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NEWIDIMIJ SO@Z

NARE~ENOÏ HRISTA

À
Q wîdmîniw poïzdku na pol@wannq, otov, q ne pripinq@

sluvînnq Gospodu. Otov, ce ö&Mi radî buti tut. Zdaötxsq,

minulogo razu tut q skazaw wam: ]orazu, qk mi priïvdvaömo,

kogosx nema. Î, qk]o mi priïdemo j nastupnogo roku, qk]o

Gospodx zabaritxsq, kogosx ne stane.

2 Wîn buw duve, duve blizxkij menî po serc@, po duhu. To buw

Brat Lajl. Menî zawvdi buli radî, koli priïvdvaw, stoqw tam

zzadu ta sluhaw, u kabînetî Brata Dveka, qk spîwaö toj nemolodij

kwartet. Sxogodnî tam u Slawî luna@tx spîwi. }o v, odin z tih

golosîw wve Tam, ^eka@^i na în[î tri. Duma@, q nîkoli wve bîlx[e

ne po^u@ ïh tut na zemlî. Ale, zwi^ajno v, q o^îku@ na te, ]o

po^u@ ïh znow, tute[nîh Brata, Sestru Moor, u tîj Kraïnî, de

woni&ce nîkoli ne zgasne.

3 Brat Palmer buw wizna^nim slugo@ Hrista. Prigadu@, qk

Brat Dvek rozpowîdaw menî pro jogo=jogo poswq^ene Bogu

vittq. Woni razom prac@wali teslqmi. Î kazaw, ]o toj ïw

swîj=swîj obîd, braw u ruku buterbroda, ïw buterbrod ta ^itaw

Bîblî@. Rozumîöte? ~erez nxogo bulo w^ineno deqkî wavliwî

mogutnî sprawi, ^erez Brata Palmera. Wîn buw wprawnim tesle@,

horo[im batxkom swoïm dîtqm, ^udowa rodina. Wîn wirostiw ïh

usîh u sluvînnî Gospodu. Naskîlxki menî wîdomo, woni usî ö

spasenî ta napownenî Duhom Swqtim. Î ce ö welika spîwdopomoga

dlq budx-kogo z l@dej u cî dnî = sini ta donxki. Ale, rozumîöte,

wse, ]o wîn w^iniw, ne malo b welikogo zna^ennq bez sluvînnq

Bogowî, qkbi wîn ne sluviw Bogu. Î, sxogodnî wwe^erî, te, ]o wîn

w^iniw tut na zemlî, jogo dobrî sprawi, wîn pî[ow, ]ob odervati

swo@ nagorodu, ]ob buti z în[imi. Nehaj Bog dastx spo^inok

du[î na[ogo brata.

4 Q zna@, dopoki tut bude stoqti skinîq, q=q zna@, ]o

wîn&jogo golos wse odno bude tut. Wi zmovete ^uti jogo. Sestra

Anna Dvin ta=ta ïï sestra, ]o graö na organî ta na fortepîano, qk

ïm nîkoli ne dowodilosq ^ekati. Brat Palmer z’qwitxsq tut, î wîn

prosto zaspîwaö pîsn@, prodowvitx dalî. Woni pîdhoplqtx ïï. Î q

nîkoli&Q o^îkuwaw po^uti, qk wîn wede pîsn@.

5 Jogo dîtqm; jogo druvinî; î Bratowî Dveku, jogo blizxkomu

towari[u, woni usî cî roki buli druzqmi; î Bratowî Braunu,

Sestrî Braun, usîm wam, hto u skinîï = blagoslowitx was Bog. Menî

tev ne wista^aö jogo. Nehaj Bog dastx spo^inok jogo zwitqvnîj

du[î, poki mi zustrînemo jogo u mirî.

Shilimo na[î golowi.
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6 Laskawij Nebesnij Ot^e, prosto goworq^i pro cxogo

wizna^nogo slugu, menî ne wista^aö jogo sxogodnî = togo, qk wîn

potiskaw menî ruku, î tîöï pronikliwoï posmî[ki, ]o zawvdi bula

u nxogo na obli^^î, koli wîn goworiw: “Blagoslowitx tebe Bog,

Brate Brangame”, = koli mi z’qwlqlisq u dwerqh. Q zna@, ]o

sxogodnî wîn prij[ow do Twogo Domu. Tov q mol@, l@bij Bove,

]ob Ti dozwoliw plodam, jogo sprawam, ]o suprowodvuwali jogo,

buti rqsnimi, prodowvuwatisq dalî na jogo dîtqh, na jogo

druvinî. Mi molimo, ]ob Ti blagoslowiw ïï, Gospodi. Ti skazaw,

]o Ti bude[ ^olowîkom “wdowam, ]o îstinno ö wdowami”. Q mol@

za na[u Sestru Palmer ta za usîh dîtej. Q zna@, qk spîw^uwati î

ïj, î ïm, wtratiw[i suputnic@ î, takov, wtratiw[i swogo tatka.

7 Tov, Ot^e, poki mi tut sxogodnî, mi molimo, ]ob Ti

pîdgotuwaw takov î na[î sercq do tîöï godini. Mi ne znaömo. Wona

move nastati tak samo nespodîwano, qk î u nxogo. Mi ne znaömo,

koli wona nastane, ale znaömo, ]o wona maö nastati. Tov mi

molimo, Bove, ]ob Ti doslîdiw sxogodnî serce kovnogo, hto

prisutnîj tut. Bove, ne zali[ î moö bez uwagi. Doslîdi j moö

takov ta wiprobuj mene. Gospodi, qk]o ö u nas qke lukawstwo =

zaberi jogo. Mi ho^emo sluviti Tobî. Ce ö na[o@ nepodîlxno@

meto@ = sluviti Tobî.

8 Wiliwaj na nas Swogo Duha sxogodnî ta protqgom usxogo cxogo

tivnq. Blagoslowi c@ skinî@, ]o zwetxsq Skinîö@ Vittq. Nehaj

wona prijme pownî blagoslowînnq tîöï nazwi ta pownitxsq Vittqm

Bovim, na cxomu tivnî, ]ob wirqtowuwati kovnu zagublenu

du[u, napown@wati kovnogo wîru@^ogo Duhom Swqtim, ta znowu,

Gospodi, wîdnowl@wati tî spodîwannq, ]o u nas. Mi molimo, ]ob

Ti takov uzdorowiw usîh hworih ta stravdennih, ]o z’qwlq@txsq

sered nas. Nehaj Twîj weli^nij Swqtij Duh perebuwaö tut,

Gospodi, ta prosto zcîlqö. Î pomav kovnogo, ]ob wîriti. Daruj

oce wse, Ot^e.

9 Bove, dopomovi menî zaraz. Qk]o tak wipalo, menî wipalo

wikladati Poslannq. Q mol@, Bove, ]ob Ti prosto wîdsunuw

l@dsxku polowinu wbîk. Nehaj Swqtij Duh prijde ta zîjde na nas,

Gospodi. Nehaj Duh Swqtij wîzxme zîbrannq pîd kontrolx,

Gospodi. Mi znaömo, ]o mi ö takî slabosilî. Mi ne mogli b

wikonati cxogo, nîhto z nas. Mi ne stwerdvuömo, ]o mi ö

spromovnî wikonati take. Ale, Gospodi, mi znaömo, ]o Ti ö Toj.

Tov mi o^îkuömo na Tebe, Gospodi. Prijdi, Duh Bovij, ta zlinx

na nas nanowo. Mi prosimo w Îm’q Îsusa. Amînx.

10 Otov, q ho^u peredati wîtannq cerkwam, ]o zaraz pîdkl@^enî

u rîznih ^astinah dervawi. Mi na telefonnomu pîdkl@^ennî, î

ce ö horo[a sistema, qku mi zmogli wstanowiti zawdqki na[omu

Bratu Perrî Ñrînu z Bomontu, Tehas. Î, po usîm Spolu^enim

{tatam, cerkwi, usî cîlkowito, qkî dodervu@txsq cxogo

Poslannq, pîdkl@^enî sxogodnî wwe^erî. Mi [lemo wîtannq

usxomu Zahîdnomu uzberevv@, na pîwnî^ ta na pîwdenx, wîd

Wankuweru do Tîguani, Meksika, ^erez San-Hose, Los-Anveles.
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Usîm tamte[nîm grupam = mi wîtaömo was z {rîwportu. Takov,

do samogo Preskottu, Arîzona, tamte[nîj grupî, qka ^ekaö na

Gospoda, mi [lemo wam wîtannq, î u Tuson, takov u S’örra-Wîstu.

Do samogo Nx@-Jorku, wgoru ta uniz, po wsîj kraïnî =

blagoslowitx was Gospodx, kovnogo. Bavaw bi, ]ob wi sxogodnî

buli tut, u cxomu ^udowomu [tatî Luîzîana, ]o ö dlq mene

majve qk drugim domom. Q&

11 Znaöte, wi, vitelî Nx@-Jorku, wi usî trohi pîdsmî@ötesq nad

tim, qk rozmowlqöte. Q v sxogodnî prosto qk wdoma. Tak. Znaöte,

usî tut, woni kavutx: “Priwît, Brate Brangame. Priwozx Sestru

Brangam ta usîh malíh, priïvdvajte do nas”. O-o, podumati

tîlxki! Menî wîd cxogo staö dobre. Qk na mene, to î ö sprawvnq

anglîjsxka. Bez vodnoï znewagi do was, vitelî shodu, ta pîwno^î, ta

rîznih mîscx. Ale, znaöte, q duma@, ]o q narodiwsq pîwdéncem î

nim î zali[usq. Menî=menî wona podobaötxsq, menî samomu. Ce î ö

sprawvnq anglîjsxka.

12 Q buw tut ne]odawno na snîdanku w bîznesmenîw, î tam skazali:

“Zaraz mi wstanemo ta prospîwaömo dervawnij gîmn”. Î q pîdnqwsq,

skazaw: “Qk daleko mîj dîm u Kentukkî”. }o v, qk na mene, ce î ö

dervawnij gîmn, q ne znaw în[ogo. Otov, mi [lemo wam wîtannq.

Otov, dlq&

13 Zdaötxsq, woni zbira@txsq sprobuwati zdîjsniti takov î

translqcî@ snîdanka, snîdanka u bîznesmenîw, w subotu wrancî.

Brat Ñrîn skave wam, bo wîn tam zaraz bîlq mîkrofonîw. Tov wîn wam

skave, o kotrîj godinî po^netxsq snîdanok, î o kotrîj godinî,

]owe^ora, treba pîdkl@^atisq. Mi ]iro dqkuömo wam. Molîtxsq

za nas.

14 Otov, do mîscewogo zîbrannq tut, do skinîï Brata Dveka, q

zbira@sq poprohati was sxogodnî wwe^erî pro odnu poslugu.

Oskîlxki q zbirawsq wiklasti sxogodnî swoö Poslannq na denx

Podqki usîj kraïnî, na[im mîscewim cerkwam, ]o dodervu@txsq

Poslannq. Q=q, movliwo, tro[ki zatqgnu z cim. Î potîm, znowu v,

move, q propowîduwatimu de]o z Nauki. Tov, qk]o tak, î wi

budete nezgodnî z Cim&

15 To^no qk q postîjno goworiw pro te, qk ïm wi[newij pirîg,

koli q natika@sq na kîsto^ku. Q ne wikida@ pirîg. Q wikida@

kîsto^ku, a pirîg ïm sobî dalî.

16 Tov qk]o stanetxsq tak, ]o sxogodnî wwe^erî q zgada@ de]o

take, q&}o v, same z cîöï pri^ini q j prijnqw ce zapro[ennq =

buti sxogodnî wwe^erî tut, wikladati swoö Poslannq na denx

Podqki grupam u rîznih kuto^kah kraïni = tomu ]o Brat Dvek

zawvdi tak [iroko wîdkriwaö dwerî ta kave: “Propowîduj te, ]o u

tebe na sercî”. Tov q sprawdî po^uwa@sq qk wdoma.

17 Tov, movliwo, tut u mîscewomu zîbrannî Brata Dveka, tut

movutx buti sluvitelî ta deqkî l@di, ]o ne pogodqtxsq z Nauko@.

W mene zwi^ajno wista^aö wwî^liwostî ne zgaduwati pro nauku za

kafedro@ qkogosx muva, ]o zaprosiw mene priïhati, propowîduwati
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u nxogo. Otov, pîslq sxogodnî[nxogo we^ora, q duma@, ]o prosto

budu molitisq za hworih ta prowoditi zwi^ajnî sluvînnq. Ale q

podumaw, ]o poperedvu was zazdalegîdx, ]o, movliwo, qk]o ]o-

nebudx z togo, ]o q skavu, widastxsq neprijnqtnim, ]o v, prosto

wîdnesîtx ce na rahunok moöï neobîznanostî, duma@, î ]o q ne zna@

nî^ogo kra]ogo. Î molîtxsq za mene.

18 Tov zaraz dawajte-no zwernemosq do Slowa, do odnogo rozdîlu

zwîdsi. Sxogodnî wwe^erî q bava@ zwertatisq do bagatxoh mîscx, bo

w mene tut u bloknotî wipisano dekîlxka mîscx Pisannq ta

zrobleno deqkî notatki.

19 Pam’qta@ per[ij raz, koli q pîdnqwsq na platformu Skinîï

Vittq, dwadcqtx rokîw tomu. Menî=menî ne potrîbno bulo

zapisuwati mîscq Pisannq ta posilannq. Q todî buw na dwadcqtx

rokîw molod[ij. Ale ninî q wve peretnuw dwadcqtip’qtirî^nij

rubîv, tov q&wdruge. Tov u mene&wve ne taka pam’qtx na ce,

qk ranî[e. Menî dowoditxsq zapisuwati mîscq Pisannq, î, ^asom,

korotko zanotowuwati te ^i în[e, na ]o q ho^u poslatisq.

20 Î teper nehaj Gospodx blagoslowitx, koli mi ^itatimemo z

Bovogo Slowa, z Poslannq do Rimlqn, 7-j rozdîl. Otov, q ho^u

naw^ati cxomu qk na urocî nedîlxnoï [koli.

21 Q zna@, ]o l@di stoqtx. Î u skinîï, po-zwi^ajnomu, u

Dveffersonwîllî, mi ho^emo priwîtati sxogodnî takov î was usîh,

zna@, ]o wi pîdkl@^ilisq tam u skinîï. Î, qkbi wi opinilisq tut,

zdaötxsq, tut sxogodnî wwe^erî nemowbi qk u skinîï = l@di popîd

stînami, perepowneno. Otov, q duma@, ]o î u was ö tak = w usîh,

hto u tîj ^astinî kraïni, hto prij[ow zaradi Poslannq.

22 Otov, mi zbiraömosq zastosuwati ce qk na urocî u nedîlxnîj

[kolî. Î ce nî na ]o ne skerowane, do kogosx z l@dej konkretno ^i

na ]osx în[e; sáme do Cerkwi, do Tîla Hristowogo, qke mi

staraömosq wwesti u glib[î mîrkuwannq ta u wi]î cîlî, wîrq^i, ]o

Prihîd Gospoda Îsusa zowsîm blizxko. Mi wîrimo cxomu. Nabagato

bîlx[e, wîn staw na dwadcqtx rokîw bliv^ij, anîv koli q uper[e

priïhaw do {rîwportu. O-o, z togo ^asu stalosq tak bagato wsxogo!

Otov, mi ^ekaömo na Prihîd Gospoda za na[ogo pokolînnq. Q ne

^eka@ na probudvennq za na[ogo pokolînnq. Q ^eka@ na Prihîd

Gospoda za na[ogo pokolînnq.

23 Otov, u Rimlqnam 7. Spodîwa@sq, ]o wi zaraz us@di po wsîj

kraïnî wîdkrili Bîblîï. Mi ho^emo ^itati zaraz uwavno. Ce=ce

Poslannq zwîdsi, zdaötxsq, nemowbi wono pro [l@b ta rozlu^ennq,

ale nasprawdî ce ne tak. Qk na mene, to ö proroctwo dlq Cerkwi na

ostannîj denx. Budemo ^itati.

~i v wi ne znaöte, brattq, = bo gowor@ do tih, hto znaö
zakon, = ]o zakon panuö nad l@dino@, poki wona viwe?

Bo zamîvnq vînka, poki viwe ^olowîk, priw’qzana do
nxogo zakonom; koli v pomre ^olowîk, wona zwîlxnqötxsq
wîd zakonu ^olowîka.
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Tomu to, poki ïï ^olowîk viwij, wona bude wwavatisq
perel@bnice@, qk]o stane druvino@ în[omu ^olowîkowî;
koli v ïï ^olowîk pomre, wona wîlxna wîd zakonu î ne bude
perel@bnice@, qk]o stane za druvinu în[omu
^olowîkowî.

Tomu, brattq moï, î wi wmerli dlq zakonu ^erez tîlo
Hristowe, ]ob nam priödnatisq, tobto, ]ob nam
nalevati în[omu, Woskreslomu z mertwih, ]ob
prinositi plodi Bogowî.

Bo koli mi vili za tîlom&pristrastî grîha,
probudvenî zakonom, dîqli u na[ih ^lenah, ]ob
prinositi plîd smertî.

A teper mi zwîlxnilisq wîd zakonu, wmer[i dlq togo,
^im buli zw’qzanî, ]ob nam sluviti w onowlennî duha, a
ne starîst@ bukwi.

24 Î teper, dawajte pomolimosq.

25 L@bij Bove, mi tîlxki-no pro^itali te, ]o mi wwavaömo za

swq]enne Slowo Boga. Î cxomu mi wîrimo, ]o vodna jota ^i

riso^ka vodnim ^inom ne prominetxsq z Cxogo, poki ne

zdîjsnitxsq use. Î mi wîrimo, ]o na[ Gospodx skazaw nam, w

Ob’qwlennî, u 22-mu rozdîlî, ]o “Hto wîdnîme odne Slowo z Cxogo

^i dodastx odne slowo do Cxogo = to wîn, jogo ^astku bude zabrano

z Knigi Vittq”.

26 Î mi ba^imo ce: ^erez hibne tluma^ennq cxogo Slowa, koli

satana neprawilxno witluma^iw Jogo Öwî, zmusiw ïï zasumnîwatisq

w odnomu Slowî, kinulo us@ l@dsxku rasu u haos padînnq. Wsxogo

li[e ^erez odne Slowo!

27 Potîm, u seredinî Knigi, mi ba^imo, qk prij[ow na[ Gospodx

ta Spasitelx, î Wîn daw nam taku osx citatu stosowno Cxogo. “Ne

hlîbom samim vitime l@dina, ale kovnim Slowom, ]o wihoditx z

ust Boga”.

28 Potîm, serjozne zasterevennq w ostannîj Knizî, w Ob’qwlennî

Îsusa Hrista: “Hto dodastx odne slowo ^i wîdnîme odne Slowo =

jogo ^astku bude zabrano z Knigi Vittq”.

29 O Bove, zna@^i, ba^a^i, qkimi hirlqwimi mi ö, zna@^i, ]o

mi hodimo lamkimi nito^kami vittq, cxogo smertnogo vittq, ne

zna@^i, kotrogo ^asu nas wikli^utx dawati wîdpowîdx u Wi[nîh.

Daj nam, o Gospodi, wîdklasti use w na[omu sercî, use w na[omu

rozumî ta zwernuti swîj poglqd sxogodnî bezposerednxo na Twoö

Slowo, î ]ob Ti prij[ow ta witluma^iw Ce viwimi

prore^ennqmi. Daruj ce.

30 Nehaj Twîj Duh zîjde na nas ta pomave Slowo na[omu serc@,

]ob nam u cej we^îr wijti zwîdsi kra]imi l@dxmi, nîv mi ö

zaraz, ]ob nam bliv^e uzrîti Îsusa Hrista. Daruj ce, Gospodi,

]ob nam zrozumîti denx, za qkogo mi viwemo, î te, ]o Bog

prigotuwaw dlq Swogo narodu na c@ godinu; cej weli^nij,



6  PRORE~ENE SLOWO

kriti^nij ^as moroku, za qkogo mi viwemo. Bove, pomav ce, ne

tîlxki togo, hto promowlqtime, ale j togo, hto sluhatime. Î, usîm

razom, daj na[im sercqm mati trepet pered Twoïm Slowom. “Bo

strah Bovij = to po^atok mudrostî”. Daruj oce wse, Ot^e, bo mi

prohaömo ce w Îm’q Îsusa. Amînx.

31 Q hotîw bi dati nazwu cim dekîlxkom komentarqm, qkî q

zbirawsq wislowiti tut, ta deqkim mîscqm Pisannq, qkî q hotîw bi

uwavno rozglqnuti, qk]o Gospodx zwolitx, qk Poslannq na denx

Podqki, pro newidime = Newidimij so@z Nare^enoï Hrista.
Newidimij so@z Nare^enoï Hrista. Ne duve-to shove na

Poslannq na denx Podqki. Ho^a, budx-qke mîsce Pisannq = mi ö

wdq^nî za use z Nxogo.

32 Q wdq^nij Bogu, ]o viwu u cej ^as zawer[alxnih scen

cxogoswîtnxoï îstorîï. Q ne zna@. Qkbi menî, per[ nîv bulo

zakladeno swît, bulo dano prawo wiboru, î Bog wiklaw bi menî us@

programu cîlkom ta skazaw menî: “Q=Q ho^u, ]ob ti propowîduwaw.

Î, teper, za qkoï epohi ti bavaö[ pîti na zeml@ propowîduwati?” Q

obraw bi oc@ osx epohu, bo q wwava@, ]o ce zolota epoha.

33 Zwi^ajno v, menî hotîlosq b pobuwati tut za ^asîw Jogo

wîdwîdin cîöï zemlî. Ale, wse v taki, q wwava@, ]o ninî[nîj ^as ö

bîlx[ weli^nim, bo ce ö ^as, koli Wîn prijde zabrati l@dej, qkih

Wîn wîdkupiw, u nablivennî woskresînnq, koli wstanutx usî

wîdkuplenî. }o za slawetna movliwîstx ö u nas = goworiti do

smertnih l@dej, weli^nij ^as! Mi u zahoplennî wîd cxogo.

34 Î mi znaömo, ]o îstorîq pîdhoditx do zawer[ennq. Swîtowa

îstorîq skoro zawer[itxsq, î potîm mi wstupimo u nowij denx, u

weli^ne Tisq^olîtnö Carstwo. Ce, qk odin z wîru@^ih, q wîr@ u&u

Tisq^olîtnö Carstwo, Tisq^olîtnö car@wannq z Hristom, tisq^a

rokîw na zemlî; fîzi^ne powernennq Gospoda Îsusa, ]ob prijnqti

fîzi^nij narod, proslawlenij ̂ erez Jogo o^i]uwalxnu Krow.

35 Pawlo tut u na[omu mîscî Pisannq podaö îl@stracî@ pro

zakon ta blagodatx ta predstawlqö ce qk [l@b ta rozlu^ennq. Na

cej uriwok propowîdu@tx duve rîdko, ^erez te, ^ogo wîn, bîlx[ ^i

men[, stosuötxsq = [l@b ta rozlu^ennq. Ale ce takov maö

wîdno[ennq do bîlx[ weli^noï ^astini [l@bu ta rozlu^ennq, qk

wîn namagaötxsq roz’qsniti tut te, ]o mi, qk=qk Cerkwa, ne

movemo wodno^as buti u [l@bî z cim swîtom ta z Hristom, î=î ]ob

ce bulo zakonno ta wîdpowîdalo prawilam, qk î vînka ne move viti

z ^olowîkom, poki u neï ö viwij ^olowîk. Î w mene ö swoï dumki

stosowno cxogo, î q wwava@, ]o te, ]o kave Bîblîq = to ö Prawda.

36 Otov, ale q wîr@ takov, za swoïmi perekonannqmi, ]o tut

rozkriwaötxsq odna z weli^nih taömnicx proroctwa. Î q

spodîwa@sq, ]o Gospodx dopomove nam sxogodnî wwe^erî, koli mi

wikladatimemo ce na[im l@dqm po wsîj kraïnî, ]o perebuwa@tx w

o^îkuwannî.

37 Bulo skazano, odnogo razu. Q ^itaw, koli robiw notatki pro

ce, q=q ne mîg to^no prigadati knigu, w qkîj ce bulo. Ale q=q
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pewen, ]o ce ö prawilxno, ]o to bulo w odnîj z knig, qkî q ^itaw

pro mîstera Mudî, Duajta Mudî, w ~îka£o. Nas sxogodnî takov

sluha@tx î u ~îka£o, ^iselxna cerkwa. }o mîster Mudî, pîslq togo,

qk pro^itaw Rimlqnam 7, wibîg na wulic@, î, per[omu v

zustrî^nomu, wîn skazaw jomu: “~i pîznaw ti blagodatx?”

Î toj ^olowîk wîdkazaw: “Qku Grejs <anglîjsxke slowo “Grace”,

]o perekladaötxsq qk “blagodatx”, ö takov vîno^im îm’qm =

Grejs.=Prim. pereklada^a>?”

Mîster Mudî skazaw: “Blagodatx Bovu”.

38 Otov, ce sprawilo na nxogo take wravennq, koli wîn poba^iw,

qkim ^inom, qk blagodatx wîddîlila nas wîd zakonu, î qk, qku rolx

zîgrala blagodatx. }o v, teper, budx-]o z togo, ]o q zaho^u

zrobiti, koli&Q postîjno goworiw l@dqm, koli q peretnu toj

rubîv, na în[omu Bocî menî zaho^etxsq stati ta zaspîwati.

~udesna blagodatx! Qk solodko ce slowo,

}o spasla takogo bîdolahu, qk mene!

Blagodatx, dorogocînna blagodatx!

Pîznawati bîlx[e wîd blagodatî!

39 “Tomu ]o blagodatt@ mi ö spasenî; ne tim, ]o mi mogli b

zrobiti”. Te, ]o mi movemo, ]o b mi ne w^inili = ce nam ne

zarahowuötxsq. Blagodatx = osx ]o spasaö nas. “Blagodatt@ wi ö

spasenî, ^erez wîru”.

40 Nehaj ve î q dokladu do cîöï Vînki = do Blagodatî. Nehaj ve

î q wkavu w Bîblîï mîsce Tîöï, kotru nazwano: óbrana Panna = c@

mîss Blagodatx, pro qku q zbira@sq goworiti. Znaömo, ]o w Bîblîï

progolo[uötxsq, goworitxsq: “Óbranîj Pannî” <w ukr. Bîblîï:

“wibranîj panî” = 2-e Poslannq Îwana.=Prim. pereklada^a>. Ce,

qk]o wi zwernete uwagu, “óbranij” pohoditx wîd slowa “óbrana

Panna”. Pomîv usîh în[ih panno^ok bulo obrano odnu Pannu.

41 Podîbno qk z dîwo@, ]o powinna bula naroditi na zeml@ tîlo

Boga. Wona bula óbrano@ vînko@. Bog obraw Marî@.

42 Î, takov, Bog obraw óbranu Pannu, kotra ö Jogo Nare^eno@.

Wona ö óbrano@. Moq nadîq na te, ]o mi, sxogodnî, u rîznih kuto^kah

swîtu, to^nî[e, u rîznih kuto^kah kraïni, ö ̂ lenami cxogo.

43 U cîj îl@stracîï tut wiqwlq@txsq wzaömowîdnosini mîv

Nare^eno@ ta Hristom, óbrano@ Panno@, î qk Ïï powinno bulo

buti priwedeno do Nxogo; zwîdki Wona z’qwitxsq; î qk Ïï bude

priwedeno do Nxogo. Cerkwa tut, w îl@stracîï, qku mi rozglqdaömo,

îl@struötxsq vînko@. Kotra, vînka zawvdi ö proobrazom Cerkwi,

bo Cerkwa rozglqdaötxsq qk Nare^ena. Nare^ena, Wona ö

Nare^eno@ Gospoda Îsusa, Sina Bovogo.

44 Zawvdi, qk]o wi posposterîgaöte, podiwîtxsq na stan ta na

powedînku vînok, wi poba^ite, de perebuwaö cerkwa.

45 Otov, oce osx, deqkî z cih zauwavenx movutx widatisq

diwnimi dlq dekogo z was, ale ce wîdpowîdaö Poslann@, qke q

ma@ wîd Gospoda, qke q stara@sq donesti do l@dej.



8  PRORE~ENE SLOWO

Ce&Posposterîgajte za usîm u prirodnomu, qk ce wîdbuwaötxsq,

za prirodo@, posposterîgajte za cim. Ce zbîgaötxsq j z

duhownim takov.

46 Otov, qk]o wi poba^ite powedînku vînok u sxogodnî[nxomu

swîtî, posposterîgajte za powedînko@ sxogodnî[nxoï swîtsxkoï

cerkwi. Prosto posposterîgajte. Otov, zwi^ajno v, îsnuö takov î

powedînka duhownoï Nare^enoï = Cerkwi. Rozumîöte?

Sposterîgajte j za Cim takov. <Porovnö mîsce na plîwcî.=Red.>

Tomu ]o prirodna, tak zwana, stwerdvuö, ]o wona ö Nare^eno@.

47 Otov, budx-laska, dozwolxte menî skazati ]e raz dlq

mîscewogo zîbrannq. Ne obravajtesq ninî. Q=q gowor@ do usîh, hto

znahoditxsq u rîznih kuto^kah kraïni, do tih, kogo q wwava@

óbrano@ Panno@. Tov qk]o stanetxsq tak, ]o prisutnî tut

sluvitelî ne budutx zgodnî, ]o v, prosto trohi posidxte

spokîjno. Rozumîöte? Wîzxmîtx do uwagi. Prosto posluhajte.

48 Zwernîtx uwagu na cej harakter. Koli wi ba^ite, qk vînki

prosto porina@tx u bujstwo, prosto ^inqtx wse ]o ïm prijde w

golowu, diwîtxsq, cerkwa ^initx te same. Wîzxmîtx do uwagi.

49 Ale, diwîtxsq: koli duhowna Nare^ena, koli u Neï

po^inaötxsq probudvennq = koli Wona po^inaö wertatisq ta

wirîwn@wati Sebe za Slowom Bovim. Î todî proslîdkujte ]e raz,

rozumîöte, qk mîscq Pisannq, w toj ^as Zwîdti wijde Poslannq,

]ob uhopiti tu Nare^enu, uhopiti tu Vînku, Óbranu.

50 Tomu ]o qk cej swît, satana, obmannik, ]o obmanom wwîw per[u

nare^enu u grîh proti Boga, ^erez newîrstwo Jogo Slowu.

51 Î osx, sxogodnî, koli mi ba^imo, qk zwi^ajna cerkwa, u wa[îj

întelektualxnîj öwangelîï, wîdhoditx use dalî j dalî wîd Slowa, u

socîalxnîj öwangelîï; mi ba^imo, ]o swîtsxkî vînki, na wulicqh,

^leni takogo powodqtxsq u takîj samîj atmosferî. Î ti ïm nî^ogo

ne skave[. Woni zagubili usqke po^uttq blagopristojnostî =

l@di. Ba^ite? Î otak î z cerkwo@. Î wi ba^ite, qk wona prqmuö

prosto do ekumenî^noï radi, ce qsno qk denx, prosto u Rim, z

usîh sil, ba^ite, bo tak bulo prorokowano. Î wona ö taka. W neï

taka powedînka.

52 Ale, potîm, znowu v, posposterîgajte za duhowno@ Cerkwo@,

qk bulo z tîö@ grupo@ l@dej, wíklikanih, z tîö@ Óbrano@, pri

kovnomu probudvennî. Z Martinom L@terom, za reformacîï

wîdbuwalosq tak samo. Te same wîdbuwalosq za ^asîw Dvona Ueslî.

Te same wîdbuwalosq, koli z’qwilisq per[î p’qtidesqtniki.

Woni priwodili tih vînok u wîdpowîdnîstx Slowu, a potîm ïh

wîdneslo. Î wona wertaötxsq u toj haos. Ale potîm, u ^as, koli

l@di gotowî do wiprawlennq = z’qwlqötxsq Poslannq, î woni

wirîwn@@txsq za Cim.

53 L@ter buw poslancem odnogo dnq wiprawdannq, î Cerkwa

pîdrîwnqlasq za cim, deqkî z nih. Usî în[î j[li sobî dalî. Z’qwiwsq

Ueslî z oswq^ennqm = Cerkwa pîdrîwnqlasq za cim. Z’qwilisq
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p’qtidesqtniki z wîdnowlennqm darîw = Cerkwa pîdrîwnqlasq za

cim, Óbrana togo dnq; a potîm zgaslo, powernulisq tudi v u

denomînacîonalîzm ta pî[li z usîma în[imi, woni usî ruha@txsq

odnim mar[rutom.

54 Otov, ale zwernîtx uwagu: koli l@di berutxsq za te, ]ob

staratisq wirîwnqtisq za Slowom, do l@dej odrazu v prihoditx

swîve Poslannq zî Slowa Bovogo. Î woni uhopl@@tx te Poslannq ta

wirîwn@@txsq, ]orazu. Ce prosto u Bovomu&Mi maömo ce.

55 U nas ö rodini. Kovna tute[nq rodina ö zwi^na do takogo.

~asom buwaö tak, ]o u was protqgom bagatxoh rokîw use jde ^udowo.

Potîm raptom wi wstupaöte u taku smugu, de, qk ^asto kavutx u

nas tut na Pîwdnî: “Qk]o do], to zaliwaö po wuha”, = use jde

pogano. Wi prohodite ^erez nî^. Potîm nastaö swîtanok, potîm =

nî^. Use jde bezpererwno.

56 Prorok, Pawlo tut goworitx, ]o vînka ne move powtorno

wijti zamîv, poki ne pomre ïï per[ij ^olowîk. Ïj ne movna

powtorno wihoditi zamîv, poki ïï per[ij ^olowîk viwij; ïj, nî

pri qkih umowah, wzagalî. Wona musitx zali[atisq nezamîvnxo@,

doki ïï per[ij ^olowîk viwij. A qk]o wona w^initx takij grîh =

“ïï bude nazwano perel@bnice@”. Q zaraz gowor@ pro zwi^ajne,

]ob porîwnqti ce u proobrazî z duhownim. Qk]o cq vînka w^initx

takij grîh, w takomu razî na nîj bude klejmo = “perel@bnicq”,

qk]o u neï dwoö viwih ^olowîkîw wodno^as. Tomu to, w^iniw[i

take, wona pozbawlqlasq swoïh praw na Boga ta na Nebo, w^iniw[i

tak. Bezpere^no. Ïj nema mîscq u Bovomu zadumî, zgîdno tih mîscx

Pisannq, qkî q tîlxki-no pro^itaw.

57 Otak î cerkwa, koli wona namagaötxsq zmî[uwati wîrow^ennq ta

denomînacî@ zî Slowom Bovim. Ïj ne movna odno^asno perebuwati

u [l@bî z denomînacîö@ ta buti Nare^eno@ Hrista. Wona musitx

pomerti dlq odnogo abo dlq în[ogo. Tak goworitxsq tut u zakonî. U

Slowî Bovomu dowolî zakonîw. Î oce ö Jogo zakonom, Pawlo goworitx

tut te same. Wona ne zmove perebuwati u [l@bî z cerkwo@

swîtsxkogo wîrow^ennq j buti Nare^eno@ Hrista, bo (wona) odne

supere^itx în[omu. Otov, pam’qtajte.

Kavutx: “Nu, mi wîrimo cxomu, ale mi ne wîrimo Otomu”.

58 Qk]o wi u [l@bî z Hristom, Hristos ö Slowo Boga. U Swqtogo

Îwana, u 1-mu rozdîlî skazano: “Na po^atku bulo Slowo, î Slowo w

Boga bulo, î Slowo bulo Bog. Î wono stalo tîlom ta perebuwalo

pomîv nami”. Hristos buw viwim Slowom. Wîn zawvdi buw Slowom.

Wîn î dosî ö Slowom. Wîn zawvdi bude Slowom. Wîn buw tîlxki li[e

proqwlennqm Bovih atributîw, bo Wîn buw Sinom Bovim.

59 Î budx-qkij sin = to atributi jogo batxka, tak samo, qk î wi

buli u genah wa[ogo batxka, u tîlî wa[ogo batxka, koli wîn buw

@nakom. Wi perebuwali w nxomu. Ta wse v wîn ne mîg mati z wami

spîlkuwannq, bo wîn ne znaw was. Ta potîm, ^erez grqdku materî, wi

z’qwilisq na cîj zemlî ta wirosli u podobu wa[ogo batxka, î todî

wîn mîg mati z wami spîlkuwannq.
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60 Î otak bulo j z wami, sini Bovî ta donxki Bovî, ]e do togo, qk

nawîtx îsnuwali mîsqcx, zorî ^i molekula. Wi buli sinami ta

donxkami Boga, bo wi ö wsxogo li[e fîzi^nim proqwlennqm

atributîw, ]o buli u Bozî pri po^atku. Bo îsnuö tîlxki odna forma

Wî^nogo Vittq, î cim wi buli, perednî[e. Wi nî^ogo ne znaöte pro

ce. Qk ne znali wi j koli buli u swoömu zemnomu batxku, ale wi tev

proqwilisq, za jogo podobo@. Was bulo stworeno za Bovo@ podobo@,

î wi proqwilisq na slawu ta zaradi spîlkuwannq Bovogo.

61 Î, tomu, tak samo, qk te, ]o wa[ gen powinen buw perebuwati u

wa[omu batxkowî do togo, qk stalosq wa[e zwi^ajne narodvennq,

wa[ duhownij gen powinen buw perebuwati w Bozî, bo wi ö

wiravennqm atributîw Jogo dumok, ]e do togo, qk bulo zakladeno

swît. Prawilxno. Cxogo nîqk ne obîjti. Ce tak. Otov, teper, mi

pomî^aömo, w takomu razî, ]o Vittq perebuwalo u was, Bove

Vittq perebuwalo u was wîd zakladin swîtu.

62 Otov, osx, ne movna zmî[ati wîrow^ennq denomînacîï zî

Slowom, bo woni nadto supere^atx odne odnomu.

63 Ce w to^nostî te, ]o satana postarawsq zrobiti Öwî swoö@

întelektualxno@ koncepcîö@. Wîn skazaw, ]o pripuskaö, ]o Bog

skazaw buw ce, ale wîn skazaw: “Napewno wi ne pomrete”. Rozumîöte?

Î woni wîrqtx cxomu.

64 Î ce ö te, ]o sxogodnî w^inilo wîrow^ennq. Denomînacîq

wîddîlila l@dej wîd Slowa Bovogo. Hîba Îsus, koli Wîn prij[ow, ne

skazaw buw: “Wi, swoïmi tradicîqmi, zrobili Zapowîdî Bovî

bezsilimi pered l@dxmi”? <Gromada kave: “Amînx”.=Red.> Î,

na[im wîrow^ennqm, mi wîdmevuwali spîlkuwannq Swqtogo Duha,

]o pomazuö Slowo Bove, qke bulo pîdw’qzane do cxogo pokolînnq.

Mi, ^erez denomînacî@, tak wîddîlili l@dej, ]o w nih nema

movliwostî poba^iti Ce.

65 Otov, Bog, Wîn, u kovnomu pokolînnî Wîn dodaö nowu ^astinu

Swoöï Knigi. Wona usq uzgodvuötxsq.

66 Podîbno qk formuwalosq moö tîlo. Menî goworili, ]o wono

po^alosq zî spinnogo hrebcq, ale ne stalo pownîst@ hrebtom.

Pîslq cxogo z’qwilisq rebra, a opîslq = legenî, ta kistî ruk, ta

peredplî^^q, ta stupnî nîg, î tak dalî, î sformuwalasq l@dina = q.

67 Î otak î Bog proqwlqwsq napo^atku. Î, wre[tî-re[t, Wîn

z’qwiwsq qk Ögowa, Bog-Otecx. Potîm Wîn z’qwiwsq qk Bog-Sin, w

Îsusî Hristî. Ninî Wîn z’qwiwsq qk Bog-Duh Swqtij. Toj samij Bog,

postîjno, tri proqwlennq togo samogo=togo samogo Boga.

68 Otov, mi ba^imo w cxomu, ]o dlq kovnogo pokolînnq Bog

wîdmðrqw Swogo Slowa wîd po^atku.

69 To^no qk z’qwilasq ewol@cîq. To^no qk, per[im, ]o stworiw

Bog, bulo, mabutx&Skavîmo, spo^atku Wîn stworiw vittq

roslin. Potîm, nastupne, Wîn stworiw vittq twarin. Potîm,

nastupne, Wîn stworiw l@dsxke vittq. W ^omusx podîbne ewol@cîï

= pîdnîmalosq wse wi]e.
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70 Otak bulo j z Bogom ta Jogo Cerkwo@. Pri L@terî =

oprawdannq. Oswq^-&To bulo witqguwannq Jogo Nare^enoï, osx.

Wîn tworiw Sobî Nare^enu. Pri L@terî = oprawdannq; pri Ueslî =

oswq^ennq; î tak dalî, rozumîöte. Wîn, ewol@cîq Duha, qkogo

podaötxsq wse bîlx[e j bîlx[e, bo Tîlo buduötxsq, pîdhoditx do

Golowi, kotra ö Hristos = Tîlo Hristowe.

71 Otov, Wona, qk vînka, qk]o Wona perebuwaö u [l@bî z

Hristom-Slowom, Wona ne move odno^asno perebuwati u [l@bî z

cerkowno@ denomînacîö@, bo Wona bude zw’qzana cim. Wona

bude&ne move odno^asno viti z oboma ^olowîkami. Woni ö

suprotiwnî odin odnomu. Odin ö poslanij Bogom, în[ij ö sprawo@

ruk l@dsxkih, tov woni ö suprotiwnî. Skazano: “Nehaj slowo

usqkoï l@dini bude brehne@, Moö v = Prawdo@”. Ce skazaw Bog.

72 Nastîlxki v suprotiwnî odin stosowno în[ogo, qk zakon

stosowno blagodatî, qk kave tut Pawlo. Odin musitx pomerti, ]ob

buti z în[im. “A qk]o wona sprobuö poödnati ïh = ïï bude nazwano

perel@bnice@”. O-o! Podumajte pro ce. Nx@-Jork, Arîzona, po

wsîj kraïnî, podumajte pro ce. Bog skazaw: “Qk]o wona sprobuö

buti u [l@bî z dwoma odno^asno = ïï bude nazwano perel@bnice@”.

A qka perel@bnicq zmove uwîjti do Neba? ~i odruviwsq b Bog na

perel@bnicî? Pewna rî^, nî. Wîn prohaw, ]ob mi ne robili takogo.

“Ïï bude nazwano perel@bnice@”.

73 W takomu razî, ïï dîti, qk]o wona ö perel@bnice@, ïï dîti

nezakonnorodvenî. Nezakonnorodvenî! Nezakonnorodvenî po

wîdno[enn@ do ^ogo? Ne po wîdno[enn@ do cerkwi, ale po

wîdno[enn@ do Slowa. Wona ö nezakonnorodveno@. Qk tut

predstawleno kartinu Ob’qwlennq 3 = ostannxodennoï

Laodikîjsxkoï cerkownoï epohi! }o za grupa nezakonnorodvenih!

}o za denomînacîjna sumî[! Tepluwatî, powodqtxsq qk klouni, ta

zwutxsq Hristiqnami, ta wîdkida@tx Slowo Bove = “Ma@tx

wiglqd blago^estq, ale wîdkida@tx jogo silu”, = qk skazaw buw

pro nih prorok.

74 {l@b = ce najstarî[ij u swîtî înstitut. {l@b uper[e bulo

zasnowano ta wwedeno u Edensxkomu sadku.

75 Vîncî dowîreno pewnî wlastiwî ïj osobliwostî, qkî wona ne

powinna oporo^uwati. Vîncî dowîreno ce. Z vodnim zemnim

stworînnqm ne ö tak, qk z vînko@. Vodnîj su^cî, vodnîj samcî z

qkogo-nebudx rodu ne dowîreno tih osobliwostej, ]o ö u vînki.

76 Vînki nawîtx î ne bulo u po^atku tworînnq, tomu ]o Bog znaw,

]o wona wpade. Usîm în[im samkam nemovliwo w^initi perel@b.

Tîlxki wona odna zdatna w^initi perel@b. Qkbi ïï bulo stworeno

qk origînalxne = w cxomu bula b newîdpowîdnîstx Bovîj weli^nîj

mudrostî. Rozumîöte? Ïï bulo stworeno suputnîm produktom wîd

^olowîka.

77 Ale z tîöï pri^ini, ]o ïï bulo perestawleno na cej bîk, ïj takov

bulo dano swq]ennu wîdpowîdalxnîstx wîd Boga, zadlq wîdkuplennq.

W neï ö harakternî qkostî, qkih wona ne powinna oporo^uwati.
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78 Qk]o wona znîwe^itx ïh = ïï oporo^eno na wse vittq. Ne maö

zna^ennq, skîlxki ïj wiba^eno, ïï ne move buti oprawdano. Q

torknusq cxogo za deqkij ^as. Za dekîlxka hwilin, ö odne mîsce

Pisannq pro ce. Ïj move buti wiba^eno ïï ne^istotu, ale ïï u

cxomu vittî ne move buti oprawdano. Ce zawvdi bude z ne@.

Otov, wîzxmîtx do uwagi. Ïj bulo dano ce. Ïj move buti proba^eno,

ale ne wiprawdano.

79 Ïj dano ïï tîlo qk swq]enna dowîrena wlasnîstx wîd Boga. Vodna

su^ka, vodna pta[ka, vodne în[e tworînnq ne ö takim. Nî. Wona

tîlxki odna ö tako@. ~erez ce, wona&Pri^ina, ^omu to ö

nastîlxki swq]enno = ïj nalevitx narodvuwati vittq na c@

zeml@. Ïï tîlo ö grqdko@ vittq, tomu ïj î dano ce swq]enne

opîkuwannq.

80 Otov, same tut wi, movliwo, bagato hto z was, bogoslowîw, ne

pogoditesq. Sáme ce oporo^ilo us@ l@dsxku rasu pownîst@ =

otoj perel@b pri po^atku. Ïï grqdku bulo znîwe^eno. Wona

narodila otih bliznqt: Kaïna ta Awelq. Odin akt, dwoö dîtej.

Doslîdîtx Pisannq. Ugu.

81 Teper, zwernîtx uwagu. Mi ba^imo, ]o ïï tîlo ö grqdko@, î tomu

wono ö swq]enno@ dowîreno@ wlasnîst@, qku ne powinno

oporo^uwati. Otov, q zaraz kavu, pîdwodq^i ce do îl@stracîï, ]ob

wiqwiti wam, de znahoditxsq Cerkwa. Q kavu ne pro was, vînki.

Qkî wve wi tam ö = ce pomîv wami ta Bogom, î ne pro was, ^olowîki.

Ale q kavu pro Cerkwu ta Hrista.

82 Otov, ïj dano ce, ]ob narodvuwati vittq, qke move dati

tîlxki Sam Bog. Ïï ^olowîk move buti nosîöm zarodku, ale witworiti

vittq musitx Bog. Ce tak. Wono powinno prijti. Usqke vittq

powinno prijti wîd Boga. Budx-qke vittq powinno prijti wîd Boga.

Wono ö spotworene, î ^erez ce wono ö grîhownim, ale vittq musitx

prijti wîd Boga. Wîn ö awtorom vittq. Otov, u neï ö swq-&odin&

83 Q ho^u nazwati tut tri re^î, wîd qkih wona ne powinna

wîdstupati. Otov, q kavu, trimajte u sebe w pam’qtî cerkwu, koli

q kavu oce osx pro zwi^ajnu vînku, qk î Pawlo goworitx tut u 7-

mu rozdîlî Rimlqnam.

84 Ïj dowîreno ïï Gospodom swq]ennu opîku za ^esnoto@, za

pewno@ ^esnoto@. Nîhto în[ij ne posîdaö cxogo, tîlxki vînka.

Prawilxno. Ce peredano ïj Bogom. Wona ne powinna oporo^uwati

tîöï ^esnoti.

85 Qk]o wona nawîtx î w^initx ]o-nebudx neprawilxne, wona

musitx priznatisq w cxomu swoömu ^olowîkowî do togo, qk wîn

wîzxme ïï, ta wladnati ce. Tak samo qk î cerkwa, ]o bula u [l@bî z

zakonom, musitx takov prijti pered Hrista do togo, qk

wîdbudetxsq druga [l@bna ceremonîq. Wona musitx priznatisq w

cxomu. Qk]o v wona ne wikonaö cxogo, î wona proviwe zî swoïm

^olowîkom desqtx rokîw î potîm wiznaö ce = wîn maö prawo

wîdpustiti ïï ta odruvitisq z în[o@ vînko@. Ce ö Pisannq. Blud

= ce ne^iste vittq.
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86 “Ne bîjsq, Josipe, prijmi Marî@, druvinu two@, bo za^ate w

nîj = to wîd Duha Swqtogo”. Wîn hotîw wîdpustiti ïï tajkoma,

rozumîöte, pîslq togo, qk wve zaru^iwsq z ne@. Koli ti zaru^iwsq

z ne@, Bog wwavaö ce qk wse odno ]o ti odruviwsq na nîj.

87 Teper, zwernîtx uwagu. Wona maö swq]ennu opîku za ^esnoto@,

qku bulo peredano ïj, dowîreno ïj Gospodom. Bog daw ïj tu ^esnotu.

To^no qk bulo j u Edensxkomu sadku, wona move skazati “tak” ^i

“nî”. Ïj peredano swq]ennu opîku za vîno^îst@, qku wona ne

powinna poru[uwati. Vîno^îstx, pro qku q tut gowor@ = ce ïï

powedînka, ïï harakter, koli wona pomîv ^olowîkami. Ne dozwolqö

kovnomu ^olowîkowî&

88 Poglqnxte na cî ekrani ta poba^te, qk ocî kînozîrki

cîlu@txsq, ta obnîma@txsq, ta cmoka@txsq, ta use în[e, z cimi

vînkami. U vînki, ]o ^initx tak = bezsoromnij harakter. U

în[omu wona move buti nezajmana. Ale, rozumîöte, w ïï

sercî&Koli otî zálozi, w gubah znahodqtxsq statewî zálozi.

~olowîk cîluö vînku = wîn, poprawdî, potencîalxno w^iniw

perel@b. W ^olowî^ih gubah ta u vîno^ih gubah znahodqtxsq

statewî zalozi. Wîn move pocîluwati ïï ruku = ïhnî statewî zalozi

ne poödna@txsq. Ale u gubah znahodqtxsq statewî zalozi. Î

podiwîtxsq na oc@ ws@ nîsenîtnic@ u sxogodnî[nxomu Golîwudî:

oce wse cmokannq, ta romani z vînkami, î tak dalî, a @nî dîw^ata

diwlqtxsq oce wse. Nediwno, ]o na[a moralx prognila, rozkladena

ta merzotna, rozumîöte, bo dîtqm pokazu@tx take. Ce tak. Ce

powinno buti za ostannxogo dnq.

89 Otov, trimajte u sebe w pam’qtî cerkwu. Wona cîluötxsq, ta

cmokaötxsq, ta wplutuötxsq u wse ]o zawgodno, tîlxki ne w Slowo,

dozwolq@^i diqwolu, ta oswîtî, ta naukowim doslîdvennqm, ta

wsxomu în[omu.

90 W toj ^as qk naukowe, oswîta, use în[e = cîlkowito supere^itx

Bogu. Usq sistema ciwîlîzacîï, qku mi maömo ninî, ö cîlkowito

antihristowo@. Oswîtnq sistema = ce antihrist. Ciwîlîzacîq =

ce antihrist. Wona proti Boga. Wi skavete: “Proti ciwîlîzacîï?”

W Boga kolisx bude ciwîlîzacîq, w qkîj ne bude mîscq smertî. Ocq v

su^asna ciwîlîzacîq z’qwilasq ^erez satanu. Q dowedu ce wam, qk

Gospodx zwolitx, sxogodnî wwe^erî, po Bîblîï. Ocî wsî re^î = to wîd

satani. Na[a nowa ciwîlîzacîq ne matime w sobî nî^ogo z cxogo.

Wona maö cî swq]ennî vîno^î qkostî.

91 Nediwno, ]o ^olowîki powodqtxsq z vînkami tak, qk woni

powodqtxsq = tomu ]o vînki powodqtxsq z ^olowîkami tak, qk woni

powodqtxsq. Wona harakterizuö sebe tut paro@ [ort na sobî, ta

odqgom w obtqvku, ta ^olowî^im odqgom, î podîbnim cxomu,

wihilqötxsq tam na wulicî. Ne maö zna^ennq, ]o wona kave, stosowno

swogo ^olowîka wona move buti nastîlxki ^esnotno@, naskîlxki ce

wzagalî movliwo, ale, w o^ah Boga = “Wona perel@bnicq”. “Koven,

hto poglqne na vînku z povadliwîst@, toj uve w^iniw z ne@

perel@b u sercî swoömu”. A wona wistawila sebe dlq cxogo.
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Î ce w to^nostî te, ]o cerkwa w^inila z cim swîtom.

92 Zwernîtx uwagu. Ce bulo dowîreno ïj: swq]enna ^esnota,

swq]enna vîno^îstx, î, potîm, swq]enne materinstwo, [ana do

swogo ^olowîka.

93 Prosto poglqnxte sxogodnî. U pewnih mîstah, u bagatxoh

mîstah nawîtx prowodqtx gu^nî we^îrki u tomu, ]o zwetxsq

towaristwom, î cerkownî ^leni tev. Rozklada@tx na pîdlozî swoï

kapel@hi, î usî napiwa@txsq, î kida@tx tudi swoï kl@^î. Kovna

vînka pîdhoditx ta bere z togo kapel@ha kl@^ ^olowîka, z qkim

wona vitime protqgom wihîdnih. Rîznî podîbnî zahodi! Q stîlxki

mîg bi skazati tut pro ce, qk Gospodnq wolq, w mene nema ^asu

zaglibl@watisq u ce. Taka ne^istota!

94 Î cerkwa ö tak samo pogana, prawilxno, ^initx perel@b z kim

prijdetxsq, a u neï nema vodnogo prawa lîzti u ce. Wona musitx

zali[atisq zî Slowom.

95 Budinki = to wse garazd. Lîkarnî = z cim use garazd. Ocî wsî

în[î re^î = to wse garazd. Oswîtnî programi = z cim use garazd.

Nam potrîbno viti tut, maömo ^itati, pisati. Ce odna zî

struktur.

96 Podîbno qk te, ]o nam pri po^atku ne potrîbno bulo nositi

nîqkogo odqgu. Pîznî[e, na cxomu tivnî, qk Gospodx zwolitx, q

propowîduwatimu pro ce. Ale mi musimo nositi odqg, tomu ]o Bog

daw nam odqg. Ale, pri po^atku, nam ce ne bulo potrîbno. Mi buli

pokritî.

97 Ninî v pokriwalo howaö wîd neï ïï grîh. Wona nawîtx ne

uswîdoml@ö, ]o grî[itx, rozumîöte, qk bulo j todî z tîö@.

~erez&Zaraz na nîj pokriwalo wîd diqwola; a todî na nîj bulo

pokriwalo wîd Boga. Osx u ^omu rîznicq.

98 Otov, mi ba^imo, ]o ïj dano c@ swq]ennu wîdpowîdalxnîstx,

qku wona ne powinna poru[uwati: vîno^îstx, powedînka, mati swîj

harakter, wihowuwati swoïh dîtej, [anuwati swogo ^olowîka.

99 Za ninî[nîh dnîw na ce wzagalî ne zwerta@tx nîqkoï uwagi. Wam

slîd posidîti koli-nebudx u moömu ofîsî ta poba^iti, qk ^olowîki

priwozqtx swoïh druvin, koli woni stara@txsq wiprawiti pered

Bogom ta priznatisq u wsxomu ^olowîkam, z qkimi woni vili, ta

use în[e, ]e wîdkoli woni odruvilisq. O-o, wi skavete: “Ta ce

v&” Nî. Ce p’qtidesqtniki. Ugu. În[î ne priïdutx. Tov ce ö&

100 Q kavu pro te, qk ce move wîdîjti = koli wi zw’qzuötesq z cim

swîtom, cerkwo@, ta z usqkimi modami, ta în[im, ]o ö u nas. Z

per[opo^atkowo@ p’qtidesqtnice@ w nas shovostî ne bîlx[e, nîv

u dnq z nî^^@. Nas kudisx zneslo, kudisx u qkijsx temnij haos, ta

zagubilisq.

101 }o za swq]ennij obow’qzok! }o za wîdpowîdalxnîstx levitx

na vîncî! Otov, ba^ite, ^omu wona ö proobrazom Cerkwi, na qkîj

levitx taka sama wîdpowîdalxnîstx. Qk na vîncî levitx

swq]enna wîdpowîdalxnîstx po wîdno[enn@ do ïï materinstwa, do
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ïï ^esnot, do ïï ^olowîka = na Cerkwî levitx swq]enna

wîdpowîdalxnîstx pered molitwo@, ta pered Slowom, ta pered

Hristom, = tak samo, qk î na vîncî.

102 Î qk vînku wîdnositx kudisx z în[im ^olowîkom; koli cerkwa

shoditx z dorogi z cimi nastanowlenimi programami, ta

programami budîwnictwa, ta [kolami, î tak dalî. Q ne ma@ nî^ogo

proti nih. Z cim wse garazd. Woni sluvatx swoömu prizna^enn@.

Ale woni ne&

103 Îsus nîkoli ne goworiw: “Îdîtx, budujte [koli”. Wîn skazaw:

“Propowîdujte Slowo”.

104 Osx de woni znewava@tx Cim. Ne stawiti înstitucîï, lîkarnî j

take în[e. To ö wse garazd, ale ne ce ö obow’qzkom Cerkwi. Ïhnîm

obow’qzkom ö propowîduwati Öwangelî@, ale mi wikonali wse ]o

zawgodno, tîlxki ne ce. Î nas zneslo, to^no qk w^iniw satana, ta

zmî[ali ce z qko@sx öwangelîö@, z ^imosx î]e ta z ^imosx î]e,

poki ce ne peretworilosq na skup^ennq nîk^emnostî. Rozkladennq,

nawîtx usxogo na[ogo östwa, cîlogo swîtu! Poglqnxte na naprqm

ruhu cxogo swîtu.

105 Tut ne]odawno ^itaw u “Rîderz Dajdvest”, ]o w molodih

dîw^atok nastupaö perîod menopauzi, ta u ^olowîkîw = perîod zmîn,

koli ïm po dwadcqtx-dwadcqtx p’qtx rokîw. Woni wstupa@tx u

serednîj wîk. Rozkladennq (^omu?) ^erez naukowî doslîdi u sferî

produktîw har^uwannq ta în[ogo, ]o ö zrujnowane, na wîdmînu wîd

prirodnih re^owin, qkî nam powinno posta^ati na[omu tîlu. Mi

stali nî^im în[im, qk grupo@ rozklada@^ihsq smertnih.

106 Otov, ce te, ^im stala j cerkwa takov. Wona u takomu samomu

stanî.

107 Wona ö proobrazom. ~erez Duha Ïj dano tî samî dorogocînnî

^esnoti, ]ob oberîgati Duh ta Slowo ta nîkoli ne jti na perel@b

z ^im-nebudx u cxomu swîtî abo ^imosx î]e. Zali[ajsq

neporo^no@ pered Slowom, qk î vînka maö zali[atisq ^esnotno@

pered swoïm ^olowîkom. Ce ö swq]ennij obow’qzok = [anuwati

Slowo Swogo Gospoda wi]e usqkogo [tu^nogo wîrow^ennq,

mudrostî, denomînacîï. Cerkwî dano toj obow’qzok.

108 Qk]o tî kavutx: “Nu, moq cerkwa&” Mene ne obhoditx, ^ómu

wîritx wa[a cerkwa. Qk]o ce supere^itx Slowu Boga =

trimajtesq wîd cxogo podalî.

109 W Bîblîï skazano: “Îsus Hristos ö takij samij w^ora, sxogodnî ta

nawîki”. W Marka 16 skazano: “Ocî osx oznaki suprowodvuwatimutx

tih, hto uwîruö”. Qk]o qkasx cerkwa propowîduö te, ]o

wîdrîznqötxsq wîd Cxogo = ne wîr takomu. Wmri dlq cîöï re^î.

Narodisq zanowo u Slowo Bove. “Îdîtx po cîlomu swîtu ta

propowîdujte Öwangelî@ kovnomu stworînn@”. Osx do qkih pîr Ce

musitx projti. “Ocî osx oznaki suprowodvuwatimutx tih, hto

uwîruö, po cîlomu swîtu, ta kovne stworînnq, qke uwîruö”. Ba^ite, qk

mi wîdîj[li wîd Cxogo? Atov. Ale Wona ö wîdpowîdalxna za Ce.
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110 Ale teper diwîtxsq, ^im Golîwud wîdnqw u na[ih vînok cî

^esnotnî skladowî.

111 Q diwl@sq zwîdsi na odnu dorogu starenxku, Sestru

{rejder, na bagato kogo z vînok otut, ta zzadu, ta na Sestru

Moor otut, na vînok star[ogo wîku, qkî pam’qta@tx te, ]o bulo

dekîlxka rokîw tomu. Qkbi ïhnq mati ^i nawîtx î woni proj[lisq

wulice@ tak, qk hodqtx sxogodnî deqkî z cih vînok, cerkownî

^leni, taku vînku posadili b pîd zamok qk bovewîlxnu. “Wona

zabula wdqgnuti spîdnic@”. }o v, qk]o todî ce bulo

bovewîllqm, ce ö bovewîllq j ninî.

112 }o v, poglqnxte, cîlij swît dowoditx, ]o wîn zbovewolîw.

Poglqnxte na wbiwstwa ta use în[e, ]o wîdbuwaötxsq zaraz u swîtî.

Ba^ite? Bovewîllq!

113 Use pîdhoditx do togo, ]ob zdîjsniti Ob’qwlennq. Move, na

cxomu tivnî mi torknemosq cxogo. De otî strahîtliwî re^î = to

wse ne ö prirodnim. To budutx duhownî re^î, wîd qkih l@di

kri^atimutx do gîr, ta do skelx, ta do wsxogo în[ogo, ]ob upali

na nih.

114 Cîlkowite, absol@tne bovewîllq, u qke cej swît wwîjde

raptowo, wve majve nastalo. Adve wi ba^ite jogo slîdi. Osx wono.

Wono=wono mar[iruö wulicqmi, zajmaö swoï mîscq u cerkwî,

cîlkowite bovewîllq = ^inqtx take, ]o ciwîlîzowanîj l@dinî

nawîtx î w golowu ne prij[lo b.

115 Diwîtxsq, ]ó Golîwud zrobiw z vînko@. Diwîtxsq, qk wono ö. Wîn

wkraw swq]ennî ^esnoti vðnki. Mi mogli b prodowvuwati j

prodowvuwati. Rozumîöte?

116 Wona zagubila oce wse. Qk ve z ne@ tak wij[lo? Bo tam bulo

odne hitre znarqddq, ]o zwalosq cerkwo@, podîbno qk î u

Edensxkomu sadku. Hitrij projdiswît = diqwol, uwîj[ow do

cerkwi, podîbno qk wîn w^iniw j u Edensxkomu sadku, ta omano@

wtqgnuw ïï u ce. Ïï zwedeno. Vînka wwavaö; wona ne ho^e buti

neprawo@.

117 Öwa ne hotîla w^initi neprawilxno. Ce ne bulo ^erez

swawîllq. Ale wona&W Bîblîï skazano, u Drugomu do Timofîq, u

Per[omu do Timofîq 3: “Ïï bulo zwedeno”. A zwedeno = ce ne todî,

koli ti robi[ ce swawîlxno. Ce koli tebe omano@ wtqgnuli u

roblennq cxogo.

118 Î sáme ce j stalosq sxogodnî, w to^nostî. Ïï bulo zwedeno:

teleba^ennqm, ^asopisami, ocimi l@dxmi, ocimi, ocimi wsîma

prinadnimi re^ami, u qkih woni hodqtx wulicqmi. Su^asnî

dîw^atka = woni diwlqtxsq ^asopisi, î woni diwlqtxsq fotografîï.

Woni diwlqtxsq na wulic@. Woni ba^atx odqg u kramnicqh. Qk

satana, = ote potuvne pekelxne znarqddq, = pronik pomîv l@dej

ta omano@ wtqgnuw ïh u oce wse! Î vînka wwavaö, ]o z ne@ wse garazd.

A wona mertwa j ne znaö cxogo. Wona ö daleka wîd Boga. Ba^ite, qk

wona wtratila oce wse, î qk hitro ce bulo?
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119 Sxogodnî, q ho^u, ]ob wi zwernuli uwagu. Îsus goworiw pro ce.

Takov, qk]o zaho^ete pro^itati ce, Îsus zgaduwaw, ]o oce wse

wîdbuwatimetxsq. ~i znali wi ce? Za Jogo ostannîh godin, qkraz

pered Jogo rozp’qttqm. Dawajte-no prosto pro^itaömo ce,

Swqtogo Luki, 23-j rozdîl, wsxogo na hwilinku, qk na urocî

nedîlxnoï [koli. Po^nemo z 27-go wîr[a, zdaötxsq, w mene

pozna^eno tut. Îsus îde na Golgofu. Posluhajte, koli q ^itatimu

ce. Garazd. Swqtogo Luki 23:27, q wwava@, ce znahoditxsq same

tam. U moïh zapisah zanotowano same tak. Tak. Osx wono.

A za Nim î[ow welikij natowp l@dej, ta&vînki, ]o
plakali ta golosili za Nim.

A Îsus obernuwsq do nih ta j promowiw: Donxki
örusalimsxkî, ne ridajte za Mno@, a ridajte za sobo@ ta
za dîtxmi swoïmi.

Bo, osx, denx=nasta@tx dnî&za qkih skavutx:
Blavennî neplîdnî, î lono, ]o ne rodilo, î grudi, ]o ne
goduwali.

120 Podumajte-no: mati ditinu sxogodnî = dlq neï ce ganxba.

Rozumîöte?

Todî po^nutx kazati goram: Wpadîtx na nas, = a pa-&a
pagorbam: Pokrijte nas.

Bo koli take roblqtx zelenomu=zelenomu derewu, to ]o
bude suhomu?

121 Goworitxsq pro denx, koli vînki wve ne zaho^utx dîtej. Ïm

treba pesika, ^i kotika, ^i ]o-nebudx take, ale wona wve ne ho^e

dîtej. ~omu? “Wona v peretworitxsq na staru matînku Habbard,

qk]o w neï bude ditina”. Rozumîöte? Wona ne ho^e. To=to wse

golîwudsxkî wislowi. Jomu ne treba, ]ob jogo vînka stala staro@

matuse@ Habbard. Tov wona, wîn zrobitx sobî ^i ïj qkusx operacî@,

]ob u nih ne bulo dîtej. Woni ne ho^utx nîqkih dîtej.

122 Îsus goworiw pro ce. Î ]o Wîn skazaw? “Togo ^asu woni po^nutx

kri^ati goram ta skelqm, ]ob tî wpali na nih”.

123 Wona regul@watime narodvuwanîstx, ]ob ïj movna bulo

hoditi na we^îrki. Ïj ne movna obtqvuwati sebe ditino@, qku

treba goduwati grudd@. “Wona v wtratitx fîguru ^erez ce. Koli

wona zawagîtnîö, ce v, wona wtratitx fîguru ^erez ce. Wona wve

wiglqdatime ne tak, qk ranî[e”. A w ïï ^olowîka wista^aö

temnostî na te, ]ob dozwolqti ïj ^initi tak. Wona ne naroditx

jomu ditinu.

124 Îsus goworiw pro ce. Î Wîn skazaw, ]o “Koli tî ^inili take,

togo ^asu woni po^nutx todî kri^ati do skelx, ]ob wpali na nih”.

Ce Prihîd Gospodnîj.

125 Platqtx welikî sumi gro[ej za kotikîw, pesikîw, ]ob

doglqdati. Ce tak. Wona musitx kogosx doglqdati, bo to ö dana ïj

Bogom natura.
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126 Q pomî^a@. Q pol@@ na welikih twarin. Qka-nebudx

wedmedicq, woseni, koli wona za^ala wîd wedmedq-samcq, w neï

potîm narodvu@txsq wedmevata. Woni sta@tx takimi wve dositx

weli^enxkimi wedmevatkami, wago@, move, u sto funtîw ^i

bîlx[e. Wona wîdganqö ïh ta wîdprawlqö ïh na zimowu splq^ku

samih, bo w neï ma@tx naroditisq î]e wedmevata. Woni

narodvu@txsq u l@tomu. Wedmedicq nî^ogo ne znaö pro ce.

127 Woni narodvu@txsq u neweli^kih mî[e^kah. Qk Bog daö ïm

porozkriwati cî mî[e^ki samim, malî&takî nemowbi qk malî

celofanowî mî[e^ki. Woni wibira@txsq zwîdti. Ïhnq matusq mîcno

spitx. Wona z samogo vowtnq nî^ogo ne ïla, a zaraz l@tij. Woni

pîdpowza@tx ta sosutx ïï do seredini trawnq.

128 Potîm, koli wona ba^itx swoïh wedmevatok, woni stali takimi

dositx weli^enxkimi wedmevatkami, wago@, move po p’qtnadcqtx,

po desqtx-p’qtnadcqtx funtîw koven. Woni goduwalisq wîd neï.

Zwîdki u neï bralosq te moloko = ce wve znaö Bog. Wona viwe sama

j daö moloko dlq wedmevat.

129 Î, potîm, qk]o u neï ne wîdbulosq zaplîdnennq, î w neï ne

narodilosq vodnogo wedmevati, wona wîd[ukaö tih rî^nih,

minulorî^nih wedmevat ta doglqdatime ïh cîle lîto, bo ce ö danij

Bogom înstinkt. Wona musitx kogosx doglqdati.

130 Î qk]o vînka ne naroditx swoömu ^olowîkowî ditinu, wona

wîzxme pesika, ̂ i kotika, ̂ i ]o-nebudx take. Wona musitx za kimosx

doglqdati. Ce ö priroda. Ale naroditi ditinu swoömu ^olowîkowî

ta wirostiti ïï na sluvînnq Bogu = ce ïj ne pîdhoditx, absol@tno.

Wona musitx. O-o, wona&O-o, ïï tak obezslawlqtx, qk]o wona

w^initx take, ïï grîhol@bne towaristwo cih vînok zrazka 1965 roku.

131 Prawdiwa kartina su^asnoï sxogodnî[nxoï cerkwi! Î su^asna

cerkwa ne ho^e mati tut nawkolo sebe vodnogo z ocîöï wiguku@^oï,

wola@^oï, rozmowlq@^oï rîznimi mowami male^î z Dîj 2:38. Tak.

Tak. Rozumîöte? Tak. Wona ne ho^e nîqkih otih zojkîw, ta pla^u, ta

wigukuwanx: “Amînx! Allîluq!” O-o, z tako@ ditino@ ïï negajno v

wistawlqtx z ïï denomînacîï. Zawedisx u nih w odnîj z cerkow ]o-

nebudx podîbne = ta ïï v odrazu wistawlqtx zwîdti.

“Na]o wi dozwolqöte, ]ob wîdbuwalosq ]osx podîbne?”

132 Tov, ba^ite, wona ö kimosx wagîtna, bo wona postîjno narodvuö

^lenîw. Ale wona ne ho^e vodnogo z otih wola@^ih, repetu@^ih,

belxko^u^ih, bezpomî^nih, na ïï poglqd, tworînx Dîj 2:38. Ce,

zwi^ajno v, znðtitx ïï. Ce prinese ruïnu ïj ta ïï oswî^enîj, eti^nîj,

naukowîj cerkwî-towaristwu, qkîj wona nalevala tut. Ïï

wistawlqtx za dwerî, na nastupnîj radî. Ïj ne movna mati takogo.

Tomu wona j ne ho^e wagîtnîti wîd Slowa, bo Slowo move

narodvuwati tîlxki takih.

133 Narodvena wîd Duha Bovogo, w nîj ö Duh Bovij. Vodnih

întelektualxnih priödnuwanx do cerkwi ta hodînnq po

wîrow^enn@, obrîzanih kîs, rozmalxowanih obli^ = u Cxomu nîde
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nema nî^ogo podîbnogo. Wi ne znajdete takogo u Slowî Boga. Wi

znajdete staromodnu, oswq^enu, napownenu Duhom Swqtim

ditinu, narodvenu wîd Duha Bovogo, ]o wigukuö, kri^itx,

galasuö, hwalitx Boga.

134 Dlq tîöï v ce absol@tno nedosqvno. Wona ne ho^e Takogo. O-o,

nî, panowe! Nî, zwi^ajno v. To ]o v wona robitx? Wona narodvuö,

takim ^inom, paro^ku z rozmalxowanimi obli^^qmi, u [ortah, ]o

nalevatx do özawelxsxkogo towaristwa, nezakonnorodvenih

“kicxok”, qk ïh naziwa@tx, duma@, same tak. Rozumîöte? Duma@, ce

naziwa@tx kicxkami. Rozumîöte? “Glqnx on qka kicxka jde”, =

kavutx, ^i qkosx tak, wi znaöte.

135 Wona narodilasq, tobto, wstupila u [l@b, zw’qzalasq zî swoïm

per[im ^olowîkom, z per[im Adamom, ^erez perel@bnu druvinu

Öwu, per[u Adamowu druvinu. Wi skavete: “Perel@bnu?”

Awvev, same tak. Ale, o-o, wona stwerdvuö, ]o cej Adam, cej

per[ij Adam = wîn mertwij. “O-o, awvev, wîn dawno pomer. Q

narodilasq zanowo, = skazala wona, = î q, zwi^ajno v, wij[la

zamîv za Drugogo Adama = za Hrista, Slowo”.

136 Qk? Zwernîtx uwagu na te, ]o wona l@bitx. Poglqnxte na ïï

kohanogo, qk]o zaho^ete poba^iti, w kogo wona zakohana. Slowo

kave Oce, ale wona skazala: “Moq cerkwa kave oce”. To w kogo v

wona zakohana? Hto ïï ^olowîk? Ïï v plodi dowodqtx, hto wona taka.

W to^nostî tak, ce wiqwlqö, hto wona. Zwernîtx uwagu. Wona

spo^atku narodilasq dlq Adama, bo to bulo ïï zwi^ajne

narodvennq. Rozumîöte? Î wona tak î ne wîdîj[la wîd cxogo. Ce

kohanka cxogo swîtu. Wona stwerdvuö, ]o narodilasq wdruge dlq

Hrista. Ale ïï kohanim, = wîzxmîtx do uwagi, = wse ]e ö Adam, bo

wona l@bitx cej swît.

137 Î, î]e=î]e odne: zwernîtx uwagu, qkogo rodu dîtej wona

narodvuö. Ce wizna^aö, hto ïhnîj tato = ^i per[ij Adam, ^i

Drugij Adam. Qk]o Cerkwa naroditx ditinu wîd Drugogo Adama,

wona powoditimetxsq qk Drugij Adam, podîbno qk powodilisq tî u

Denx P’qtidesqtnicî. Ce dîjsno ö prawdiwî dîti Drugogo Adama.

Rozumîöte? Prawilxno. Natura v otih = qk u togo ta qk u tîöï.

Tak, panowe. W ïï donxok rozmalxowanî obli^^q, obstrivenî kosi,

nosqtx ^olowî^ij odqg, [tani. W Bîblîï skazano ïj “ne robiti

takogo”. Wona obrîzaö swoï kosi. “Dlq neï ce bez^estq”.

Skave[: “Dositx pro ce”.

138 Ce te, ]o kave Slowo. Q tîlxki wkazu@ na sutnîstx. Ce te, ]o

wona ^initx.

139 Ïï sini, ïï sini, ]o narodvu@txsq wîd neï, poklada@txsq na

oswîtu, naw^annq, na qkusx bîblîjnu [kolu, tak zwanu, na qkij-

nebudx wizna^nij koledv, ]o, qk wwavaötxsq, îsnuö wve dowgij ̂ as,

wisidvuö ïh, qk u qkomusx înkubatorî. {uka^î denomînacîjnogo,

kaïnopodîbnî relîgîjniki, takî v nezakonnorodvenî do Slowa, qk î

Kaïn; prawilxno, nastîlxki v lukawî, nezakonnorodvenî, qk î Kaïn,

to^no, [uka^î denomînacîjnogo. Wi rozumîöte, ̂ im ce ö?
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140 Bog nîkoli ne organîzowuwaw denomînacî@. Wîn zawvdi buw

proti neï. Jogo Slowo proti neï.

141 Ale woni mîcno trima@txsq za neï, tov wi ba^ite, kogo woni

narodvu@tx. Ce wiqwlqö, hto ïhnîj tato j mama. W to^nostî. W

to^nostî. Takî v nezakonnorodvenî, qk î Kaïn. Osx qke ditq

narodilosq u nxogo wîd Öwi. Woni wîdîj[li wîd Slowa, î, todî,

ba^ite, ]o wona porodila. To^no take v narodilosq j u cerkwi,

take v.

142 Movu dowesti wam ce, za dopomogo@ Slowa, ]o osx zwîdki

z’qwilisq oswîta ta ciwîlîzacîq = ^erez Kaïna. Cîlkom to^no. Bo

woni zaqwlq@tx&Ale woni=woni zaqwlq@tx, ]o woni ö Bovî

sini, ale woni denomînacîjnoï porodi, wiw^enî u denomînacîjnîj

[kolî, î wse în[e. Cîlkom to^no. Hitrî, kmîtliwî! O-o, podumati

tîlxki! Takim buw î zmîj = ïhnîj batxko. Prawilxno.

Propowîdniki takî v hitrî ta naukowî, qk î Kaïn. Rozumîöte? Ce w

to^nostî te same.

Wi skavete: “Brate Brangame, ^i ce prawda?”

143 Zwernîtxsq do Buttq 4:16 ta rozberîtxsq. Wernemosq u Buttq

4:16, wsxogo na hwilinku, wi poba^ite, qk ce wîdbuwalosq.

Î wij[ow Kaïn&z-pered licq GOSPODA, ta oseliwsq w
kra@ Nod, na shîd wîd Edenu.

Î pîznaw Kaïn vînku swo@, î wona za^ala j porodila
Enoha. Î zbuduwaw wîn mîsto, î nazwaw ce mîsto&swogo sina
= Enos.

144 Do Tuwala, j dalî, bo z nih po^alisq winahîdniki

înstrumentîw, múziki j tak dalî. Ciwîlîzacîq z’qwilasq ^erez

Kaïna, prawilxno = buduwali mîsta, înstrumenti. Naukowcî

z’qwilisq ^erez Kaïna, nasînnq zmîq. Teper zwernîtx uwagu na 25-

j wîr[.

Î pîznaw Adam swo@ vînku ]e,
145 Otov, wîn pîznaw ïï odin raz, î wona narodila dwoh dîtej.

Doslîdîtx Pisannq. U neï narodilisq Kaïn ta Awelx. Odin akt,

dwoö dîtej. Wi skavete&

146 Menî ne]odawno goworili, ]o takogo ne move buti. W nas buw

odin wipadok u Golîwudî. U Golîwudî v? Zaraz u nas u Tusonî, w

sudî rozbira@tx odin wipadok. Vînka narodila temno[kîru

ditinu ta bîlu ditinu, odno^asno. Skazali, ]o takogo w neï ne

move buti. W neï tev move sformuwatisq dwa zrîlih nasînnq.

Zaraz ce rozbira@tx u sudî. Q zna@, ]o u sobak take buwaö. Take

buwaö u twarin. Î wona prij[la tudi, bîlij ^olowîk skazaw: “Q

utrimuwatimu swo@ ditinu, ale ne tu”.

147 Î cq vînka priznalasq. Togo ranku wona bula zî swoïm

^olowîkom, a pîslq obîdu = z temno[kîrim. “Qk]o wono popade

tudi, = kave lîkar, = protqgom dwadcqti ^otirxoh godin, ce

stanetxsq, qk]o tam wiqwitxsq î]e odne zrîle nasînnq”. Î w neï

tak î wij[lo.
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148 Î same ce stalosq j tut, w to^nostî. Kaïn, qkij&Satana, togo

ranku, u zmðï; î Adam = u toj denx pîslq obîdu. Koli wona&Î w neï

narodilosq dwoö dîtej.

Otov, î pîznaw Adam swo@ vînku ]e (wdruge), î wona
porodila sina&

149 Pam’qtajte, w Bîblîï nîde ne skazano, ]o Kaïn buw sinom Adama.

Skazano: “Wîn buw wîd lukawogo, = ne wîd Adama, = wîd diqwola”.

&pîznaw swo@ (wdruge), ta pîznaw&î narodila sina j
nazwala jogo Set. Tomu ]o Bog, = skazala wona, =
prizna^iw&(To ne bulo sprawvnö Nasînnq.)&prizna^iw
menî în[e nasînnq zamîstx Adamowogo, ]o zabiw jogo Kaïn.
Tov&

A u Seta tev narodiwsq sin, î wîn daw jomu îm’q = Enos.
Î todî po^ali priklikáti îm’q GOSPODA.

150 Ne po lînîï Kaïna jde ota genealogîq pokolînx, ale po

genealogîï Seta.

Tov “Kaïn = to ö lukawij”. Osx î z’qwlqötxsq zmîj.

151 Otov, wîzxmîtx do uwagi. W Bîblîï tut qsno goworitxsq, ]o “Ïï

per[ij ^olowîk musitx pomerti”, = ne prosto rozlu^itisq. Wîn

musitx pomerti.

152 Q tîlxki-no zawer[iw propowîduwati pro {l@b ta rozlu^ennq,

î wi wsî znaöte pro ce. Q zaraz zwerta@sq ne tîlxki do cîöï gromadi

tut, ale do wsîöï kraïni. Garazd. Teper, u {l@bî ta rozlu^ennî, wi

ba^ite, ]ó tam stalosq. Koli&?&Bulo wîdkrito Sîm Pe^atok,

]o z’qwili îstinnu Prawdu pro ce.

153 Takim ^inom, ]ob wstupiti u [l@b z Drugim Adamom =

Hristom, Slowom, wi musite wîddîlitisq, ^erez smertx, wîd wa[ogo

per[ogo denomînacîjnogo ^olowîka, bo sered nih nema vodnogo,

hto zdaten prijnqti use Slowo Boga. Prosto pokavîtx menî, de ö

takij. “O-o, = skavete wi, = to mîj”. Î în[ij tev skave, ]o to

jogo. Spîwstawte ïh, î poba^ite, ]o wi, qk tîlxki denomînîzuötesq,

wi obidwa neprawî. Pro^itajte Ob’qwlennq 17. Tov, ba^ite, wi

musite pomerti dlq cxogo.

154 Otov, q zwerta@sq ne do cxogo mîscewogo zîbrannq. Q

zwerta@sq do usîöï kraïni w cîlomu. Wi musite pomerti dlq swogo

per[ogo ^olowîka. Qk]o wi poödnalisq z Hristom î ]e j dosî

perebuwaöte u [l@bî z denomînacîö@ = wi perel@bnicq. Wi

Laodikîq.

155 Cerkwa u rîznih ^astinah kraïni = mi jdemo za Îsusom

Hristom, za Slowom. }ob popasti do Nare^enoï = wi musite

powtorno wstupiti u [l@b zî Slowom Bovim, kotre ö Hristos.

“Na po^atku bulo Slowo; Slowo w Boga bulo, î Slowo bulo Bog. Î

Slowo stalo tîlom ta perebuwalo pomîv nami”.

156 Dopoki wi trimatimetesq za l@dsxkî tradicîï denomînacîj, u

Slowî Bovomu was naziwa@tx = “perel@bnicq”. Dopoki wi
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nacîlenî na denomînacîjne wîrow^ennq, nalevite do

denomînacîjnoï cerkwi, qka wîdkidaö Slowo, wi ö “perel@bnicq”,

qk skazano u Bîblîï.

157 Îsus skazaw: “Ne movna sluviti dwom bogam wodno^as.

Sluvîtx abo Bogu, abo mamonî”. Mamona = to ö “cej swît”. “Hto

l@bitx cej swît ^i re^î cxogo swîtu, l@bowî Bovoï nawîtx î blizxko

nema w nxomu”. Nasînnq Bove ne move perebuwati w nxomu

odno^asno (l@bow Bova) z l@bow’@ do cxogo swîtu. Koli Nasînnq

Bove dîö ^erez tebe = ce ö Slowo Bove. Tam ne move odno^asno

perebuwati l@bow do cxogo swîtu. To de v korotkî kosi, ta [orti,

ta rozmalxowanî obli^^q? Otov, de wse ce?

158 Nemovliwo buti ^esnotnim po wîdno[enn@ do Hrista, do

Slowa Bovogo î wodno^as sluviti l@dsxkîj denomînacîï. Ce

supere^itx Slowu. Pawlo skazaw tut. “De take buwaö?” Rimlqnam 7.

159 Tak samo j wi ne zmovete narodvuwati Bovih sinîw Jogo

Slowa dlq cîöï nezakonnorodvenoï denomînacîjnoï grupi. U was

nî^ogo ne wijde. Wi ne zmovete z’qwiti na swît Bovogo sina-Slowo

u swoömu înkubatorî. Q zwerta@sq do cerkwi. Ale, wse v taki, wi

zaqwlqöte, ]o wi duve relîgîjnî. Takim buw î Kaïn, sin powîï Öwi =

duve relîgîjnij: buduwaw wîwtarî, ta prinosiw vertwi, ta platiw

desqtini, ta wikonuwaw use, ]o robitx budx-qka în[a relîgîjna

l@dina. Ale jomu ne wdalosq dotrimati togo Slowa. Jomu ne

wdalosq odervati ob’qwlennq.

160 A ob’qwlennq = ce ö te ödine, ob’qwlennq Slowa. }o

take&}o take ob’qwlennq? Îsus skazaw: “Na cîj skelî pobudu@ Q

Cerkwu Mo@, î pekelxnî worota ne zmovutx Ïï podolati”.

Ob’qwlennq = ce wîra; tomu ]o Wîra ob’qwilasq tobî.

161 “Awelx, ^erez Wîru, prinîs za ob’qwlennqm (Wîra), prinîs

Bogowî kra]u vertwu, nîv Kaïn”.

162 Kaïn wwavaw, ]o tî ïli qbluka. Taka dumka panuö j dosî, ale to

ne tak. To buw perel@b, nasînnq zmîq. Î tam, koli bulo wîdkrito

Sîm Pe^atok, ce bulo progolo[eno ta dowedeno. W mene qkraz

wihoditx kniga pro ce. Podumajte, zaraz u nas tut ö tisq^a.

Rozumîöte? Wîzxmîtx do uwagi. Ce wîdpowîdaö Pisann@, wîd Buttq do

Ob’qwlennq.

163 Za ostannxogo ^asu obidwa derewa prinesutx nasînnq ta

dowedutx sebe. Î osx wono, qkraz u sxogodnî[nxomu dnî: Laodikîq ta

Nare^ena, nastîlxki zrozumîlo ta ^îtko, naskîlxki ce wzagalî

movliwo u Pisannî, prqmo pered wa[imi obli^^qmi. “Ne movna

sluviti Bogu ta mamonî”. Ti ne zmove[ buti ^esnotnim,

wîru@^im Bîblîï Hristiqninom ta ww’qzuwatisq u denomînacîjnî

sprawi. Ti prosto ne zmove[ robiti ce odno^asno. }osx odne

musitx pomerti, ]ob dati viti în[omu.

164 Tak samo j ti ne zmove[ naroditi sina Bovogo Slowa. Î

cerkwa ne zmove naroditi. Ïm takî=takî ne potrîbnî = dîtki-

repetuni, ]o wiguku@tx, î goworqtx mowami, î tomu podîbne. Woni,
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u denomînacîjnîj cerkwî tak ne wijde. Tebe tam ne poterplqtx.

Tam takim ^inom ne narodvu@txsq. Tam pîdwodqtx, ta potiska@tx

ruku, ta kavutx: “Qk]o ti wîri[ = ti maö[ Ce. Oskîlxki twoö

îm’q zaneseno u knigu = ce wse, ]o wîd tebe wimagaötxsq”.

Rozumîöte? Dlq Slowa ce=ce ö nezakonnorodvenî dîti, odnak

zaqwlq@tx, ]o wîru@^î.

165 Cerkwa stala nastîlxki wagîtna sataninsxko@ mudrîst@ ta

znannqm! Woni posila@tx swoïh ^lenîw u [kolu, ]ob wiw^iti, qk

prawilxno goworiti “amînx”. Ïh naw^a@tx, qk goworiti oce wse ta

buti welxmi întelektualxnimi. }o ce take? Ce wagîtnîstx wîd

diqwola. ~im satana zaplîdniw Öwu? Newîrstwom Slowu, zaradi

întelektualxnostî, întelektu, î ce zrujnuwalo use tworînnq. Ce w

to^nostî te, po Slowu, qk wona w^inila sxogodnî = cerkwa. Wona

zawagîtnîla bîblîjnimi [kolami, ta koledvami, ta usîm podîbnim

cxomu, ^itannqm, pisannqm, arifmetiko@, î zna@tx pro Boga ne

bîlx[e, nîv gotentoti znali pro ögipetsxku nî^. Woni zna@tx usî

swoï wîrow^ennq, swoï molitowniki, use în[e, ale nî^ogo ne

zna@tx pro Boga.

166 Ïm wîdomo, koli Slowo pîdtwerdvuötxsq, koli Bog promowlqw u

dalekomu minulomu ta wîdmîrûw Swogo Slowa kovnomu pokolînn@,

koli woni prihodili. Osx z’qwlqötxsq Noj, î wîn propowîduwaw

tomu pokolînn@.

167 Otov, ]o qkbi Mojsej prij[ow, skazaw: “Budemo buduwati

kow^eg”? W nxogo bula b powna newîdpowîdnîstx zrazku. Ale wîn buw

prorokom. W nxogo bulo ob’qwlennq Bove.

168 Bog pîdtwerdiw, ]o ce ö Prawda. Wîn wíklikaw dîtej, wiwîw

Îzraïlx, ta z’qwiw pered nimi Polum’qnij Stowp, ta pîdtwerdiw

proroka; ta skazaw, ]ó sáme Wîn w^initx, î Wîn ce j w^iniw.

169 Woni skazali: “Nehaj ne Bog promowlqö. Nehaj Mojsej

promowlqö, ]ob nam ne pomerti”.

170 Wîn skazaw: “Q ne budu wve goworiti do nih podîbnim ^inom,

ale Q budu pîdnîmati ïm prorokîw, î woni goworitimutx”.

171 Osx stoïtx Îsaq, skazaw: “Dîwa za^ne”. Takij muv, qk wîn, u

denx, koli&Qk ce dîwa za^ne? “Sin narodiwsq nam: ditq

narodilosq, Sin danij. Dadutx Jomu Îm’q: Poradnik, Knqzx

Miru, Silxnij Bog, Wî^nij Batxko. Wîn car@watime na prestolî

Swogo batxka, Dawida. Î Carstwu Jogo ne bude kîncq”. Qk take

bude? Wîn ne znaw. Wîn prosto prorîk te, ]o skazaw Bog. Ce bulo

poza budx-qkimi uqwlennqmi întelektualxnogo. Ce bulo poza

budx-qkimi naukowimi doslîdvennqmi. Ce bulo Slowo Bove.

172 Ninî v mi naw^aömo na[ih studentîw semînarîj usqkogo rodu

bîblîjnim bogoslow’qm î tomu podîbnomu, [tu^nim bogoslow’qm,

odervali cerkowne zborisxko = wikapanu Laodikî@, qk î skazaw

buw Bog, ]o tak bude. O-o, podumati tîlxki! Mene ohopl@ö

tremtînnq, koli diwl@sq na ce. Wagîtna întelektualxnim

uqwlennqm! Ti maö[ zakîn^iti seredn@ [kolu, per[ nîv zmove[
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ho^a b wstupiti. Ti musi[ predstawiti&musi[ projti oglqd u

psihîatra, per[ nîv nad tobo@ zmovutx zdîjsniti

rukopokladennq.

173 ~i uqwili b wi, ]o Petro, Qkîw ta Îwan prohodili oglqd u

psihîatra? Pam’qtaöte otî sto dwadcqtx tam, ]o ne mogli nawîtx

napisati swogo îmenî? Prohoditi oglqd u psihîatra, poba^iti,

^i woni&^i wse w nih&^i normalxno u nih z refleksami, î

tak dalî? W nih buw refleks, ale to ne bulo întelektualxnim

uqwlennqm ^i naukowim doslîdvennqm. To bulo ^erez Silu

Bovu. Koli Wona ïh torknulasq, ïh turbuwalo odne = wikonati

te, ]o skazaw robiti Duh Swqtij. Woni ne zwertali vodnoï

uwagi nî na qkih întelektualîw, ]ó skazala cerkwa, ta ]ó skazali

swq]eniki, ]ó skazaw otoj, skazaw ocej. Woni ruhalisq Duhom,

bezstra[nî muvî.

174 Per[e Îwana 2:15, Wîn skazaw: “Qk]o l@bite swît ^i te, ]o u

swîtî, l@bowî Bovoï nawîtx î blizxko nema u was”. Rozumîöte? Tov

qk wi zmovete zawagîtnîti Slowom Boga, qke zasudvuö cej swît,

zasudvuö Golîwud, zasudvuö usî jogo modi, zasudvuö ocî wsî

we^îrki, ta kriwlqnnq, ta use tak zwane, ]o prowoditxsq u îm’q

relîgîï? Wono zasudvuö ce. Qk l@dina zmove zawagîtnîti wîd

Slowa, = obstrivena vînka, z rozmalxowanim obli^^qm, u

[ortah, = qk?

175 Qk move propowîdnik, ]o wstupaö do semînarîï, ta diwitxsq u

Dîï 2:38, ta ba^itx, ]o w Bîblîï nîkogo z l@dej nî razu ne hristili

w otî tituli, î potîm wse odno kave, ]o wîn ö wagîtnij Slowom

Bovim? Bre[e wam! Wîn prodaw swoö perworodstwo. Wîn w^iniw

perel@b proti Togo v, ]o wîn skazaw. Z nim rozlu^ilisq,

wîdprawili jogo getx.

U Boga bude ^esnotna Cerkwa, cîlkom to^no = Nare^ena.

176 W Bîblîï skazano: “Slowa nema u was”. To qkogo v rodu dîtej wi

narodvuöte? Wagîtnih denomînacîjnim. Smertî, ]ob wîddîliti was

wîd wa[ogo per[ogo kohancq = ïï ne bulo.

177 “}o poduma@tx Dvonsi, qk]o q po^nu wigukuwati ta

goworiti mowami? }o woni poduma@tx, qk]o q ohri]usq

nanowo?” }o za durnicî! Wi ]o, wij[li zamîv za Dvonsîw? Wi za

cerkwu wij[li zamîv? Wi wij[li zamîv za Hrista, Slowo?

178 Otov, osx ^omu wona dosî narodvuö jogo dîtej. }o v u neï za

dîti? Osx deqkî z îmen, qkî da@tx ïm sxogodnî: kotiki, bîtli,

monstri, rîkkî, rîkketki. Kotiki, bîtli = to cerkownî ^leni.

Atov. To wse jogo sini, sini Kaïna, kotrî ö sinami hitrogo zwîra,

nastîlxki zapobîgliwî, naskîlxki ce wzagalî movliwo.

179 Otov, dobre pridiwîtxsq swoïm duhownim zorom, u swoïj

du[î, wsxogo na mitx. Prosto ozirnîtxsq. Q zaraz zwerta@sq do

wsîöï kraïni. Poglqnxte wsxogo na dekîlxka hwilin, wi, tam u

Skinîï Brangama, wi, tam u skinîqh na Zahîdnomu uzberevvî, ta

w Arîzonî, ta ws@di, de wi ö. Podiwîtxsq dekîlxka hwilin na
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sebe. Wi skavete: “Ce Poslannq, qke ti propowîduö[, Brate

Brangame, ö hibnim”. Tro[ki pridiwîtxsq do sebe. Dozwolxte

Swqtomu Duhowî doslîditi wa[ rozum Slowom, wi pogoditesq z

Poslannqm. Dozwolxte Hristu, pomazanomu Slowu doslîditi

wa[e sumlînnq. Dozwolxte Jomu proniknuti u was, poba^ite, ^i

prawilxnim Ce ö, ^i nî. A ce prosto odna ^i dwî re^î, qkî q

zgadu@, w toj ^as qk ïh sotnî.

180 ~i pogoditxsq Bîblîq z vînko@, ]o strive swoï kosi?

<Gromada kave: “Nî”.=Red.> ~i wîritx Bîblîq, ^i pogoditxsq z

trxoma, z hri]ennqm w îm’q “Otcq, Sina, Duha Swqtogo”? <“Nî”.>

Takogo nema. ~i pogoditxsq Bîblîq na te, ]ob vîncî nositi

^olowî^ij odqg? <“Nî”.> }o v, prosto wîzxmîtx otu trîjku tam, a ö

v î]e sotnî în[ih. Doslîdîtx ce u Swîtlî Bovogo Slowa.

181 Ti skave[: “Q ^len cerkwi”. Î Kaïn buw takim. Î Öwa bula

tako@. Bîblîq peredwî]aö, za ostannîh dnîw, ]o Laodikîq bude

tako@ samo@.

182 Dozwolxte Swqtomu Duhowî doslîditi wa[e sumlînnq, î wi

pogoditesq z Daniïlom 5:12. Koli caricq prij[la pered

Waltasara ta skazala, ]o dîznalasq, ]o tam pomîv tih buw

prorok = Daniïl, î ]o wîn buw tim, hto rozw’qzuwaw trudno]î.

Pustîtx Swqtogo Duha. Wîn ö Prorokom cxogo dnq. Dozwolxte

Jomu zaraz uwîjti do wa[ogo sercq ta wla[tuwati perewîrku

Slowom Bovim, î sumnîwi ]odo Poslannq pownîst@ roztanutx.

Wîn rozw’qzuö usîlqkî sumnîwi. Wi poba^ite, ]o ce ö to^no po

Slowu na cej denx.

183 Ti ne move[ sxogodnî propowîduwati poslannq L@tera. Wono ö

u Cxomu, ale to ö stupnî nîg. Ugu. Ugu. Ne move[ propowîduwati

Ueslî. Ne move[ propowîduwati p’qtidesqtnictwo. Mi

prosunulisq dalî. Woni denomînîzuwalisq ta pomerli. Woni = to

bulo steblo.

184 Steblo po^alosq z parostku, to buw per[ij stan cerkwi.

Otov, te, ]o tam, ne shove na per[opo^atkowe zerno, ]o bulo

posadvene u zeml@, p[enicq.

185 Druge, ]o z’qwlqötxsq = ce pilók. Î takov î wîn ne ö shovij na

zerno. U nxogo z nim bîlx[e shovostî. Wîn za wiglqdom ö bîlx[

blizxkij do sprawvnxogo zerna. Ale listq, zwi^ajno v, wiglqdaö

zowsîm ne tak, qk zerno, ]o wpalo u zeml@. Ce ö nosîj vittq, ]o

bulo u zernî. Ale ]o z cim stawalosq? Wono denomînîzuwalosq, î ce

jde u to^nîj wîdpowîdnostî z usîö@ prirodo@. Wono pomerlo.

186 }o potîm? Vittq peretîkaö u wólotx. Na nîj wisitx bagato

krihîtnih=krihîtnih kulxok, u nîj takî nemowbi

krihîtnî=krihîtnî zernqtka. Shova na sprawvnö zerno, ale to

ne wono.

187 Potîm perehoditx u luzgú. Î ]o z’qwlqötxsq z cxogo? Luzgá.

188 Otov, wîzxmîtx zernqtko p[enicî, koli p[enicq po^inaö

kolositisq. Î Îsus skazaw: “Zerno p[enicî”. Î ti wîzxmi otu
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p[enic@ ta rozkolupaj ïï. Ti wirwaw steblo. Ti podiwiwsq na ce.

Ti kave[: “Osx u nas î zerno p[enicî”. Budx oberevnij. Wono w

to^nostî take v, qk î zerno, ale tam nema nî gramu zerna. To luzga.

189 Ce p’qtidesqtniki = “Nastîlxki, = qk skazano u Matwîq

24:24, = omanuli b j samih Óbranih za ostannîh dnîw, qkbi bulo

movliwo”. Ale ti wîdriwaö[ listok za listkom = zerna nema.

Zerno ]e desx za ocim usîm. Rozumîöte?

190 Î potîm Vittq wihoditx z tîöï denomînacîï, whoditx u zerno.

}o wîdbuwaötxsq potîm? Koli zerno po^inaö naliwatisq ta

bîlx[ati, ]ob Wono moglo perekriti de]o, denomînacîq

wîddîlqötxsq wîd Nxogo. ~omu w nas z Cxogo ne winiklo

denomînacîï? Ïh wve ne bude. Ce samé zerno. Ne move buti

podalx[ogo prosuwannq wpered. Mi w ostannxomu ^asî. To ]o v

Wono musitx robiti teper? Polevati u prisutnostî Sina, ]ob

dozrîti, same tak, ]ob Slowo dozrîlo u wa[omu sercî, ]ob z’qwiti

j viti tim, pro ]o mi goworimo. Tak, panowe.

191 Todî w tebe ne bude bîlx[e sumnîwîw, qk]o ti dozwoli[

Swqtomu Duhowî ob’qwiti Ce tobî, podîbno qk skazala caricq pro

Daniïla.

192 Movliwo, ti skave[: “Qke ce wse maö wîdno[ennq do swqta

Podqki? Pro ]o ti gowori[, Brate Brangame? Osx wve bez ^wertî

dew’qta. Ti nî^ogo ne skazaw pro swqto Podqki”. }o za Poslannq

na take swqto, qk na mene! Tak, sprawdî tak.

193 Otcî-pîlîgrimi buli welxmi wdq^nî za swo@ nowoznajdenu

dorógu vittq, wîddîliw[isq wîd staroanglîjsxkih denomînacîj ta

wîrow^ennq. Woni mogli wstupiti w [l@b z nowim pomazanim

Slowom na ïhn@ epohu; ce tak = z nowim pomazanim Slowom ïhnxoï

epohi, na ïhnîj denx.

194 Otak î mi movemo buti wdq^nî, qk pîlîgrimi, podîbno Awraamu,

wîddîliw[isq wîd swîtsxkih re^ej, wîd usîh na[ih znajomih.

Awraam buw pîlîgrimom. Bog wîddîliw nas wîd usqkih mertwih

wîruwanx. Q zaraz zwerta@sq do wsîöï kraïni = wîd usqkih mertwih

wîrow^enx. Î dlq ^ogo? Wîddîliw nas ta wîdkriw nam nowu zeml@,

nowe Poslannq na cej denx.

195 P’qtidesqtniki wsohli ta wmerli, qk î L@ter, Ueslî ta usî

în[î. Ce stalo ne bîlx[e nîv zîbrannqm cerkow, ztqgnutih w odnu

kupu. Tam porqdnî l@di, odnak powinnî wijti.

196 }o Wîn w^iniw? Wîn wîdkriw Sîm Pe^atok Ostannxogo

Poslannq. Wi zwertaöte na ce uwagu? Sîm Pe^atok, oskîlxki usî

taömnicî semi epoh cerkwi buli zape^atanî Sîmoma Pe^atkami.

Reformatoram ne wista^ilo ^asu wikonati ce u swoï dnî. Ïm ne

wista^ilo vittq. Ale ce blagoslowenne ob’qwlennq Semi Pe^atok,

wono wîdkriwaötxsq nam za cih ostannîh dnîw, zawdqki proroctwu,

]o prij[lo w Arîzonu.

197 Qk q spitaw odnogo dnq u Boga: “Dlq ^ogo q Tobî tut u

pustelî?”
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198 Wi znali, ]o Mojsej napisaw Nowij Zapowît&tobto, Starij

Zapowît? Awvev, ce wîn napisaw. U per[ih ^otirxoh Knigah

poda@txsq zakoni, use în[e = Buttq, Wihîd, Lewit ta Powtorennq

Zakonu. Wîn napisaw Starij Zapowît. }ob zdîjsniti ce, wîn

powinen buw zali[iti usîh swoïh znajomih ta blizxkih ta

wîdprawitisq do pustelî.

199 Pawlo napisaw Nowij Zapowît. Ce tak. Wîn napisaw do Rimlqn,

do Rimlqn ta use în[e z Cxogo tam, do Öwreïw, ta do Timofîq, î tak

dalî. Î, ]ob wikonati ce, wîn powinen buw wîddîlitisq wîd sebe

samogo, ta pîti do Arawîï, do pustelî, na tri roki, odervati

ob’qwlennq wîd Boga.

200 “O-o, = skave[ ti, = qk ve z Matwîöm, Markom, Luko@ ta

Îwanom?” To buli piscî, ]o prosto zapisali te, ]o ^iniw Îsus.

201 Pawlo wîddîliwsq, wporqdkuwaw Slowo. Ce tak. }o v, w takomu

razî, poglqnxte, ^i bulo ce potrîbno, ^i nî, î powinen buw podatisq

do pustelî, wîd swoïh rîdnih.

202 Pam’qtaöte, ]o bulo u Kotra godina, panowe? Hto z was ^uw ce?

Skavîtx “Amînx”. <Gromada kave: “Amînx”.=Red.> Ce to^no

wîdpowîdalo? <“Amînx”.> W takomu razî, mi za cih ostannîh dnîw

odervali ob’qwlennq, ]ob Poslann@ Gospoda Boga zîbrati razom

Jogo Nare^enu. Cxogo ne bulo obîcqno vodnîj în[îj eposî. Ce

obîcqno w ocîj osx eposî: Malahîq 4, Luka 17:30, Swqtogo Îwana

14:12, Joîl 2:38. Tî obîtnicî zowsîm qk ototovnennq Îwana

Hristitelq u Pisannî.

203 Îsus ototovniw Sebe. }o goworili tî? “Venîtx takogo getx!”

“Îwan = to dikun”. Cerkwa bula nespromovna prijnqti ce. To buw

zrazok. Cerkwa ne prijme cxogo j sxogodnî.

204 Ale, ]o stosuötxsq Óbranih, Bog kli^e do Obranih. Woni

zna@tx ce: wiklikaö ^esnotnu Nare^enu, Slowo, Cerkwu

ostannxogo dnq, óbranu Pannu na[ogo Gospoda Îsusa Hrista,

Slowo. Qk]o&Îsus ö Slowom. Hto z was wîritx cxomu? <Gromada

kave: “Amînx”.=Red.> Dobre. W takomu razî Nare^ena = ce zawvdi

ö ^astina Nare^enogo, tov Nare^ena ne bude denomînacîö@. Wona

musitx buti proqwlenim Slowom, ]ob buti Hristowo@

Nare^eno@. Wîn obîcqw tak w^initi. Wîn skazaw, qk Wîn w^iniw.

Nîkoli ne zastosowuö&ne mînqö Swîj zrazok. Wîn zawvdi robiw ce

za zrazkom. Wîn robiw ce, kovnogo razu, za zrazkom. Wîn robitx tak

znowu = wiklikaö Swo@ ^esnotnu Nare^enu za ostannxogo dnq,

prekrasnu Reweku, ]o ^ekaö Swogo Îsaka. }o za ^udowij ^as!

205 Tut z’qwlq@txsq u polî zoru dwî knigi, qkî zdawatimutxsq wam

taömni^imi, koli ^itatimete Sîm Epoh Cerkwi. Dwî knigi: kniga

vittq, skazano, w odnomu mîscî goworitxsq, ]o twoö îm’q move

buti zapisane tudi, ti zali[i[sq tam nazawvdi; w în[omu

goworitxsq, ]o z Knigi Vittq twoö îm’q widalqötxsq. Tut ce

widno pownîst@ z usîh bokîw, same tut. Q, move, zupin@sq tut na

dekîlxka hwilin, na dekîlxkoh notatkah, î ohopimo ce, per[ nîv

budemo zakîn^uwati.
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206 Vittq = ce swq]enna rî^, dlq Boga, î wono zapisane u knigu.

Bog ö awtorom vittq. ~i wîrite wi cxomu? <Gromada kave:

“Amînx”.=Red.>

207 Na[e prirodne vittq tut, qke mi maömo, ö prosto

spotworennqm. Jomu, qk]o po-sprawvnxomu, powinno bulo buti

prawilxnim vittqm, wîd po^atku, ale wono spotworene prirodnim

narodvennqm. Per[e vittq, abo, wa[ per[ij so@z, u qkij wi

wstupili pri narodvennî, ^erez prirodu, prirodnij akt.

Prirodna l@dina, wstupa@^i w stosunki, ^olowîk ta vînka razom

wstupili u statewî stosunki, ^erez ]o j winiklo wa[e po^atkowe

vittq, î wono poödnane z grîhom ta smert@. Qk wi movete ne

poba^iti nasînnq zmðq?

208 Koli wi ba^ite vînku, suputnîj produkt; nî z qko@ în[o@

samko@ ne ö tak, qk z ne@; stworiw tako@, zna@^i, ]o wona move

popasti w omanu. Bog znaw. Qkbi Wîn ne znaw kînecx wîd po^atku, w

takomu razî Wîn ne buw bi Bogom. Qk]o Wîn ne ö bezkîne^nim, qkbi

Wîn ne buw&A Wîn ne move buti bezkîne^nim, ne buw[i

wsezna@^im, ws@disutnîm, zna@^im use, Wî^nim. Tov Wîn znaw use,

î Wîn powinen buw stworiti tu vînku.

209 W ^olowîka ne bulo druvini. Druvina ta ^olowîk buli odno.

Wîn maw u sobî vîno^ij ta ^olowî^ij duh.

210 Wîn powinen buw wîddîliti, uzqti suputnîj produkt, pîslq

togo, qk bulo stworeno use tworînnq. Vodna z samok, ]o buli

stworenî Bogom u per[opo^atkowomu tworînnî, ne mogla w^initi

podîbne. Ïï bulo stworeno tako@, ]ob zrobiti ce. Wîn znaw, ]o wona

zrobitx ce. Qkbi Wîn ne znaw, Wîn ne buw bi Bogom.

211 Ale, rozumîöte, atributi, ]o buli u Bozî, powinnî buli

proqwitisq. Wîn=Wîn powinen buw stati Spasitelem. A w^iniw[i

use doskonalim = w tomu wiglqdî, qk u Nxogo ce bulo, to ne moglo

b buti nî^ogo zaginulogo. O-o, ne budxte dîtlahami. Budxte

muvami ta vînkami. Mi pri zawer[ennî dorogi. Wîzxmîtx do

uwagi.

212 Otov, to bula natura, poödnana zî smert@. Wa[ per[ij

^olowîk, qkij maw wladu nad wami = to bula wa[a natura za

prirodnim narodvennqm. Prirodna: wi l@bite swît, bo wi ö

swîtom î ^astino@ swîtu. Ce tak? <Gromada kave: “Amînx”.=Red.>

Wa[im bavannqm powinno bulo, za prirodo@, l@biti swît,

^astino@ qkogo wi ö. Wi ö ^astino@ prirodi. Wi wîrite cxomu?

<“Amînx”.> Î ce ö wa[a prirodna skladowa.

213 Ce ö pri^ina, ^omu wam powinno naroditisq zgori. Wi musite

wîddîlitisq; wi maöte pomerti dlq togo per[ogo ^olowîka. U was ne

wijde viti z cim. Wam prosto ne movna goworiti: “Nu, q z nim

rozlu^usq ta powî[u jogo osx s@di, pro wsqk wipadok”. Nî, panowe.

Nîqkih swîdoctw pro rozlu^ennq! Wîn pomiraö. Swîtsxka natura

musitx pomerti. Kovna jogo ^asto^ka musitx pomerti. Wam

powinno zanowo wstupiti w so@z z în[o@ Naturo@.
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214 Wa[e îm’q wa[oï per[oï po narodvenn@ sutnostî bulo

zaneseno u knigu vittq. Tudi zapisano takov j usî wa[î w^inki.

Wse, ]o wi w^inili pîd wpliwom tîöï naturi, bulo zaneseno u

knigu, ]o zwetxsq knigo@ vittq.

215 Zwernîtx uwagu, u Daniïla, koli wîn pîdîj[ow do “Starogo

Dnqmi, ~iö wolossq bule bîle, qk wowna. Desqtki tisq^,

pomnovenî na desqtki tisq^, prij[li z Nim, ]ob sluviti

Jomu = Nare^ena. Î potîm rozkrilisq knigi”. “Î rozkrilasq

în[a Kniga, kotra ö Kniga Vittq”. Rozumîöte? Swqtî wve

perebuwa@tx tam = Cerkwa, Nare^ena. “Wîdkrilasq în[a Kniga,

kotra ö Kniga Vittq”.

216 Otov, wi, ta koli wi wîddîlilisq wîd togo so@zu, ^erez

duhownu smertx. Wa[e prirodne bavannq = obrîzáti wa[î kosi.

Wa[e prirodne bavannq = nositi [orti, rozmalxowuwati

obli^^q. Wa[e prirodne bavannq = buti rozumnimi, probiwnimi

l@dxmi, znati ]osx kra]e za în[ih. Ce te, ^ogo zahotîla Öwa.

Wona zahotîla same cxogo.

217 “Ta nu, sluhaj! Ti, korotun, wuzxkople^ij propowîdnik,

stoï[ tam ta rozpowîdaö[ menî? W mene stupînx d. f. n. <doktor

fîlosofsxkih nauk.=Prim. pereklada^a>, diplom doktora

prawa”. Ce qkraz robitx tebe ]e bîlx[ dalekim wîd Boga, ]orazu,

qk ti dodaö[ ]o-nebudx. Rozumîöte? Rozumîöte? Ce tak. Ce ö

prawda. Rozumîöte?

218 Osx ]o obrala Öwa. Takogo rodu plodom wona j zawagîtnîla. Osx

qko@ sxogodnî ö cerkwa, ^erez bîblîjnî [koli ta întelektualîw. Î,

poglqnxte, u kovnoï nepogodvennq z în[o@, welike bezladdq, qk î

skazano u Bîblîï = “Wawilon”, = îdealxno to^no.

219 Nare^ena znaö, de Wona stoïtx. Ïï duve malo. Spasenih bude

nebagato, wsxogo duve, duve, duve malo. Ti skave[: “Nu, tam

skazano: ‘tisq^î’”. Tak. Ale woni tev prihodili protqgom dwoh

tisq^ rokîw, u kovnîj eposî, koli Ce wihodilo. Koli&

220 Epoha L@tera j ta grupa; î potîm pomerlo, î woni pî[li,

denomînîzuwalisq; potîm Ueslî; a potîm prij[li p’qtidesqtniki, î

tak dalî. Usî wîdgaluvennq baptistîw, preswîterîan, metodistîw,

nazarqn, pîlîgrimîw swqtostî j tak dalî, rozumîöte = woni wsî

wirosli na cxomu, qk listq.

221 Ale, pam’qtajte, koli ce prij[lo do zanepadu; a zerno po^inaö

zrîti. Wi poba^ite = per[ nîv ote zerno move dozrîti, use w tomu

steblî powinno wîdmerti. Allîluq! Newve wi ne ba^ite, de mi?

Vittq znow u zernî. }o ce? W to^nostî take v, qk î ote zerno, ]o

bulo posadvene u zeml@, toj samij Îsus u wiglqdî Nare^enoï, taka

sama sila, taka sama Cerkwa, te same, take same Slowo. Take same

Slowo, ]o wbiralosq ^erez cih, î wij[lo tut, î otut nablivaötxsq

do zawer[ennq. Î use te Vittq, ]o proj[lo otut ^erez oce wse,

pîdhopilo swoïh l@dej. Ninî v ce u swoömu formuwannî pîdhoditx

do zawer[ennq, dlq Shoplennq. Budemo goworiti pro ce zawtra

wwe^erî abo nastupnogo we^ora, qk Gospodx zwolitx.
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222 }o v, wi wîddîlilisq wîd wa[ogo per[ogo so@zu, ^erez

duhownu smertx. Ninî wi narodilisq nanowo, abo, nanowo wstupili

u [l@b, u nowij duhownij so@z; ne z wa[im prirodnim vittqm

swîtsxkih re^ej, ale z Wî^nim Vittqm. Toj zarodok, ]o buw u was

pri po^atku, wîd[ukaw was.

223 Otov, wa[a stara kniga ]ezla, razom z wa[im starim so@zom.

Otov, wa[e îm’q u wa[îj starîj, u wa[îj&bulo pereneseno. Otov,

wi skavete: “Ti ]o, ho^e[ menî skazati, ]o moq stara kniga&”

Bog zakinuw ïï u More Swogo Zabuttq. Wi stoïte u doskonalostî

pered Bogom.

224 Otov, teper wa[e îm’q znahoditxsq u nowîj Knizî; ne u knizî

vittq, ale u Knizî Vittq Agncq, qku wîdkupiw Agnecx. Ne u

starîj knizî wa[ogo prirodnogo so@zu, ale u wa[îj nowîj = u

Nare^enîj. Allîluq! Wa[e nowe vittq znahoditxsq u Agncewîj

Knizî Vittq, wa[e swîdoctwo pro [l@b, allîluq, koli wa[

prawdiwij Wî^nij gen, wîd po^atku, wstupaö u swoï prawa. Teper

wam ne tîlxki proba^eno, ale was oprawdano. Slawa! “Oprawdano”,

= skazano u Rimlqnam 5:1. Tak. U Rimlqnam 5:1 skazano: “Tomu,

wiprawdaw[isq wîro@”.

225 Wîd[ukajte ce slowo. Ce slowo ne ozna^aö = toj, komu

proba^eno. Ce slowo ozna^aö = toj, kogo wiprawdano. Tut ne

maötxsq na uwazî, ]o wam proba^eno.

226 Napriklad, wi po^uli, ]o q napiwsq, ta=ta ]osx nakoïw, j tak

dalî. Î potîm wi prihodite, wislowl@öte menî. Wi dîznalisq, ]o zî

mno@ nî^ogo takogo ne bulo, î potîm wi prihodite, kavete: “Brate

Brangame, q proba^a@ wam”. Proba^aöte menî? Per[ za wse, q ne

robiw nî^ogo takogo. Rozumîöte?

227 Otov, qk]o q dîjsno w^iniw ce, na menî levitx prowina. Ale

wi mogli b proba^iti menî, î na menî ne bulo b prowini. Ale, wse v

taki, q ne ö wiprawdanij, bo q dîjsno w^iniw ce.

228 Ale slowo wiprawdanij = ce wse odno qkbi ti nîkoli ne robiw

cxogo. Amînx. Ce nawîtx î ne beretxsq do uwagi, zowsîm. Qk ve ce

wîdbuwaötxsq? U Bovîj Knizî Morq Zabuttq, twoq stara kniga ta

[l@b = woni anulxowanî ta mertwî. Cxogo nawîtx î nema u Bovîj

pam’qtî. Amînx. Tebe wiprawdano. “Tomu, wiprawdaw[isq”. Bulo

obwinuwa^ennq. Zwinuwa^uwali tebe. Per[ za wse, ti nîkoli ne

robiw cxogo. Starij so@z = u Morî Bovogo Zabuttq. Per[ za wse,

ti ne wstupaw u [l@b z cim. Wîn, Nare^enij Sam ponîs twîj sorom

za tebe, zamîstx tebe. Wîn zajnqw twoö mîsce, bo tebe bulo

prizna^eno dlq Nxogo, ]ob buti w Jogo Nare^enîj, per[ nîv bulo

zakladeno swît. Tak skazano u Bîblîï. Ti ö prizna^enim Nasînnqm.

229 Qk ti po^aw ^initi take? Tebe bulo obmanom wtqgnuto u ce

^erez twîj per[ij [l@b, ^erez two@ perel@bnu roditelxku Öwu.

Ti v sam nî w ^omu ne winen. ~erez twoö zwi^ajne narodvennq ti

uspadkuwaw naturu Öwi, qka w^inila perel@b. Ce pri^ina, ^omu

ti narodiwsq perel@bnikom. Per[ za wse, ti grî[nik. Ce tak.

Tebe obmanom wtqgnuli u ce. Ti ne&Nî, ti, ce ne twoq prowina.
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230 Ti ne ^iniw cxogo. Tomu ]o toj neweli^kij zarodok, ]o buw u

tobî, to j powinen buw buti ti, ]e do togo, qk bulo zakladeno swît.

Bog zanîs twoö îm’q u Knigu Vittq Agncq.

231 Podîbno qk u moïj îstorîï pro orlqtko, wi wsî ^uli ïï. Odna

kwo^ka&Odin fermer qkosx posadiw kwo^ku na qjcq. A w nxogo ne

wista^alo kwo^ok z&qöcx, ]ob poklasti pîd kwo^ku. Tov wîn

znaj[ow orline qjce, î poklali ce pîd neï. Koli toj orel

narodiwsq, to bulo najkumednî[e kur^a, qke tî kuri ba^ili koli-

nebudx = jde take sobî orlqtko. Î kwo^ka kwohtala: “Ko-ko-ko-ko”.

232 Orlqtko goworilo: “Q ne zna@, na ]o wono shove, ale wse odno

budu hoditi za ne@”.

233 Î woni wij[li na pta[ine podwîr’q ta po^ali grebtisq u

kupah gno@. Î wona: “Ko-ko-ko. Ce sma^ne. Ce sma^ne. Priödnujsq

do nas. A osx ]o&”

234 Te orlqtko, wono ne moglo ïsti tu ïvu. Rozumîöte? Wono

prosto=wono prosto hodilo z kurqmi, bo wono ne znalo. Wono ne

znalo, ]o treba robiti. Î potîm wona wihodila tudi, î wona

wigrîbala oce ^i ote. Orlqtko prosto&wono prosto musilo

peretrawl@wati ce, ale wono=wono ne znalo, qk ce robitxsq. Ale

wono ba^ilo, qk usî kuri roblqtx ce, ale tam bulo de]o take, ]o

wîdrîznqlosq. Jomu ne podobalosq take.

235 Î osx, odnogo dnq, mati znala, ]o wona znesla dwoö qöcx. Tov

wona uzqlasq za po[uki togo în[ogo, lîtala, [ukala, qk î mogutnîj

Swqtij Duh. Odnogo dnq wona prolîtala nad pta[inim podwîr’qm,

tîö@ denomînacîö@. Wona poglqnula uniz, î wona uzdrîla swo@

ditinu. Wona zakri^ala. To buw Golos togo, ]o wîdîzwalosq luno@ w

nxogo wseredinî. <Porovnö mîsce na plîwcî.=Red.> O-o, Ce zwu^itx

tak, qk treba! O-o! Sprawvnîj prizna^enij do narodvennq gen,

prizna^enij Bogom, dajte jomu po^uti Slowo Boga = dlq nxogo

Ce muzika. Wîn znaö, ]o Ce ö Prawda.

236 Wse odno wîn wtomiwsq wîd togo denomînacîjnogo bezgluzdq =

“Priödnujsq do nas. Prihodx, hodi z nami. W nas tut rozwagi dlq

l@dej. W nas ö oce. W nas ö&” Dlq togo mal@ka ce prosto ne

zdawalosq prawilxnim.

237 Wona skazala: “Sinku, ti wse odno ne nalevi[ do tîöï grupi.

Ti nalevi[ menî. Ti mîj”.

238 Wîn skazaw: “Mamo, ce zwu^itx qk sprawvnö. Qk menî

wibratisq?”

239 “Prosto pîdstribni. Q pîdhopl@ tebe”. Ugu. Ce wse, ]o tobî

neobhîdno zrobiti.

240 Pomazane Slowo Bove, ]o pîdtwerdvuötxsq pered budx-qko@

l@dino@, qka narodilasq, ]ob ïj buti sinom Boga, z prizna^enim

u nîj na c@ godinu zarodkom = wona poba^itx Bove Poslannq, ce ö

tak samo pewno, qk î te, ]o na Nebî ö Bog. Martin L@ter uzrîw Ce

dlq swogo. Ueslî uzrîw Ce dlq swogo. P’qtidesqtniki uzrîli Ce dlq

swogo. A qk ]odo tebe? Rozumîöte? Woni podalisq u denomînacî@.
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Osx ve Slowo zasudvuö ce; kave wam, ]ó nam powinno mati

sxogodnî, î Malahîq 4, îdealxno to^no, î usî cî în[î obîtnicî na c@

godinu. }o wi ba^ite? Na ]o wi diwitesq? Amînx. Otak ot.

Prawdiwî, îstinnî orli ^u@tx. “Wîwcî Moï zna@tx Mîj Golos. Za

^uvim woni ne pîdutx”.

241 ~omu? Ce bulo wmî]eno tudi ^erez peredba^ennq. Tobî bulo

prizna^eno buti sinom Bovim. }e do togo, qk bulo zakladeno

swît, ti buw u Bozî. Ti tîlxki li[ proqwiwsq za cxogo dnq Jomu

na ^estx ta na slawu. Qk ve u tebe wijde ne [anuwati Jogo

Slowo ta ne stoqti za kovne Slowo Bove? Tak, panowe. Ti v ö

^astino@ togo Slowa, ^erez peredba^ennq. Tomu ]o, poglqnxte,

Bog = ce Slowo. Wi wîrite cxomu? <Gromada kave:

“Amînx”.=Red.> }o v, w takomu razî, qk]o&Wîn zawvdi buw

Slowom. “Na po^atku bulo Slowo”. A qk]o Slowo bulo Bogom, w

takomu razî ti buw u Bozî. Slowo, ota rolx, qku ti powinen

wikonati = ce bulo u Bozî per[e zakladin swîtu. Wîn ba^iw tebe.

Wîn znaw tebe. Wîn peredba^iw tebe dlq cxogo.

242 Kavu wam: tak samo, qk toj orel rozpîznaw otoj golos, otak î

sprawvnîj narodvenij zgori Hristiqnin rozpîznañ Golos Bovij,

]o promowlqö ^erez Slowo, koli woni ba^atx Jogo pomazanim ta

pîdtwerdvenim. Poglqnxte-no. Wîn pîdnqw o^î Tudi. Wîn ne ba^iw

cîöï kwoh^u^oï kwo^ki otut poru^ = “Pristawaj do nas ta pîdemo

osx s@di. Î dawaj oce, î pî[li na oce j na ote”. Wîn poba^iw, qk u

powîtrî [irqö îstota, podîbnomu qkîj wîn hotîw buti = gukaö,

wîlxna, u wi[nîh sferah, wi]e usqkih sterw’qtnikîw ta usxogo

zemnogo. Allîluq! Wîn zahotîw buti takim, tomu ]o buti takim =

ce bulo w nxomu.

243 Î l@dina, ]o narodvena wîd Boga, sin Bovij musitx mati

Bovu naturu. Wîn maö buti podîbnim Bogu. Wîn [anuö Boga. Wîn ö

^astino@ Slowa Bovogo. Î u cî ostannî dnî formuwannq cîöï

Nare^enoï ta sama sila, u qkîj Wîn perebuwaw pri po^atku, w

to^nostî, proj[la krîzx ocî organîzacîï ta use în[e ta wij[la dlq

Nare^enoï. Wîn move buti tîlxki takim.

244 Ïm slîd bulo b poba^iti Ce, otim öwreqm za ïhnîh dnîw, koli

woni poba^ili, qk Ce proqwilosq tam pered nimi, qk skazaw buw

prorok pro te, qkim Wîn bude. Wîn skazaw: “Doslîdîtx-no Pisannq;

w Nih, wi wwavaöte, ]o maöte Wî^ne Vittq. Î same Woni v î

swîd^atx pro Mene. Qk]o Q ne ^in@ spraw Mogo Batxka = ne wîrte

Menî. Ta qk]o wi ne movete wîriti Menî, wîrte tim sprawam, ]o Q

ïh w^iniw”.

245 Tî goworili: “Na[î batxki sorok rokîw ïli mannu u pustelî.

Mi znaömo, na ^omu mi stoïmo”.

246 Wîn skazaw: “Î woni mertwî, koven”, = tobto, Nawî^no wîddîlenî.

Koven pomer. Wij[lo tîlxki troö, dwoö z mîlxjonu, z dwoh

mîlxjonîw. Tobto = odin na mîlxjon.

247 Pri wwedennî spermi wîd samcq do samki, zwi^ajno buwaö tak,

]o zrîlo@ bude odna qjceklîtina. Odna qjceklîtina, odin
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zrîlij zarodok, qk]o wi koli ba^ili, qk shre]u@tx hudobu.

Zwernîtx uwagu. Otut osx = mîlxjon qjceklîtin; otut = mîlxjon

zarodkîw; î koli woni wipuska@txsq, ]ob zîjtisq w utrobî,

prohodqtx ^erez trubku ta popada@tx w utrobu, woni

zustrî^a@txsq. Z odnogo boku = qjceklîtini. Mîlxjon

qjceklîtin; mîlxjon zarodkîw. Zrîlo@ tam bude tîlxki odna

qjceklîtina. Tîlxki odin zarodok bude zrîlim. Woni usî ö viwî.

Wi movete poba^iti, qk malenxkî telqtka ticq@txsq tam, u

kraplî rozmîrom z golîwku sîrnika.

248 Î sxogodnî wwe^erî sluhaö Demos ta în[î, î wîn pam’qtaö, koli

mi brali ïh. Wîn wodiw mene tudi, pokazuwaw menî, qk ce prac@ö.

Perewîrkówî probîrki, î brali rîwno stîlxki, skîlxki pomîstitxsq

na golîwcî sîrnika. Tam buli tisq^î krihîtnih telqt ta bujwolqt,

ale wiviti z nih zmove tîlxki odin. Tîlxki odin! Î tut ïh cîla

kupa, otut osx. Î, wi poba^ite, qkijsx z nih wipowzaö z-pîd cxogo

otut, perepowzaö, cej zarodok probiraötxsq osx s@di; î, z-pomîv

usîh în[ih qjceklîtin, qkasx qjceklîtina proberetxsq osx s@di, î

woni zustrî^a@txsq. A wsî în[î pomrutx. Odnak, woni viwî, ale

woni pomrutx.

249 Tomu ]o tam ö De]o, Dehto stworiw zrîlo@ oc@ î prizna^iw

takov î ocxogo. Sprawa u peredba^ennî, brate mîj. Awvev. Bog maö

wizna^iti, ^i to bude hlopecx, ^i dîw^inka, z rudim wolossqm, z

temnim wolossqm, ^i qk wve tam bude. Ce wizna^aötxsq Bogom. Qk

na mene, ce ]e bîlx[ taömni^e, nîv narodvennq wîd dîwi. Ale,

wîzxmîtx do uwagi: usî în[î pomrutx.

250 Wij[lo dwa mîlxjoni l@dej: spîwali, wigukuwali, ^inili use

]o tîlxki movna. Goworili na&]e ne goworili mowami. Ale woni

wigukuwali, ta=ta slawili Boga, ta witancxowuwali tut î tam po

mor@, ta ^inili use, ]o ^inili j în[î, ale w obîcqnu zeml@

uwîj[lo tîlxki dwoö. Uwîj[ow Kalew, Kalew ta Îsus Nawin = tîlxki

dwoö. Tobto = po odnomu z mîlxjonu. U zwi^ajnomu narodvennî =

odin z mîlxjonu. Koven z nih maw odnakowî blagoslowînnq.

O-o, wi, p’qtidesqtniki, q spodîwa@sq, ]o wi prokinetesq ne

nadto pîzno.

251 Odin z mîlxjonu. Poglqnxte-no. Qk wwavaötxsq, sxogodnî u

swîtî p’qtsot mîlxjonîw Hristiqn, tak zwanih. Qkbi Îsus prij[ow,

z Nim wîdprawilosq b tîlxki p’qtsot, w takomu razî, qk]o ta

statistika wiqwitxsq prawdiwo@. A ]odnq v po cîlomu swîtu

propadaö bezwîsti ]e bîlx[e. Î pro ce nî^ogo ne zna@tx.

252 “‘Q tak rozumî@, = goworili knivniki, = wi znaöte, ]o&’

~omu knivniki kavutx, ]o=]o ‘per[ maö prijti Îllq’?”

Goworili Îsusu.

253 Wîn skazaw: “Îllq wve prihodiw, a wi j ne znali cxogo”.

Rozumîöte? Wîn wikonaw sáme te, ]o bulo skazano pro Jogo sprawi

u Pisannqh, w to^nostî. Rozumîöte? “Otak musitx postravdati î

Sin l@dsxkij. Pri&” Woni ne wpîznali Jogo. Î, pri cxomu, woni

wsî perebuwali u cerkwî. Usî zaqwlqli, ]o viwî.
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254 Daj-no sprawvnxomu narodvenomu zgori Hristiqninu,

sprawvnxomu sluzî Bovomu po^uti ote Slowo Bove, wîn

proberetxsq ^erez usqku denomînacî@ do tîöï sprawvnxoï

plodowitoï zemlî, za dopomogo@ Slowa, do grqdki. Wîn same tak î

zrobitx. Q ne zna@, qk jomu ce wdastxsq. Bog postawiw, ]ob ce

bulo zdîjsneno.

255 Was, pri po^atku, bulo zwedeno ^erez wa[ per[ij [l@b. Ninî

wam wîdomo, ]ó ö prawdo@. To^no qk q skazaw: orlqtko, koli wono

po^ulo Golos Nare^enogo, wono pî[lo do Nxogo = do pomazanogo,

pîdtwerdvenogo Slowa Boga na ostannîj denx.

256 Noj buw pîdtwerdvenim Slowom na swîj denx. Wi wîrite

cxomu? <Gromada kave: “Amînx”.=Red.> }o v, sxogodnî jogo

poslannq ne dîqtime.

257 Mojsej buw pîdtwerdvenim Slowom swogo dnq. Wi wîrite cxomu?

<Gromada kave: “Amînx”.=Red.> Zaraz ce ne dîqtime. Îsus buw&

258 Îwan buw pîdtwerdvenim Slowom. Wi wîrite cxomu? <Gromada

kave: “Amînx”.=Red.> Za dnîw Îsusa ce ne dîqlo. Awvev, nî. Nî,

panowe. “Zakon ta proroki buli do Îwana; wîdtodî v = Carstwo

Nebesne”.

259 Apostoli, tî, hto sklaw Bîblî@. Osx wihoditx L@ter, u

reformacîï, jogo slowa, tobto, jogo cerkwa = ce ne dîqtime

sxogodnî. Ueslî = ne dîqtime. P’qtidesqtnictwo = ne dîqtime.

Wono dîqlo za ïhnxogo dnq.

260 Ale zaraz în[ij denx. Ce ö wîdkrittq Semi Pe^atok. Q zna@,

]o Wono zdaötxsq wam diwnim, ale Bog nastîlxki doskonalo

pîdtwerdiw ce. Z Nim nîqkih=nîqkih pitanx. Îdealxno

doskonale! Q rozkida@ ce ne dlq tute[nxogo mîscewogo zîbrannq.

Q zwerta@sq do l@dej u rîznih kuto^kah kraïni. Rozumîöte?

~inîtx ]o samî bavaöte.

261 Otov, zwernîtx uwagu na pomazane Slowo jogo dnq, ^astino@

qkogo wi ö, ^erez peredba^ennq. Wi odrazu v nemowbi qk

zrozumîli. Koli wi po^uli Ce, wi w tu v sekundu zrozumîli, ]o

wi orel. Wi takov uswîdomili, ]o, najper[ za wse, wi ne buli

denomînacîjno@ kurko@. Wi zrozumîli, ]o tam ]osx ne tak. Tam

]osx neprawilxno, ce tak, bo wi rozumîöte, ]o was zamanili

tudi, spo^atku.

262 Wîn, Nare^enij, zabraw wa[ sorom = “Ta kinuw ce u More

Zabuttq, ^erez omittq Wodo@ Slowa ta Krow’@ Vittq”. Ce te, ]o

skazano u Bîblîï. Wa[ per[ij ^olowîk, z qkim wi buli u [l@bî =

cej swît; pomazanij Nare^enij, ]o prizna^iw was, obmiw was

omittqm Wodo@. ~erez “cerkwu”? <Gromada kave: “Nî”.=Red.> Ce

neprawilxno. Neprawilxno v? <“Nî”.> Take movna znajti u

]orî^niku, ale ne u Bovîj Bîblîï. “Omittqm Wodo@ ^erez Slowo”.

U Slowî! Rozumîöte? ~erez&

263 Wi stoïte cîlkowito wiprawdanî, tak nemowbi wi nîkoli ne

robili cxogo wîd po^atku. Take w mene Poslannq do Cerkwi
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sxogodnî. Oskîlxki wi&oskîlxki wsxogo za hwilinu w nas

wimknutx translqcî@. Wi stoïte, qk]o wi stoïte na Bovomu

Slowî ta z Bovim Slowom, = z kovnim amînx, kovno@ joto@,

kovno@ riso^ko@. Na ^omu wi stoïte? Q stara@sq skazati wam,

wîddîliti wîd tîöï luzgi. Ta wiwesti s@di u p[enic@, de wi

zmovete dozrîti pered Sinom. Kombajn nablivaötxsq, q ^u@. Wi

stoïte dower[enî, oprawdanî, nemowbi wi nîkoli j ne robili

cxogo, najper[ za wse. Allîluq!

264 Goworîtx pro swqto Podqki! Q po^uwa@sq prekrasno. Q

wdq^nij za ce bîlx[e, nîv za budx-]o z togo, ]o q zna@.

265 Wi ö neporo^no@, nezajmano@, bezgrî[no@ Nare^eno@ Sina

viwogo Boga. Koven ^olowîk ta vînka, ]o narodilisq wîd Duha

Bovogo, ta omilisq u Krowî Îsusa Hrista, ta qkî wîrqtx kovnomu

Slowu Boga, perebuwa@tx u takomu polovennî, nemowbi ti, per[

za wse, nîkoli j ne grî[iw. Wi ö doskonalî. Krow Îsusa Hrista! Qk

wi movete&Qkbi htosx z l@dej&

266 Qkbi q wrancî powinen buw pomerti, htosx z l@dej zajnqw moö

mîsce, q ne movu pomerti za toj grîh. Htosx zajnqw moö mîsce.

267 Î Îsus, Slowo = zajnqw moö mîsce. Wîn staw mno@, ]ob

grî[niku, ]ob menî stati Nim = Slowom. Amînx. Dajte menî mîcno

trimatisq Cxogo, ne cerkwi. Slówa! Amînx.

268 O-o, toj teperî[nîj duhownij so@z Hrista ta Jogo Cerkwi,

koli tîlo staö Slowom, a Slowo staö tîlom, proqwlene,

pîdtwerdvene. Sáme te, ]o, qk skazano u Bîblîï, stanetxsq za cxogo

dnq = wono wîdbuwaötxsq, denx u denx. O-o, wono nakopi^uötxsq

tak [widko tam, u tih pustelqh, î wîdbuwa@txsq rîznî re^î, ]o q

nawîtx ne wstiga@ za cim. Prihîd Îsusa, dlq ödnannq zî Swoö@

Cerkwo@, koli Slowo stane Slowom, zowsîm blizxko pered nami.

Poklik Swqtogo Duha, ]o doslîdvuö sercq!

269 Wi stoïte dower[enî. Wi nîkoli ne grî[ili, po-per[e. Bog

nawîtx î ne pam’qtaö. Ce u Morî Zabuttq. Wi nîkoli ne robili

cxogo. Obwinuwa^uwa^ obwinuwa^uwaw was u cxomu. Ale, nasprawdî,

wîd po^atku wam bulo prizna^eno buti sinom ta donxko@ Boga. Wi

stoïte tam, obmitî. Î wa[u staru knigu rozlu^ennq zakinuto

daleko, î wona mertwa, wzagalî ne îsnuö, nawîtx î u Bovih dumkah.

270 Wi ö ^esnotna Nare^ena Hrista, obmita u Krowî Hrista.

Dorogocînnij, ^esnotnij, bezgrî[nij Sin Boga stoïtx z ^isto@,

neporo^no@ Nare^eno@-Slowom, qku Wîn obmiw Wodo@ Swoöï

Wlasnoï Krowî; qkij staw tîlom ta proqwiwsq, ]ob Wîn mîg

prijnqti was, ]o buli peredba^enî u lonî Batxka, ]e do po^atku,

tak samo, qk î Wîn. Wîn buw tim weli^nim atributom Bovim, qkij

nazwano “l@bow”.

271 Kim bi wi ne buli, wi ö Bovî slugi, = ^ogo b ne pobavaw wîd

was Bog, de b wi ne znahodilisq. “Bog postawiw u Cerkwî: odnih

apostolami, prorokami, w^itelqmi, pastorami&” Wîn postawiw

ce silo@ Swogo Wlasnogo prizna^ennq. Î wi buli cim wîd po^atku.
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272 Wa[ per[ij [l@b bulo anulxowano. Anulxowano. U was jogo

nîkoli ne bulo, per[ za wse. Tomu ]o, ödine, ^im ce moglo buti

w^ineno = ce ]ob Bog zîj[ow Sam ta zajnqw wa[e mîsce u wiglqdî

Sina Bovogo, Îsusa Hrista, ta obmiw was Wodo@, omittqm Wodo@

^erez Slowo. Slowo; ne denomînacîq! Slowo obmilo was. Ale qk]o

wi ne zaho^ete buti u Wodî Slowa, qk ve wi obmiötesq? Wi dosî tak

samo zaplqmlenî, qk î Öwa.

O-o, l@bij wmira@^ij Agnc@, Twoq dorogocînna

Krow

Nîkoli ne wtratitx Swo@ silu,

Dopoki usq wîdkuplena Cerkwa Bova

Bude wizwolena wîd grîha.

273 }o take grîh? Grîh = ce “newîrstwo”. Newîrstwo u (]o?), u

Slowo; newîrstwo w Boga, kotrij î ö Slowo.

274 ~ista, neporo^na; o-o, allîluq; skoro wîdprawitxsq w nebo;

amînx; perebuwaö w stanî gotownostî. Podumajte-no. Wa[î odevî

obmito Wodo@ stîka@^ogo Krow’@ Slowa! Slowo stalo Krow’@.

Slowo stîkalo Krow’@ za was, î was obmito stîka@^im Krow’@

Slowom. Slowo stîkaö Krow’@! Vittq Bove u Slowî, a Slowo

stîkalo za was Krow’@, ]ob wam obmitisq wîd ne^istot cih

prostitutok, ta o^istitisq, ta oswqtitisq obmittqm Wodo@

Slowa, ta zoseredvuö wa[ rozum ta serce na Bozî ta na Jogo Slowî.

275 Otov, qk wi znatimete, ]o Ce ö prawdiwim? Koli Bog shoditx,

ta pîdtwerdvuö Ce, ta dowoditx.

276 Ti skave[: “Nu, q wîriw Cxomu ne tak”. Tî wîrili Cxomu ne

tak, qk Îsus, ale Bog dowîw Ce. Î tî wîrili Cxomu ne tak, qk Noj. Tî

wîrili Cxomu ne tak, qk Mojsej. Woni bavali prijnqti slowo

Walaama zamîstx Cxogo = “Mi usî odnakowî, tov dawajte razom

spîlkuwatisq”.

“Wîddîlîtxsq, = skazano u Bîblîï, = wîd newîrstwa”.

277 Allîluq! Otov, zwernîtx uwagu. Wi ö ne tîlxki cim, ale wi

wîdprawitesq na {l@b u nebo. Î wi nosite wesîlxnu strî^ku

prizna^enoï, nezasluvenoï blagodatî, wesîlxnu strî^ku blagodatî,

qka ne wîd wa[ih zaslug. Bog Sam wikonaw ce. Wîn znaw was ]e do

togo, qk bulo zakladeno swît, tov Wîn nadîw na was c@ wesîlxnu

strî^ku Tam, zapisaw wa[e îm’q u Knigu. Qke swqto Podqki!

Allîluq! Hwala na[omu Bogowî!

278 Otov, w zawer[ennq, q skavu, mabutx, osx ]o. Nam usîm

wîdomo, ]o su^asna cerkwa, p’qtidesqtnicxka, w ïï teperî[nxomu

stanî, usî denomînacîï razom! Q kida@ ïh usîh w odnu w’qzku, bo woni

j ö odno. Pam’qtajte, Wîn spo^atku zw’qve kukîlx ta spalitx jogo.

Wîzxme&Wîn per[ zbere usî stebla p[enicî ta popalitx use ce;

potîm Wîn zabere, prijde, ta zbere Swo@ p[enic@, ta zabere ïï

Dodomu. Tî v usî zbira@txsq u w’qzku = w’qzku metodistîw,

baptistîw, p’qtidesqtnikîw = usî prqmu@tx do ekumenî^noï radi.

Osx î wse. Ïh usîh bude spaleno. Rozumîöte?
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279 Mi usî znaömo, ]o su^asnîj cerkwî, u ïï teperî[nxomu stanî ta

ïï teperî[nxomu polovennî, ïj nî pri qkih umowah ne zawer[iti

wikonannq wavliwogo doru^ennq, qke Bog daw Cerkwî na cej denx.

Hto z p’qtidesqtnikîw move skazati “amînx” na ce? <Gromada

kave: “Amînx”.=Red.> Prawilxno. Ba^ite? Wona u&

280 Mi stali timi, hto wîritx u Ödinogo Boga, dwoþ^nikami,

trinîtarîancqmi, ocim, otim, în[im, swarimosq, wo@ömo. Odin

takij, a în[ij takij, î otakij. Î woni, koven, boqtxsq wijti pered

Slowom, wla[tuwati perewîrku. Rozumîöte? Woni zna@tx. Rozkavi

ïm pro Ce; woni skavutx: “Q=q ne movu înak[e. Menî ne movna

wîriti u Take. Mene ne obhoditx, ]ó wîn ^initx. Q&” Ba^ite?

Ba^ite? Ba^ite? Ce wiqwlqö, hto wa[a mama j wa[ tato. “Kolisx,

move, stane[ oblasnim preswîterom. Move, stane[ ocim, otim ^i

]e kimosx”. Kra]e stanx sinom Bovim.

281 Otov, mi znaömo, ]o cerkwa ne zmogla b, p’qtidesqtnicxka

cerkwa, nî pri qkih umowah, nî pri qkih umowah ne zmogla b

zwer[iti Poslannq ostannxogo dnq, u ïï teperî[nxomu stanî.

Zmogla b? <Gromada kave: “Nî”.=Red.> Ta wona nezdatna v

pogoditisq nawîtx ]odo odnogo ^i dwoh Slîw u Bîblîï. Qk wi

zbiraötesq take zdîjsniti? U neï nî^ogo ne wijde. Tov, wi ba^ite,

denomînacîq zali[aötxsq za bortom. Ce tak.

Ce zdîjsnitx óbranij narod, qkogo obrano dlq cxogo.

Rozumîöte?

282 Otov, znajte, î tak znaö j koven z nas, ]o use pownîst@ u

denomînacîjnih lawah = p’qtidesqtniki ta usî în[î = mertwî,

tobto, qk]o porîwn@wati z narodvenimi zgori Hristiqnami

Poslannq. Ugu. Wa[ per[ij ^olowîk mertwij. Wam wîdomo, ]o wîn

mertwij. Bog daw cxomu pomerti. Z cim pokîn^eno. Usî jogo

naukowî, întelektualxnî, oswîtnî, naukowî shemi jogo tak zwanih

bîblîjnih [kîl ta usxogo în[ogo = zaginulo. }o v wono robilo?

Roz’ödnuwalo: tih, hto wîritx u Ödinogo Boga = osx s@di, a

trinîtarîancîw = s@di, a dwoï^nikîw = s@di, î s@di, j tudi, î taka

mî[anina, î naziwa@tx sebe p’qtidesqtnikami.

283 Ne]odawno q hodiw do odnogo molodogo ^olowîka; wîn zaraz

sluhaö. Î odna moloda vînka, wona nalevala do odnîöï cerkwi.

Wona skazala&Q skazaw&Woni stali viti okremo. Q skazaw: “U

^omu sprawa?”

Skazali: “W nas rîzna wîra”.

Q skazaw: “O-o, wiba^te. Wi ]o, katoliki?”

284 Wona wîdkazala: “Nî”. Wona nazwala menî denomînacîjnu

cerkwu, qkîj wona nalevala, p’qtidesqtnicxku.

285 Q skazaw: “A hto v ö wi?” Wîn tev buw p’qtidesqtnikom, ale z

în[oï denomînacîï. O-o!

286 Wam wîdomo, ]o rimo-katolicxka cerkwa startuwala qk

p’qtidesqtnicxka? Komu z was wîdomo, ]o ce ö prawda? <Gromada

kave: “Amînx”.=Red.> Ïj znadobilosq dwî tisq^î rokîw, ]ob
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dîstatisq tudi, de wona znahoditxsq teper = ne prijma@tx bîlx[

nî^ogo z Pisannq. Nî^ogo. A p’qtidesqtniki, ne mine j dwadcqti

rokîw wîd sxogodnî, stanutx ]e gîr[imi, anîv otî zaraz, qk]o j dalî

bude jti tak, qk îde ninî. Pewna rî^. Rozumîöte? }o ce? }o ce?

Poglqnxte, hto ïhnî tato j mama. Dozwolq@tx swoïm vînkam

strigti kosi. Ïm movna robiti majve wse, ]o ïm zabavaötxsq.

“Oskîlxki woni nalevatx do cerkwi = ce wse, ]o neobhîdno”.

287 O-o, nediwno, ]o sud Bovij nagromadvuötxsq! Bog pomîstiw Ce

prosto pered wa[imi o^ima. Wi v zakriwaöte swoï o^î ta ne maöte

sili poglqnuti na Ce. Tak. Za^inqöte swoö serce, koli ba^ite, qk

prawdiwe Slowo Bove ta cî Sîm Pe^atok pîdtwerdvu@txsq ta

dowodqtxsq qk takî. Î swîdok na nebesah, u rîznih kraïnah ta us@di,

^erez mogutnî oznaki ta ̂ uda, ]o, qk Wîn obîcqw, Wîn w^initx, î potîm

wi za^inqötesq, kavete: “Q=q ne zna@. Q=q ne movu înak[e. Q&”

Rozumîöte? O-o, qkij vah! Wona mertwa j ne uswîdoml@ö cxogo.

Grîhi ta perestupi! Ti mertwij. O-o, podumati tîlxki!

288 Nam usîm wîdomo, ]o cerkwa u takomu stanî ne zmove pîdwesti

do zawer[ennq cej ostannîj denx. Qk wona move z’qwiti Malahî@

4? Qk u neï wijde? Woni nawîtx î ne wîrqtx u take. Qk wona move

powîriti, z’qwiti Luki 17:30? Qk wona move z’qwiti ocî wsî în[î

mîscq Pisannq, ]o obîcqnî na cej ostannîj denx? W neï nî^ogo ne

wijde, bo wona wîdkidaö Ce. “Qk bulo za dnîw Lota, tak bude j pri

Prihodî Sina l@dsxkogo”.

289 Poglqnxte na stan, Lot, w qkomu perebuwaw Sodom, na toj

denx. Poglqnxte na stan sxogodnî[nxoï cerkwi. Diwîtxsq, ]o

stalosq z Awraamom, z Óbranimi.

290 Diwîtxsq, ]o stalosq z Lotom ta în[imi tam u Sodomî.

Poglqnxte na Bîllî Ñrema ta na Orala Robertsa, na în[ih tam

pomîv tih denomînacîj. Poglqnxte na óbranu Awraamowu Cerkwu,

wiklikanu.

291 Poglqnxte, qkogo rodu znak = to buw Sam Îsus, wtîlenij Bog,

]o znahodiwsq tam u l@dsxkomu tîlî. Wi skavete: “To buw Angol”.

W Bîblîï skazano, ]o To buw Bog.

292 Gospodx Bog, Elogîm znahodiwsq tam u l@dsxkomu tîlî,

wiqwlq@^i, ]o Wîn otak pomave Swo@ Cerkwu za ostannîh dnîw. To

bude Bog, ]o znowu dîqtime u l@dsxkomu tîlî. “Qk bulo za dnîw

Sodomu, tak bude j pri Prihodî Sina l@dsxkogo”. Qwi]e takogo

samogo rodu. Woni ba^atx ce prosto tam u Pisannqh.

Pro^itajte&“Doslîdîtx-no Pisannq, bo w Nih, wi dumaöte, ]o

maöte Wî^ne Vittq”. Î same Woni ö tim, ]o swîd^itx pro Ce.

Rozumîöte? Rozumîöte?

293 Otov, mi znaömo, ]o woni mertwî. Bog daw cxomu pomerti u

ïhnîh ve wlasnih egoïsti^nih, naukowih, oswîtnîh programah.

294 Ranî[, koli tut buw starij Brat Lojet ta în[î, w usîh

p’qtidesqtnikîw, zagowori pro=pro te, ]ob poslati swo@ ditinu

kudisx do bîblîjnoï [koli = tebe wignali b z cerkwi. “Ale, o-o,
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zaraz ce naj^udowî[a rî^. Mîj sin poïhaw do bîblîjnoï [koli”. Wîn

kopaö jomu mogilu. Otov, teper, wi wwavaöte, woni mogli b

prijnqti Ce, sxogodnî?

295 Dumaöte, q namaga@sq wîdsto@wati neuctwo? Nî. Q kavu wam,

]o îsnuö rîznicq mîv cîö@ întelektualxno@ epoho@, za qkoï mi

viwemo, koli cerkwa zawagîtnîla nauko@, ta usîm cim tak zwanim

“obmîzkowuwannqm”, ta usîm în[im. Boga ne obmîzkuö[.

296 }o v, Bog u tih=u tih swq]enikîw buw nastîlxki doskonalo

obmîzkowanij. Woni znali, qk Mesîq prijde, ale Jogo prihîd tak

wîdrîznqwsq wîd togo, ]o woni ponauqwlqli sobî. Ce ne bulo

naukowim. “Qk cq L@dina, nezakonnorodvena Ditina, move

take? Qku Wîn wîdwîduwaw [kolu? Zwîdki u Nxogo oswîta? De Wîn

nabuw cî znannq?”

297 “Ti ]o, namagaö[sq nas w^iti? Ti narodiwsq u bludodîqnnî”.

Rozumîöte? O-o, zaradi wsxogo swqtogo!

298 Ba^ite, qk te same powtor@ötxsq znow? <Gromada kave:

“Amînx”.=Red.> Ba^ite, ]o ce powtor@ötxsq znow? Use w ïhnîj

relîgîjnîj naucî, relîgîjnîj naucî bulo wîdpowîdno tómu, ]o

goworila ïhnq bîblîjna [kola = osx qk woni hotîli Ce. “Osx qkim

^inom Ce musitx buti, w înak[omu razî to ne Wono”.

299 Bog prosto zali[aö ïh u durnqh, kovnogo razu. Ce zawvdi

prihoditx po-înak[omu. Tak bulo za ^asîw Noq, tak bulo za ^asîw

Mojseq, tak bulo za ^asîw Hrista, tak bulo za ^asîw Îwana, tak

bulo za ^asîw u^nîw, tak bulo za ^asîw Ueslî, tak bulo za ^asîw

L@tera, tak bulo za ^asîw p’qtidesqtnikîw, î tak wîdbuwaötxsq j

znowu. Jogo zrazok ne mînqötxsq. Zawvdi prihoditx odne j te

same. Protqgom tih semi, [esti epoh = tîlxki reformatori, av

do sxomoï. Î, u Ob’qwlennî 10 skazano, ]o za cîöï godini stanetxsq

peremîna. Î tak î stalosq.

300 Otov, budemo pîdhoditi do zawer[ennq, skazaw[i osx ]o.

Dower[iti welike doru^ennq, qk u nih ce wijde? Mi znaömo, ]o

woni mertwî. Bog daw cxomu pomerti u cîj naukowîj eposî,

pownîst@, ]ob=]ob Wîn mîg (zrobiti ]o?) wîdkriti

pozadenomînacîjnîj Nare^enîj taömnic@ Semi Pe^atok. Qk move

denomînacîq prijnqti tî Sîm Pe^atok, koli Ce absol@tno

supere^itx = nasînnq zmðq ta otî wsî în[î re^î? Use w cîlomu, tî sîm

taömnicx pownîst@ = ce supere^itx tómu, ^ómu ïh bulo naw^eno,

bo woni prijnqli staru nauku wîd swoöï bîblîjnoï [koli.

301 Î Sîm Pe^atok Bovih, koli Ce wîdkrilosq tam na gorî, nehaj

Bog po[le menî smertx prqmo teper za cîö@ kafedro@, qk]o Ce ne

ö Prawdo@. Î q peredrîk wam, za rîk ta [îstx mîsqcîw do togo, qk ce

stalosq, ]o Wîn skazaw menî: “Ïdx do Arîzoni”, = î ]ó

wîdbuwatimetxsq tam u pustelî. Î tut sxogodnî sidqtx muvî, ]o

buli tam prisutnî, koli zîj[li sîm Angolîw. Î nawîtx ^asop-

&~asopis, u ^asopisî “Vittq” pomîstili statt@ pro Ce. To

bulo prqmo z obserwatorîj, zwîdusîlx. Otov, woni nawîtx î ne

rozumî@tx, do ^ogo wse Ce.
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302 Î wse, ]o bulo skazano, o-o, nawîtx pro zni]ennq Kalîfornîï,

zaraz pro ce zagoworili, î ocî wsî în[î re^î. Î qk q skazaw ïm, skîlxki

dnîw ce triwatime, qk bude u tomu mîscî na Alqscî, de stawsq cej

silxnij zemletrus, î ]o ce bude po^atkom znakîw ^asu, î ]o

wîdbuwatimetxsq. Î prosto slowo w slowo = te, ]o bulo Nim skazano

= ce nî razu ne shibilo. Wi nî razu ne ba^ili, ]ob Ce shibilo. Î

Ce ne move shibiti, bo Ce ö Bovî Slowa. “Î Nebo j zemlq

prominutxsq, ale Ce ne move shibiti”. Prawilxno.

303 Bog powinen buw wîdkriti tî Sîm Pe^atok ne u qkîjsx

denomînacîï. Q zawvdi buw proti cxogo. Ale = poza denomînacîö@

Wîn zmove obrati Nare^enu z welikoï lîteri, ne qkusx

denomînacîjnu nare^enu. Wîn ne zrobitx takogo. Ce proti Jogo v

Wlasnogo Slowa. Wîn wîdkriw tam tî sîm taömnicx. Ce pokazuö,

wiqwlqö tî re^î, ]o buli showanî wîd zakladin swîtu, ]ob za

ostannîh dnîw ïh bulo ob’qwleno sinam Bovim. Î teper woni

wiqwili Ce pered l@dxmi, ]ob tî poba^ili Ce tam, teper, wam,

dlq cîöï pozadenomînacîjnoï Nare^enoï. O-o, podumati tîlxki!

304 Oce wa[î dwî knigi. Odna z nih = ce Agncewa Kniga Vittq.

Wa[e îm’q Tam = jomu prizna^eno Tam buti. Wono ne move

zniknuti, bo jogo wve nîza]o ne widali[, rozumîöte, bo jomu bulo

prizna^eno buti Tam. Ale u zwi^ajnîj knizî vittq = wono move

buti sterto w budx-qkij moment. Rozumîöte? Wi ne pokaötesq, wono

wse odno sterto, bo wam treba bude z’qwlqtisq na Sud. Nare^ena

nawîtx î ne z’qwitxsq na Sudî; pîde u Shoplennî. To^no qk&

305 Na zawer[ennq q skavu osx ]o. Pîznî[aö, î wve majve dew’qta

tridcqtx. A mi zbiralisq pîti zwîdsi o dew’qtîj tridcqtx, qk

Gospodnq wolq. Zaraz perebuwajte u glibokîj po[anî, posluhajte.

Kolisx&

306 Skavu zaraz osx ]o: ce jde po wsîj kraïnî. U Nx@-Jorku zaraz

dwadcqtx p’qtx hwilin na dwanadcqtu. Tam u Fîladelxfîï ta

nawkolo, tî dorogî swqtî sidqtx tam, sluha@tx prosto zaraz u

cerkwah tam us@di. Daleko na pîwno^î j tut bîlq Meksiki, tam po

Kanadî ta us@di, u rîznih kuto^kah. Dwî sotnî milx, ws@di na

pîwnî^noamerikansxkomu kontinentî, majve, l@di zaraz

sluha@tx. Tisq^î tisq^, sluha@tx.

307 Take ö moö Poslannq do was, Cerkwo, do was, ]o qwlqöte sobo@

so@z, duhownij so@z ^erez Slowo = wi mertwî dlq cih starih

^olowîkîw. Wi narodilisq zanowo. Ne namagajtesq jogo

wîdkopuwati. Wîn mertwij. Qk]o ti ö narodvenij zgori

Hristiqnin, otoj zarodo^ok, ]o jogo bulo peredba^eno dlq tebe,

= ce ö Slowo, ]o perehoditx u Slowo, u Slowo, u Slowo, u Slowo, î

prihoditx u pownu postatx Hrista, ce ö tak, ]ob Wîn mîg prijti

uzqti Swo@ Nare^enu. Zaraz mi qkraz gotowî do odnogo = do

Prihodu Gospoda.

308 U Knizî Vittq ö wa[e îm’q. Kniga Vittq = ce ö Slowo Bove,

bo Slowo = ce Bog, a Bog = ce ödine, ]o ö Vittqm. Tov wa[e îm’q

bulo predstawleno w Bîblîï do togo, qk Bîblîq perej[la u Slowo. Î
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qk]o wi tut dlq togo, ]ob zdîjsniti ce, hîba v Wona ne

pîdtwerditx ote Slowo? <Gromada kave: “Amînx”.=Red.> Hîba v

Cerkwa ne pîdtwerditx Sebe? Malahîq 4, use în[e, = w

doskonalostî, w doskonalostî, = newve ne pîdtwerditx Sebe ta ne

wiqwitx, ]o Ce î ö same Wono? <“Amînx”.>

309 Koli prij[ow Îsus, Wîn skazaw: “Qk]o Q ne ^in@ tih spraw, pro

qkî bulo obîcqno, ]o Q ïh ^initimu = ne wîrte Menî”. Do qkoï v z

grup Wîn priödnawsq? Wîn skazaw: “Woni usî&Wi wîd wa[ogo batxka

= diqwola, î jogo sprawi wi j wikonuöte”. Rozumîöte? Rozumîöte?

310 Mi u ostannîh dnqh, Cerkwo. Take moö Poslannq na swqto

Podqki.

311 Otov, pered zawer[ennqm. Odnogo razu q buw u

Nacîonalxnomu Lxodowomu Parku. Mi ^uli, cîlij denx, ]o tam

bude=tam uwe^erî zbira@txsq wla[tuwati fejerwerk na lxodu.

Tov l@di buli zajnqtî, cîlij denx, pîdgotowko@ cxogo, bo tam

zbiralisq puskati toj wogonx. Tam zakladali zarqdi z rîdkim

wognem, qk welikî [matki krigi. Ale to bulo&Wono, koli

shoditx, shove na weselku, = toj wogonx, koli wîn sko^uötxsq z

cxogo lxodowika. Q z druvino@ ta dîtxmi cîlij denx blukali

skrîzx po parku. Mi hotîli do^ekatisq, poba^iti toj fejerwerk.

Otov, nam obîcqli, ]o mi poba^imo jogo, î mi ]e raz stanemo

swîdkami cxogo. Goworili, ]o jogo postîjno wla[towu@tx

protqgom lîta. Q skazaw: “Nu, a mi zmovemo poba^iti ce?”

312 Skazaw: “Mi obîcqli ce na sxogodnî[nîj we^îr. Mi obîcqli

ce”. Skazaw: “Tam nagorî zaraz gotu@tx oce wse”.

313 Wre[tî-re[t, use bulo gotowo do cîöï podîï! Same ce j

wîdbuwaötxsq ninî. W usxomu jde pîdgotowka do cîöï podîï: Cerkwa

wiklikaötxsq zaradi Jogo Îmenî, wîdbiraötxsq Jogo Nare^ena z-

pomîv cxogo swîtu, cih denomînacîj, ta usxogo swîtu, ta swîtsxkih

ne^istot ta usxogo în[ogo.

314 Koven; use bulo gotowo do cîöï podîï. Usî stoqli napogotowî.

Skazali: “Teper ne spuskajte o^ej z werhîwki tîöï gori”.

315 Osx qk Ce prihodilo zawvdi. Osx qk Ce maö prijti cxogo

razu. Osx qk Ce prihodilo zawvdi. Ne ^erez denomînacî@! Bog

nîkoli ne zastosowuwaw denomînacî@, nîkoli!

316 Reformator wihoditx, wîn odervuö Slowo Gospodnö. Î potîm,

koli wîn pomiraö, z cxogo budu@tx denomînacî@. Ce te, ]o w^inili

p’qtidesqtniki ta usî în[î. Koli wirosta@tx nowî pagîn^iki, use

în[e = same tak î bulo. Osx qk use ce z’qwlqlosq. Dodawalosq nowe

slowo, potîm z cxogo buduwali cerkwu, stwor@wali denomînacî@,

wîddîlqlisq. Tak powinno bulo buti.

317 Otov, prirodu ne movna obîjti=ne movna obîjti. W prirodî

wîdbuwaötxsq takij samij proces, postîjno: steblo, listq, wólotx î

tak dalî, luzgá, a potîm p[enicq.

318 Otov, zwernîtx uwagu. Use bulo gotowo. Use bulo pîdpaleno ta

prigotowano. Î usî stoqli napogotowî. Q zadraw swo@ golowu wgoru;



42  PRORE~ENE SLOWO

obnqw swo@ vînku ruko@. Mi diwilisq. Î dîti stoqli tam, mi wsî

diwilisq otak wgoru. O-o! To bulo de]o, bo mi o^îkuwali cxogo.

Ce bulo nam obîcqno.

319 Amînx! Slowo obîcqö osx Ce. “Î stanetxsq, pered prihodom dnq

Gospodnxogo, welikogo ta stra[nogo, osx, Q po[l@ wam proroka

Îll@. Wîn priwerne sercq sinîw do batxkîw”&?&“Î stanetxsq za

ostannîh dnîw: Q will@ Duha Swogo z Wisoti”. “Do] rannîj ta

pîznîj will@txsq razom za ostannxogo dnq”. Ocî wsî obîtnicî, ]o

dawalisq u rîznih mîscqh Pisannq. Na[î o^î pîdnqtî wgoru.

Diwîtxsq, qk prawdiwa Nare^ena po usîj kraïnî pîdnqla o^î w c@

godinu. Cerkwo, Wîn prijde w odin z dnîw. Tak samo pewno, qk î te, ]o

Wîn prij[ow uper[e, Wîn prijde znowu. Pîdgotuj use. Wîddîlisq wîd

luzgi. Polevi pered Sinom. Ne opuskaj o^ej. O^îkuj.

320 Raptom mi po^uli ]osx, z werhðwki gori, ^erez gu^nomowecx

prolunaw golos, skazaw: “Use gotowo”.

321 Todî cej ^olowîk, ]o stoqw tam poru^ zî mno@, promowiw:

“Puskajte wogonx”. Î osx wîn pî[ow, rozliwa@^isq po usîj tîj gorð,

wogonx po lxodu, qziki polum’q = ce treba bulo ba^iti.

322 Brate, dawaj-no use pîdgotuömo, bo w odin z dnîw zîjde Wogonx.

Mi pîdnîmemosq nagoru. Tov dawaj gotuwatisq do togo momentu,

koli zîjde Wogonx. Mi u ostannîh dnqh, nam usîm ce wîdomo, î mi

gotowî do Prihodu Gospodnxogo. }o wam neobhîdno zrobiti =

wîddîlîtxsq wîd usqkogo grîha. Wîddîlisq wîd usxogo, ]o maö

wîdno[ennq do cxogo swîtu. “Ne l@bîtx swîtu, anî togo, ]o u swîtî”.

323 “Nehaj nîhto, swoïm wîrow^ennqm, ne zwede was”. Twerdo stîjte

u obîtnicî Bovîj, u Slowî Bovomu. Î te Slowo, qk]o Ce ö Slowo na

cej denx, Bog tak Jogo j pîdtwerdvuö. Qk]o v Wîn ne pîdtwerdvuö

= to ne ö Slowo na cej denx.

324 Slowo, ]o zîj[lo u Denx P’qtidesqtnicî, ne sprac@ö cxogo

dnq. Nî, panowe. To bulo dlq P’qtidesqtnicî. Oce v = dlq

Nare^enoï, wîdhîd Nare^enoï Dodomu. W nas de]o în[e.

P’qtidesqtniki znowu predstawili ce. Mi u eposð Nare^enoï. Ne

bîlx[e, nîv Slowo Noq dalo b ]o-nebudx za dnîw Mojseq; ne

bîlx[e, nîv zakon Mojseq daw bi ]o-nebudx za ^asîw perebuwannq

tut Pawla. Wîn starawsq donesti do nih: “Wi pomerli dlq cxogo, î

wam ne movna mati ce”.

325 Cerkwo, wi, do kogo q zwerta@sq sxogodnî wwe^erî, u rîznih

kuto^kah kraïni, qk]o=qk]o wi wîddîlilisq wîd denomînacîï, ta

usqkih swîtsxkih ne^istot ta în[ogo, ta otih usqkih re^ej, ]o

trima@tx was u [tu^nih wîrow^ennqh, î postanowah, î tomu

podîbnomu = wi wîddîlilisq. Pîdnîmîtx o^î. Prigotujtesq. W odin

z dnîw pustqtx Wogonx. Bog zdîjsnitx Jogo prihîd, î ce warto

poba^iti. ~i bude[ ti gotowij, koli Wîn prijde? ~i bude[ ti

gotowij pîdnqtisq z Nim, koli Wîn prijde? Taömne Shoplennq

nadprirodnoï Nare^enoï = “Wona zodqgnetxsq sme-&zî smertnogo

u bezsmertq; peremînimosq, raptowo, qk okom zmignuti. Mi v, ]o

viwî ta zali[ilisq, ne wiperedimo zasnulih”.
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326 Qkosx na denx Weteranîw <swqto, ]o wîdzna^aötxsq 11

listopada = u rî^nic@ zakîn^ennq Per[oï swîtowoï wîjni.=Prim.

pereklada^a> q buw tam u Tusonî. Mîj sinok hotîw podiwitisq

parad. Q v zajmawsq wiw^ennqm, î w mene ne bulo na ce ^asu. W

mene bulo ^imalo dzwînkîw wîd hworih î take în[e. Tov wîn skazaw:

“Tatu, mene ne ho^utx brati”. Wîn skazaw: “Zwodi mene”.

327 Q skazaw: “Garazd”. Brat Sîmpson, q duma@, wîn tut; î jogo

sinok hotîw poïhati. Tov q posadiw ïh u awto ta poïhaw.

328 Q stoqw tam na rozî ta sposterîgaw. Î, minuw qkijsx ^as, ^u@,

zdaleku donositxsq priglu[enij zwuk: “bam, bam”, = b’@tx u

barabani. Q stoqw tam. Q podumaw: “}o v, cî hlop^aki, woni

sprawdî pro^itali usî cî knivki pro armî@. Ïm ce duve

podobaötxsq”. Q pomîtiw, ]o per[im ïhaw starij tank Per[oï

swîtowoï wîjni. Î osx pîdhodqtx woni = takî v mal@ki. Za cim

proïhaw nastupnij; toj, ]o ïhaw nastupnim, to buw welikij nowij

tank Drugoï swîtowoï wîjni, masiwnij tank “{erman” z garmato@.

Potîm proïvdvali ]e, j î]e, î, za qkijsx ^as, pî[li materî z

ordenami Zolotoï Zîrki.

329 Î potîm, za qkijsx ^as, jde dwanadcqtx weteranîw, qkî

zali[ilisq, z usxogo [tatu Arîzona, z Per[oï swîtowoï wîjni =

dwanadcqtx weteranîw. Pîslq cxogo, ïde platforma, newîdomij

soldat = neweli^kij bîlij hrest. Tam stoqli matros = morqk, î

soldat, stoqli na wartî; taka neweli^ka peretinka na platformî.

Z în[ogo boku z zoloto@ zîrko@ na grudqh sidîla siwowolosa mati,

^iqsx prekrasna druvina, plakala, ïï ^olowîk zaginuw; malij

hlop^ik u potrîpanomu odqzî, diwiwsq wbîk. Jogo tatka wbili. Î

potîm, slîdom za nimi, j[li ]e, j î]e, j î]e, î potîm = nowa armîq.

Q stoqw tam. Ce treba bulo ba^iti, ale qk skorbotno!

330 Q podumaw: “O Bove, kolisx q poba^u de]o în[e”.

331 Woni wijdutx u denx woskresînnq, u kotrij “Per[î budutx

ostannîmi; ostannî budutx per[imi”. Per[imi wstanutx dawnî

proroki, î tî poba^atx, qk ta procesîq jtime, pîdnîmatimetxsq u

powîtrq. “Mi v, ]o viwî ta zali[ilisq, ne budemo pere[kodo@

dlq tih, ]o posnuli. Bo surma Bova prolunaö, mertwî u Hristî

woskresnutx per[imi”. Mi pîdstroïmosq do nih prqmo na hodu,

allîluq = do usîh tih z epohi L@tera, Ueslî, do metodistîw,

preswîterîan î tak dalî do ostannxoï epohi, ]o prijnqli Slowo na

swo@ epohu.

Blagoslowitx was Bog. Priwedîtx use w gotownîstx, î Wogonx

bude pu]eno.

332 Shilimo na[î golowi wsxogo na hwilinku. Q hotîw bi znati,

sxogodnî wwe^erî, u cîj widimîj auditorîï, w toj ^as, qk q

protrimaw was tut zadlq&do dew’qtoï tridcqtx. ~i bude tut

hto-nebudx, ^i naberetxsq tut d@vina, skîlxki tut bude takih,

hto skave: “Brate Brangame, menî soromno za sebe, za te, qk q viw.

Q ^imalo dogodvaw denomînacîï ta l@dqm. Zna@, ]o q ne

wîdpowîda@ Slowu Boga. Q prosto poproha@ tebe pomolitisq za
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mene, Brate Brangame”? Pîdnîmîtx swo@ ruku. Blagoslowitx was

Bog. Blagoslowitx was Bog. Prosto poglqnxte, wisoko na balkonah,

nawkolo. Blagoslowitx was Bog. “Q zna@&” Otov, ne soromtesq.

Otov, ne soromtesq.

333 Î tam, po wsîj kraïnî, wîd Nx@-Jorku do Kalîfornîï, wîd Kanadi

do Meksiki, wi, l@di, ]o zîbralisq u tih cerkwah, de znahodqtxsq

otî neweli^kî wîrnî grupki, ]o wsîm swoïm sercem wîrqtx cxomu

Poslann@. Woni wij[li, wij[li z welikogo gorq, wij[li wîd tih

denomînacîj. W nih ö zarodki Vittq. ~i wîd^uwaöte wi sxogodnî,

podîbno tomu orlqtku, sponukannq, koli wi ^uöte De]o take, ]o

trohi wîdrîznqötxsq wîd togo, ]o wi ^uli, ale, wse v taki, u swoömu

sercî wi znaöte, ]o to ö Prawda? Wi, tam, tam desx stoïtx pastor.

Wa[u ruku pîdnqto. Q budu za was molitisq.

334 Oce wse dîqlosq ne u zakutku, druve. Pam’qtaj: “Tîsnð tî

worota, î wuzxka ta doróga, î bude duve malo takih, hto znajde ïï”.

Ne jdi z tim natowpom, ]o ruhaötxsq tam, druve, z tîö@

Laodikîjsxko@ cerkowno@ epoho@. Wona move stribati wgoru-

wniz, tanc@wati pîd muziku, tepluwata. Zaraz ne skazano, ]o wona

holodna qk lîd. “Wona tepluwata, = ce p’qtidesqtniki, = î ne

uswîdoml@ö, ]o wona zlidenna, ne]asna, slîpa”. Slîpa do ^ogo? Do

Slowa, do proqwlennq Slowa, bo Wono nîkoli ne prijde ^erez ïhnî

organîzacîï. Woni ne movutx prijnqti Ce.

335 Î wi, sluvitelî tam u Tusonî, q sxogodnî ne wimagatimu, ]ob

wi wîdpowîdali za ce. Bog zrobitx ce. Q buw tam tri roki. Q kazaw

wam, ]o ne budu zasnowuwati cerkwu. Q j ne zasnowuwaw. Brat

Perrî Ñrîn zasnuwaw ïï. Q buw tam tri roki, î wi vodnogo razu ne

zaprosili mene za swo@ kafedru. Q perebuwaw u Tusonî majve tri

roki. W odin z dnîw Bog zabere mene z pustelî. Oce v Poslannq

musitx viti. Q doklaw usîh zusilx, ]ob popasti do was. Q=q zna@

pri^inu, ^omu wi tak robili. ~uöte? Ödina pri^ina, ^omu wi

robili tak = wa[a denomînacîq wikinula b was na wulic@. Î wi

znaöte, bagato hto z was, z kim q goworiw, tam u restoranî Furra,

wi znaöte, ]o ce ö prawda. Sorom wam.

336 Wihodxte z cxogo. Wibirajsq zwîdti, brate. Qk]o u tobî ö ho^

trohi Vittq, ti bude[ qk ote orlqtko, pro qke q tîlxki-no

goworiw = ti w^uö[ Slowo Boga. Pam’qtaj, w odin z dnîw ti po^uö[

Ce wostannö. Mi zaraz duve blizxko. Newve ti ne prijde[

sxogodnî?

337 L@bij Bove, dlq nas ninî ce uro^istij, îstinno denx

wîddannq podqki, Gospodi. Q wdq^nij, Gospodi, ]o viwu u cej

denx. Ce ö najweli^nî[ij denx. Apostol Pawlo pragnuw poba^iti

cej denx. Wizna^nî muvî minulogo pragnuli poba^iti jogo.

Proroki pragnuli poba^iti jogo. Woni o^îkuwali na cej denx.

Awraam o^îkuwaw na cej denx, bo wîn [ukaw Mðsta, Budîwni^im î

Tworcem qkogo buw Bog; wono wisitx prqmo nad nami, sxogodnî. Îwan

ba^iw Duha Bovogo, ]o shodiw z Neba, zaswîd^iw, znaw, ]o to ö Sin

Bovij. Î, podumati, ninî Wîn obiraö Sobî Nare^enu.
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338 L@bij Bove, tam us@di, po wsîj kraïnî, progowori do ïhnxogo

sercq. Ti ödinij, Hto move peremîniti ïhnö serce. Qk]o togo

Nasînnq ne bulo wmî]eno tudi wîd po^atku = woni nîkoli ne

poba^atx Cxogo, Gospodi. Woni prosto&“Slîpij westime slîpogo.

Woni wpadutx do kanawi”, = absol@tno pewno, bo Twoö Slowo kave,

]o woni wpadutx.

339 Otov, Ot^e, oskîlxki mi ba^imo, qk po wsîj kraïnî, po cîlomu

swîtu, w Africî, d@vini, d@vini, u Pîwdennîj Africî,

Mozambîku, po wsîj kraïnî = neweli^kî zîbrannq berutx cî plîwki. Î

otak cq plîwka pîde u dwadcqtx z ^imosx rîznih kraïn. Woni

po^ina@tx ba^iti Ce ta wîdhoditi getx = sotnî j sotnî ïh. Bagato

ne zabere, Gospodi. Todî, koli u Tîlo bude prijnqto ostannxogo

^lena, prijde Hristos.

340 Gospodi Bove, q sxogodnî wwe^erî proha@ Nare^enu, tih, hto,

qk q wîd^uwa@, wîdîj[li ta ^eka@tx. Nehaj woni wîddîlqtxsq wîd

usxogo w cxomu swîtî. Ïm powinno polevati u Prisutnostî

zîgrîwa@^ogo Sinîwsxkogo Swîtla Sina Bovogo, zanuritisq u Jogo

Slowo, u Jogo l@bow. Daruj ce, l@bij Bove.

341 Nehaj cî l@di, kogo ba^u tut, ]o pîdnqli swoï ruki wgoru,

sxogodnî wwe^erî u cîj welikîj skinîï ïh d@vini. Q mol@, Bove, ]ob

u nih uwîj[lo nowe Vittq. Q mol@ pro ce, ]ob u rîznih kuto^kah

kraïni î nawîtx po cîlomu swîtu, de budutx sluhati cî plîwki, ]ob î

tam takov prijnqli ce Poslannq podqki ta zrozumîli, ^erez

natqki ta în[e, ]o bulo pîdkinuto, ]ó ïm neobhîdno zrobiti. Q

mol@ pro ce, Ot^e. Daruj ce. Blagoslowi ïh. Woni Twoï.

342 Q zna@, ]o ninî ce ö zwi^nim, Ot^e, ]o mi zapro[uömo l@dej

do wîwtarq. Q mol@, l@bij Bove, ]ob u kovnîj mîsîï, pows@di =

tut î po cîlomu swîtu = ]ob prihodili do wîwtarq: bîlî, ^ornî,

vowtî, kori^newî, hto b tam ne buw; bagatî, bîdnî, bajduvî, vebraki,

hto b tam ne buw.

343 ~leni denomînacîj, tî, hto staw samozwanim ta egoïsti^nim, o

Bove, = “Rozdqgnenî, zlidennî, ne]asnî, slîpî, î nawîtx ne zna@tx

cxogo”. Ti skazaw, ]o tak bude, î tak wono j ö.

344 Tov q mol@, Ot^e, ]ob Ti sxogodnî poklikaw kovne Nasînnq. Î

u kovnomu mîscî po wsxomu swîtu, kudi Oce popade, nehaj Wono

uhopitx te orlqtko, qke znaö Golos swogo Gospoda. Daruj ce,

Gospodi. Q pereda@ ïh Tobî, w Îm’q Îsusa. Amînx.

345 Otov, zî shilenimi golowami, tut u widimîj auditorîï. ~i ö

tut hto takij, ]o ne ö spasenij, nawîtx î ne wîddawaw swoö serce

Bogu, ^i ne dumaöte, ]o wam slîd buti wdq^nim za te, ]o Îsus

w^iniw zaradi was? Tîlxki podumati, ]o wi buli grî[nikom, ]o

wi buli wîd^uvenî wîd Boga, ta, wse v, De]o stukaö u wa[e serce.

<Brat Brangam stukaö po kafedrî.=Red.> Qk î]e wi dîznaötesq,

qk]o wi ne ö odnim z tih orlqt! Wi ö ne]asnî, î budete

ne]asnimi, poki ne wîddastesq Cxomu. ~omu b ne zrobiti cej

denx Podqki najwizna^nî[im z usîh, ]o koli-nebudx buli u was =

koli wi prijnqli Îsusa Hrista swoïm Spasitelem.
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346 ~i pîdîjdete wi s@di ta ^i wstanete bîlq wîwtarq? Q budu

molitisq z wami, qk]o wi prijdete = budx-qkij grî[nik, ^olowîk

^i vînka, hlopecx ^i dîw^ina, ^len cerkwi ^i ne ^len cerkwi.

~len cerkwi, osx, ce ne robitx tebe Hristiqninom. Wîwtar

wîdkrito. ~i prijde[ ti = hto-nebudx z grî[nikîw, ]o bavaö

prijti, prijnqti Gospoda Îsusa Hrista. Hotîw bi dîjsno

pokinuti&

347 Hto-nebudx z was, ^leni denomînacîj, hto hotîw bi pokinuti

har^uwatisq tîö@ kurq^o@ ïve@, goworiti: “Ti nalev do ocxogo, î

wse bude garazd”. Wi dîjsno ho^ete znati, ]o take sprawvnö

hri]ennq Duhom Swqtim? Prijdîtx, rozberîtxsq.

348 Wîwtar wîdkrito. Mi gotowî. Prihodxte prqmo zwîdti z=z

wa[ogo mîscq. Prohodxte ta shilqjte kolîna tut bîlq wîwtarq, bîlq

cxogo brata, ]o tîlxki-no pîdîj[ow.

349 “Denx Podqki, o Bove, q takij wdq^nij Tobî. Bo wse moö

vittq, Gospodi, q znaw, ]o îsnuö ]osx. Q nîkoli ne dîstawaw

wdowolennq. Q robiw sprobi. Q=q dumaw: ‘Nastupnogo roku q

zrobl@ ce. Q zrobl@ ce nastupnogo tivnq, nastupnogo razu, qk q

po^u@ poklik do wîwtarq. Kolisx q zrobl@ ce’. Q wîdkladaw ce ta

wîdkladaw ce. Ale, Gospodi, q zna@, ]o zî mno@ ]osx ne te. Q

zawvdi budu wîriti, ]o îsnuwalo de]o take, ]o wîdrîznqötxsq. Î

ninî, Gospodi, sxogodnî wwe^erî, q wdq^nij za prigotuwannq, ]o

bulo w^ineno Sinom Bovim, ]o moï grîhi, nasprawdî = moö

newîrstwo, ce bude zmito z mene. Q prihodvu sxogodnî ta shilq@

kolîna, ]ob prijnqti weli^ne blagoslowînnq dnq Podqki, qke Îsus

Hristos zdîjsniw dlq mene, koli Wîn pomer za mene na Golgofî”.

350 Wi prijdete? Otov, l@di shilq@tx kolîna tut nawkolo

wîwtarq. ~omu b wam ne pîdnqtisq ta ne prijti? Wi hotîli ce

zrobiti. Wi namagalisq.

351 Prosto zgadajte pro Brata Lajla Palmera, na[ogo horo[ogo,

dorogocînnogo brata. Q tak rozumî@, wîn buw na podwîr’ï,

sposterîgaw, qk jogo done^ka grala tam u kroket ^i ]osx take, î wîn

zwaliwsq na stîlecx ta pomer, ne wstignuw[i j poworuhnutisq. Wi

ne znaöte, kotrogo ^asu wi pîdete zwîdsi. Wam prosto newîdomo,

kotrogo ^asu wi pîdete. Ce move buti ]e sxogodnî, tov ^omu b ne

prijti ta ne wladnati ce teper?

352 Dawajte, l@di. Newve wi ne wîd^uwaöte, qk }osx sponukaö

was? Q=q zna@, ]o sered prisutnîh ö ^imalo takih, komu slîd

buti tut bîlq wîwtarq, î ocî tîlxki [îstx ^i sîm l@dej tut = ce ne

wsî, komu neobhîdno z prisutnîh. Otov, qk]o wi wîrite menî ta

sposterîgaöte, qk tut na platformî de]o wîdbuwaötxsq, wîrte menî

zaraz. Odnogo dnq mîj golos zamowkne. Wi ne po^uöte jogo bîlx[.

Wi, move, zabavaöte, ]ob wam prijti.

353 Wi skavete: “Ale v, Brate Brangame, q buw ^lenom cerkwi”.

Nema vodnoï rîznicî, kim ti buw. Tak î=tak î Nikodim buw

^lenom cerkwi. Tak î Îwan, Petro, Qkîw, Pawlo, usî în[î buli

^lenami cerkwi.
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354 Pawlo buw ^lenom cerkwi, poki odnîöï no^î de]o ne trapilosq,

tobto, ce bulo wdenx, î wîn prij[ow. Wîn staw todî cerkownim

^lenom, ]o peremîniwsq na sina Bovogo. Newve wi ne prijdete?

O-o, wîn wiw^iwsq. Wîn buw întelektualom. Wîn znaw, ]o wîn odervaw

wi[kîl w odnîj z najkra]ih po naw^ann@ [kîl, w Gamalîïla =

odnogo z najkra]ih w^itelîw u tîj kraïnî. Ale wîn znaw, ]o jomu

de]o bulo potrîbno.

355 Newve wi ne prijdete? Q pita@sq u was ]e raz. Tam, de&Tut

^i tam po kraïnî, q pita@ was, de b wi ne buli, w qkomu b zîbrannî

wi ne buli, w c@ godinu dnq Podqki. Pam’qtajte, mene tut

zapisu@tx; ne tîlxki tut, ale j na Nebî.

356 Znaöte, nauko@ dowedeno, ]o koven poruh, qkij wi robite =

zapisuötxsq. Ce dowodqtx. Pam’qtajte, teleba^ennq dowelo ce.

Teleba^ennq ne=ne produkuö zobravennq. Zobravennq = ce wi.

Wono prosto peredaö te, ]o wi robite, po kanalu. Wi v wse odno

znahoditesq tam. Rozumîöte? Koli wi ruhaöte swoïm palxcem, toj

poruh ba^atx po cîlomu swîtu. }orazu, qk wi wdqgaöte sukn@, wa[

zownî[nîj wiglqd ba^atx po cîlomu swîtu. Ce zapisuötxsq.

Zapisuötxsq kovna dumka, ]o prohoditx ^erez wa[ rozum. Î

qkogosx dnq zapis wimknutx, ce pokladutx w alxbom.

357 Î potîm, na Sudî, ce znowu wwîmknutx. Wi z’qwitesq tam z

obstrivenimi kosami, zaqwlq@^i, ]o wi Hristiqnka. Wi z’qwitesq

tam z dumkami u wa[omu rozumî proti Slowa = ce bulo prqmo u

wa[omu rozumî. Cxogo ne showaö[. Pam’qtajte, nawîtx î teleba^enn@,

naucî wîdomo, ]o to ö prawda. Zaraz wi stoïte, znaöte, ]o wam powinno

buti tut, pam’qtajte, adve ce zapisuötxsq. W Denx Sudu, ta v

dumka, ]o u was zaraz = znowu projde ^erez wa[ rozum. Ce bude

prqmo u zapisu. Uwesx swît poba^itx, qk ce progra@tx. ~omu b swîtowî

ne&Budutx diwitisq na was, u Denx Sudu, wsî Angoli tam.

358 “Qk]o ti posoromi[sq Mene tut, koli tebe zaraz znîma@tx, w

Denx Sudu Q posoroml@sq tebe. Bo Q pomazaw Swoö Slowo, poslaw

Jogo tobî. Ti ne zahotîw Jomu powîriti. Ti howawsq za ^imosx”.

359 “O-o, = skave[ ti, = q dositx porqdnij. Q ^iniw oce. Q

tanc@waw u Dusî. Q goworiw mowami”. Tak robitx j

îdolopoklonnik. “Q wigukuwaw”. Tak robitx j îdolopoklonnik. Qk

ve ti move[ todî wîdwertatisq wîd Slowa?

~ogo nî?

~ogo ne prihodi[ do Nxogo?

~ogo, ^ogo nî?

~ogo ne prihodi[ do Nxogo?

~ogo ^ekaö[, l@bij brate?

O-o, ^ogo zwolîkaö[ tak dowgo?

Îsus ^ekaö spasti tebe,

Dati tobî mîsce w Jogo Domî swqtih.

Zrobiti tebe odnim z ^lenîw Swogo Tîla!

~ogo nî?
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O-o, orlqtko, prijdi zaraz.

O-o, ^ogo ne prihodi[?

360 Gospodi, q wdq^nij. Q welxmi wdq^nij. Wdq^nij Tobî,

Gospodi; ne za zwi^ajnu ïvu, ho^a j za ce. Ale, Gospodi, prij[ow

ostannîj ^as. Q wdq^nij za c@ duhownu Ïvu, Gospodi, za duhownu

Ïvu Semi Pe^atok, qkim bulo obîcqno wîdkritisq.

Ti skave[: “To bude de]o take, ]o wîdrîznqötxsq”. Nî, nî.

361 Ne movna dodawati vodnogo slowa. Î wîdnîmati&Wono wve ö

Tam, prosto showane. Wono zape^atane. Hto z was rozumîö ce?

Skavîtx “Amînx”. <Gromada kave: “Amînx”.=Red.> Ba^ite?

Ti skave[: “Nu, w cxomu z’qwitxsq qkasx taömnicq”. O-o, nî.

362 Ce wve ö u Pisxmî. Do Nxogo ne movna dodawati qkesx slowo

^i wîdnîmati wîd Nxogo ]o-nebudx. Rozumîöte? Ce wve znahoditxsq

Tam. Cxomu prosto powinno ob’qwitisq za ostannxogo dnq.

363 Newve ti ne prijde[? Prihodx teper, druve. Qk]o j ne

rozumîö[, prihodx. Shili kolîna, pogowori z Nim pro Ce. Qk]o q

ne movu roz’qsniti Ce tobî, Wîn roz’qsnitx, bo Wîn ö Toj, Hto

rozw’qzuö usîlqkî trudno]î.

&na Jogo prestolî swqtih.

O-o, ^ogo, ^ogo ne prihodi[?

~ogo ne prihodi[ do Nxogo ninî?

364 Pam’qtajte, triwaö zapis cxogo, ne tîlxki na c@ plîwku, ale

Bovij weli^nij zapis. Koven z was, koven wa[ poruh, koli wi

shilqöte swo@ golowu, shilqöte swoö serce, qka dumka prohoditx

^erez wa[ rozum, pam’qtajte, zaraz prosto tam u Slawî ce

zapisuötxsq, î cej zapis bude prograno w Denx Sudu. Qke bude

wa[e rî[ennq? O-o, qk wi zaho^ete ce zmîniti, u toj Denx.

365 Q prosto po^eka@, tomu ]o bîlq wîwtarq zaraz bagato, bagato.

Rozumîöte? Movliwo, hto-nebudx z nih, qk]o q potrima@ ]e

trohi, tam, move, bude hto-nebudx, move, desx u Nx@-Jorku,

move, desx u Fîladelxfîï, tam u Kalîfornîï, Arîzonî. Move, desx

prijde î]e hto-nebudx. Pastor, de b ti ne znahodiwsq, ne

wîdmowlqjsq wîd pokliku do wîwtarq.

366 Move, mi nîkoli wve ne poba^imo nastupnogo dnq Podqki.

Move, cej bude ostannîm, î sxogodnî wwe^erî budutx zapisuwati

wostannö. W odin z dnîw plîwka zakîn^itxsq. Zapis bude zupineno, î

ce pîde u Bovij alxbom. Potîm ïï bude prograno, qkî u was zaraz

dumki. Ne kavîtx, ]o wi ne znali. Wi znaöte. “Ale nîhto ne move

prijti do Mene, qk]o Mîj Batxko ne pritqgne jogo. Î wsî, kogo

Batxko daw Menî = woni prijdutx”.

&prijti do Nxogo?

367 Q wwava@, qkbi q sidîw desx tam, î w mene bula b ho^

najnezna^nî[a dumka, q z usîh sil kinuwsq b s@di, bezsumnîwno.

~ogo, ^ogo nî?
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368 Ce usî? Wi pewnî, ]o ne zasmu^uöte zaraz Jogo Duha? Todî

nehaj na[î golowi pobudutx shilenî. Wi pewnî, ]o wi ne zasmutili

Jogo Duha? Wi pewnî, ]o wikonali w to^nostî te, ]o Wîn nakazaw

wam zrobiti? Wi zaraz upewnenî? Pam’qtajte, u was=u was move

wve ne buti în[ogo [ansu. Zapis move buti zawer[eno sxogodnî.

Ce move buti kînecx. Ce move stati wa[o@ ostannxo@ plîwko@.

~i pewnî wi zaraz, ]o gotowî? Qk]o tak, q zali[a@ ce u wa[ih

rukah, w Îm’q Gospoda Îsusa.

369 Otov, poki hor nîvno spîwatime, q budu molitisq za cih, ]o

tut. Q prosto odin z takih duve nezwi^ajnih Hristiqn. Q wîr@,

]o Bog maö zdîjsniti sprawu spasînnq. Q wîr@, ]o Bog maö

nasaditi Slowo. “Q Gospodx, = skazano u Bîblîï, w Îsaï, = Q

Gospodx nasadiw Jogo. Q budu napo@wati Jogo denx î nî^, ]ob

hto ne wirwaw Jogo z Moöï ruki”. Per[ nîv q poproha@ kogo-

nebudx pîdîjti do wîwtarq do cih l@dej, q ho^u pomolitisq za

nih sam.

Shilimo teper na[î golowi.

370 L@bij Îsuse, q tîlxki-no procituwaw Twoö Slowo, qke skazaw

Twîj prorok, î q zna@, ]o slowa prorokîw ö prawdiwî. Î Ti skazaw: “Q

Gospodx nasadiw Jogo”. Î to^no, Ti zaklaw Ce u Knigu Vittq

Agncq per[e zakladin swîtu. “Q Gospodx nasadiw Jogo, î Q

napo@watimu Jogo denx î nî^, ]ob hto ne wirwaw Jogo z Moöï

ruki”. Cî, Gospodi, napewno, ^uli ^imalo poklikîw do wîwtarq.

Ale Ti dosî napo@ö[ Jogo, Gospodi.

371 Osx woni, sxogodnî. Nehaj woni prosto zwîlxnqtxsq, sxogodnî,

Ot^e, wîd usxogo swîtsxkogo, usqkih grîhîw ta problem, ]o w

ïhnxomu sercî, î sáme rozwavliwo, [anobliwo zwîlxnqtxsq u swoömu

sercî dlq Twogo Slowa, same zaraz, skavutx: “Gospodi Îsuse, q,

gliboko w sercî, zawvdi wîriw, ]o dlq mene îsnuö de]o take, ^ogo q

]e ne prijnqw. Ho^ q j starawsq, qk bulo skazano sxogodnî, hoditi

slîdom za kwo^ko@, ale tam bulo de]o take, ]o zdawalosq menî

^uvim. Ce prosto bulo ne te. Potîm, sxogodnî, q wîd^uwa@, ]o q

ninî bliv^e prihodvu do ruk viwogo Slowa. Q prihodvu s@di

naskîlxki movu [anobliwo, u zdorowomu rozumî. Q shiliwsq tut

bîlq cxogo wîwtarq. Q tak silxno pragnu spasînnq, Gospodi. Q

takij golodnij! Q ho^u, ]ob Ti, Gospodi, uzqw mene sxogodnî Sobî

na ruki. Ne qkimisx emocîqmi, ale Duhom l@bowî = wîzxmi mene do

Sebe na ruki, l@bij Bove.

372 “Q Twoq ditina. Q wîd^uwa@, ]o q ö toj orel, pro qkogo

goworilosq. Pîdhopi mene, Gospodi. Q striba@. Q pîdnqwsq zî swogo

mîscq ta shiliwsq tut. Pîdhopi mene, Gospodi. Q striba@. Wîdnesi

mene na Swoïh krilah, Gospodi, wîd cih swîtsxkih re^ej. Daj menî

poletîti getx wîd ne^istoti cxogo swîtu, wîd moöï poganoï zwi^ki,

wîd usqkoï moöï denomînacîjnoï tradicîï. Daj menî prijti tîlxki

li[ do Tebe, l@bij Bove, ]ob Twîj Swqtij Duh mîg zliti u mene

pro]ennq usîh moïh sumnîwîw. Nehaj q sxogodnî stanu Twoö@

ditino@, wîdnowleno@, narodveno@, ta nowim stworînnqm,
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sxogodnî. Pîdhopi mene. Ponesi mene tudi, de nema kwohtannq

kwo^ki. Wîdnesi mene do gnîzda Orla, u te mîsce, de q zmovu

goduwatisq Slowom Bovim, poki sam ne naw^usq lîtati”.

373 Daruj ce, l@bij Bove. Wîzxmi ïh. Woni Twoï. Taka ö moq ]ira

molitwa, koli mol@sq nad smertnimi l@dxmi. Daruj ce, Ot^e. Q

pîdno[u c@ molitwu za nih. Q pro[u ce zaradi slawi Bovoï.

Otov, zî shilenimi golowami.

374 Menî hotîlosq b znati, zaraz nawkolo wîwtarq, wi, ]o

shililisq tut. Bagato hto z was zaqwlqli, ]o wi Hristiqni, ale

wi wîd^uwali, ]o postîjno desx bulo ]osx take, ^im wi ne

wolodîli. Move, wi wikonuwali usqkî relîgîjnî dîï. Move, wi

wigukuwali. Move, wi robili use ]o zawgodno. Move, tanc@wali u

Dusî. Move, wi goworili mowami. Î nîhto ne move skazati nî^ogo

poganogo proti cxogo. Ce ö prawdiwim. Ce wse dobre. Ale,

rozumîöte, ce ö dari Duha, bez Duha. Qkbi Duh perebuwaw tut, w

tomu po^uttî ne bulo b takogo po^uttq zasudvennq.

375 ~i wîrite wi ]iro, nepîdrobno, tut bîlq wîwtarq, ]o zaraz,

poki wi tut, ]o sáme cim aktom zwîlxnennq, otov, ne qko@sx

emocîö@, ale îstinno@, neporo^no@ wîro@, ]o Bog prijme was ta

goduwatime was Swoïm Slowom, poki wi samî stanete orlami ta

zmovete lîtati? Qk]o wi wîrite j ho^ete, ]ob Bog w^iniw tak,

pîdnîmîtx swo@ ruku, wi, hto nawkolo wîwtarq otut. Blagoslowitx

was Bog. Ruka w kovnogo pîdnqta.

376 Otov, u pownîj ti[î, q zwerta@sq do wîddanih ^olowîkîw ta

vînok, ]o dîjsno zna@tx Boga.

377 Majve wsî z nih, ce duve diwno, zdaötxsq, nemowbi same tak,

= majve wsî, hto wîdîzwawsq na mîj poklik do wîwtarq = ce

^olowîki. Znaöte, zwi^ajno wîdguku@txsq same vînki. Ale tut usî

^olowîki. Duma@, sxogodnî wwe^erî bîlq wîwtarq ö odna vînka, move,

dwî. Zwi^ajno tam same vînki. Ale, tak ^i înak[e, duma@,

wiglqdaö tak, nemowbi vînki wwava@tx, ]o q gowor@ proti nih.

Nî, sestro. Zdaötxsq, htosx skazaw, ]o tam troö. Menî ne widno

zwîdsi ^erez wîwtar. Garazd.

378 Hto-nebudx z was, wîddanî Hristiqni, pîdîjdîtx-no s@di ta

pobudxte tut zî mno@ u molitwî, wsxogo hwilinku. Na wîwtarî, de b

wi ne znahodilisq, na platformî, hto-nebudx takij, ]o dîjsno

znaö Boga, sáme znaö, qk pobuti tut wsxogo dekîlxka hwilin zaradi

molitwi z nimi, î potîm mi rozpustimo zîbrannq. Koven

perebuwajte zaraz u glibokîj po[anî. Ne wîdhodxte. Prosto

projdîtx s@di ta stanxte nawkolo.

379 Hto-nebudx z was, l@di, hto dîjsno wîritx, ]o Ce ö Prawda, ]o

mi wstupaömo u în[u epohu. Mi wstupaömo w Epohu Shoplennq.

Wam wîdomo, ]o cerkwa, u swoömu stanî, ne zmove pîti, î wona ne

stane kra]o@. Ïj powinno stawati wse gîr[o@. Komu z was ce

wîdomo? Skavîtx: “Amînx”. <Gromada kave: “Amînx”.=Red.> Wona

musitx stawati ]e gîr[o@. Î wona ne zmove pîti tako@. Rozumîöte?
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Maö z’qwitisq De]o, î Wono prihoditx prqmo zaraz, druve.

Ce=ce=ce dîö, ruhannq wîdbuwaötxsq zaradi Nare^enoï. Ce ö

Prawda. Ce ö TAK GOWORITX GOSPODX.

380 Pîdhodxte zaraz, wîddanî Hristiqni, hto ho^e, ]ob u

wa[omu=u wa[omu zapisu bulo znajdeno ce, = ocî, hto prihoditx

u ]irostî, = ]o wi ho^ete prijti ta pîdnesti razom z nimi, qk z

wa[imi bratami ta sestrami, molitwu, = pîdîjdîtx do wîwtarq.

Stanxte tut nawkolo wsxogo na hwilinku, dlq molitwi. Ho^e hto-

nebudx î]e prijti, stati tut? Prosto shilqjte kolîna poru^ z

nimi. Prosto prohodxte, ^olowîki = tam, de ^olowîki; wi, vînki.

Nîvno, pokîrliwo prohajte u molitwî za nih.

L@bij Bove, dopomovi&?&

381 “Use q wîdda@. Q wîdda@ swo@ denomînacî@. Q wîdda@ swîj per[ij

[l@b. Q wîdda@ swogo per[ogo ̂ olowîka. Q wîdda@ use, Gospodi”.

&-da@,

Use Tobî, mîj l@bij Spase,

Use q wîdda@.

Use q wîdda@,

Use q wîd-&

382 ~i wîddaöte wi swoï uqwlennq? ~i zdatnî wi wîdmowitisq wîd

swoïh uqwlenx zaradi Slowa Bovogo?

Use Tobî, mîj l@bij Spase,

Use q wîdda@.

Use q wîdda@,

Use q wîdda@.

Use Tobî, mîj l@bij Spase,

Use q wîdda@.

383 Zaraz, u zîbrannî, usî, hto wîritx, pîdwedîtxsq na nogi. Dawajte

zaraz prospîwaömo ïï wsî razom.

Use q wîd-&

Wi use wîddaöte, gotowî zaspîwati ïï zaraz?

Use&

Tobî, mîj l@bij Spase,

Use q wîd-&

384 Teper, wi, hto nawkolo wîwtarq, qk]o wi dîjsno wîddaöte,

pîdnîmîtx do Nxogo swo@ ruku, spîwajte: “Use q wîdda@. Q wîdda@

denomînacî@. Q wîdda@ denomînacî@. Q wîdda@ cerkwu. Q wîdda@

samogo sebe. Q wîdda@ swoï uqwlennq. Use Tobî, mîj blagoslowennij

Spasitel@, use q wîdda@. Tobî, mîj&”

Use q wîdda@,

Use q wîdda@.

Use Tobî, mîj l@bij Spase,

Use q wîdda@.

Wi dîjsno maöte ce na uwazî?
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Use q wîdda@,

<Porovnö mîsce na plîwcî.=Red.>

385 Wi, hto zaraz tut bîlq wîwtarq. Wi, hto otut nawkolo wîwtarq, za

kogo molilisq. Cerkwa molilasq za was. Wi molilisq samî. Otov,

ödine, qk wam movna spastisq = ce “~erez wîru wi ö spasenî, î ce

^erez blagodatx”. Blagodatx Bova progoworila do was, priwela was

do wîwtarq. Wi [ukaöte Bovih blagoslowînx. Wi [ukaöte Jogo

Slowa. Wi [ukaöte Duha Swqtogo. Wi [ukaöte Bovoï laski. Î qk]o

z wami ö tak, î wi dîjsno, wîd wsxogo swogo sercq, zmovete wîddati

ce. Otov, ne [ukajte nîqkih emocîj. {ukajte Prawdi = Prawdi,

]o z wa[ogo sercq, ^erez wîru. “Gospodi, q wolî@ wikonati use, ]o

Twoö Slowo nakazuö menî wikonati. Q wîdda@ sebe samogo, usîm, ]o

tîlxki ö u menî”.

386 Qk]o wi wîrite cxomu wsîm swoïm sercem, q ho^u, ]ob wi

pîdnqlisq na nogi, powernulisq do cîöï cerkwi, do zîbrannq, ta

pîdnqli ruki, î mi budemo spîwati ce razom z nimi: “Q wîdda@ use,

]o ö u menî, Bove. Naskîlxki menî wîdomo, use, kim q ö = q wîdda@”.

387 Pîdnîmîtxsq s@di na c@ platformu, wi, hto bîlq wîwtarq.

Pîdnîmajtesq s@di na platformu, brattq, prqmo s@di, wi wsî, î

brati, î sestri.

Poglqnxte-no s@di, cerkwo.

388 <Odna sestra kave: “Brate Brangame, q nalevu do cerkwi, ale

wîdnedawna q wve bîlx[ ne=ne tam”.=Red.> Wîddaöte? <“Gospodx

znaö, kudi q ho^u, ]ob Wîn mene wîw. Q ho^u&?&cerkwa. Î q ho^u

Swqtogo Duha, stati napowneno@ Duhom. Î q rad[e pomru, qk]o ce

bude potrîbno”.> Tak. Ce tak. ~i wîddaöte wi kovnu drîbnic@

Jomu ta Jogo Slowu?

389 Tut odna sestra z denomînacîï. Wona skazala: “Q nalevu do

odnoï denomînacîï”. Nam ne potrîbno ïï naziwati. Wona tam prac@ö.

Ale wona skazala: “Brate Brangame, q ho^u wijti do Prawdi. Q

ho^u ^ogosx glib[ogo, nîv ote”. Rozumîöte?

390 Dozwolxte menî procituwati Jogo Slowo. “Blagoslowennî

golodnî ta spragnenî prawednostî, bo woni nasitqtxsq”.

391 Otov, wi, hto tut na platformî, hto qkraz prij[ow, qk]o

wi gotowî wîddati use, kim wi ö, use, ]ob pîdkoritisq Slowu

Boga. Nîhto ne kazaw wam, na cxomu tivnî, ]ó treba robiti.

Otov, qk]o wi gotowî prosto zaraz wîddati Jomu, prosto

pîdnîmîtx swoï ruki otak osx, pered zîbrannqm. Otov, wi, hto

tut na platformî, dawajte zaraz zaspîwaömo ce = “Use q
wîdda@”. Wsî razom. Garazd.

Use q wîdda@,

Otov, dîjsno majte ce na uwazî!&?&

392 Wi dîjsno maöte ce na uwazî? Skavîtx: “Amînx”. <Gromada

kave: “Amînx”.=Red.> Skavîtx “Amînx” ]e raz. <“Amînx”.>

Skavîtx: “Gospodi”, <“Gospodi”,> “doslîdi mene”. <“doslîdi

mene”.> “Wiprobuj mene”. <“Wiprobuj mene”.> “Î daj menî
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movliwîstx”. <“Î daj menî movliwîstx”.> “Ce wse, ]o q buw u zmozî

zrobiti sxogodnî =” <“Ce wse, ]o q buw u zmozî zrobiti sxogodnî

=”> “wîddatisq Tobî” <“wîddatisq Tobî”.> “Ti znaö[ golod mogo

sercq”. <“Ti znaö[ golod mogo sercq”.> “Tobî wîdome moö

bavannq”. <“Tobî wîdome moö bavannq”.> “Twoq obîtnicq powinna

bula spowniti ce bavannq”. <“Twoq obîtnicq powinna bula

spowniti ce bavannq”.> “Ninî q prijma@ ïï”. <“Ninî q prijma@

ïï”.> “Î q wîdda@ Tobî”. <“Î q wîdda@ Tobî”.> Wsî razom.

Use q wîdda@,

Use q wîdda@.

Use Tobî, mîj l@bij Spase,

Use q wîdda@. À
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